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Temperature control




ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose."
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240V ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8
years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in any
other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product yourself
because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a professional
service location in order to repair it. All the repairs can be done only by authorized service
professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous situations for the
user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter.
15. If the boiler is overfilled it may spurt boiling water.
16. WARNING: Do not open the lid if the water is boiling.
17. This equipment is intended for domestic and similar use, such as: staff kitchens in
stores, offices and other work environments, utility rooms, by customers in hotels, motels
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and other residential environments of this type, in bedrooms and dining rooms.

18. Always use caution when boiling water in the kettle. Do not touch the housing of boiler
or lid. Do not open the lid during boiling in boiler or immediately after boiling, because
steam coming out of lid can cause burns.

19. Move the boiler only by holding it by handle..

20. Never fill boiler above MAX level and below 1l level. It may cause damage of boile.

21. Never switch on boiler without water.

22. Never use boiler with open cover (automatic shutdown will not work).

23. Descale your boiler regularly. Using boiler with heating element covered by scale may
cause damage.

24. Do not use aggressive detergents to wash the boiler housing - they can damage the
boiler or remove the markings.

25. The device is not designed to work with external schedulers or separate remote control
system.

26. Children aged 3 to 8 years old can enable and disable the device only when it is in its
normal position of use, they are supervised or instructed on the safe use and understand
the resulting risks. Children aged 3 to 8 years old can not connect device, operate, clean
or maintain.

DESCRIPTION
1 - housing 2 - ON/ OFF switch 3 - indicator lamp
4 - the lid 5-handle 6 - lid lock 7-tap

8.-temperature control

USING THE BOILER

BEFORE FIRST USE: Fill up the boiler with water, boil and pour. Repeat three times. To remove possible scent of manufactory, please
boil few times water.

1. Fill the boiler with water. Make sure that heating plate is fully inmersed in water.

2. Place the appliance on the flat, even and heat resistant surface.

3. Plug the boiler to the 220-240V ~50Hz mains, press ON/OFF switch. Indicator lamp will light.

4. When the water reaches the set temperature level degrees thermostat starts to keep water on the set temperature level.

5. When in boiler will be less than 11 water, switch off the boiler.

6. During boiling water the lid have to be closed.

7. After boiling, time demanded for the thermostat to be ready is 10 minutes. After this time boiler can be switched on again.

8. Switching empty boiler, or with insufficient level of water, will cause automate switching off the boiler . Wait till cool down the boiler ,
pour enough water and after few minutes switch the boiler on.

9. Do not leave working boiler without unattended.

10. The boiler is an electrical device not intended for storing water or any other liquids. Discard any remaining water after use. Before
each use, fill the cooker with fresh water above the minimum and below the maximum level.

The device is equipped with a thermal switch. If the device is switched on and does not heat should reset the lever in the bottom. During
the reset, the boiler needs to cool down.

CLEANING OF MAINTENANCE
Regularly descale the boiler. Descaling doesn’t belong to guarantee service. Lack of regular descaling causes damage of the elements
of the appliance and cancels warranty of the product. Use descaling mixture to descale the boiler.

TECHNICAL DATA:

Capacity max: 8,8l min: 11
Voltage: 220-240V ~50Hz
Power: 950W

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins.
Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the
= €NVironment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
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DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Vgrwendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geandert.
1.Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemalier Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fir den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht flir andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.
3.Das Gerat ausschliellich an die Steckdose 220-240V ~50Hz anschlieen. Es darf nicht
zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen
VorsichtsmaBnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.
4 Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie flir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Geréat kann von Kindern im Alter von Uber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
fur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage bezlglich der
sicheren Benutzung des Geréts erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats dlrfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sel denn, dass diese Kinder im Alter von uber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgefiihrt werden.
6. Trennen Sie den Stecker von der Steckdose vor der Reinigung oder nach der beendeten
Nutzung des Gerates, halten Sie die Steckdose dabei fest. Ziehen Sie NICHT am Kabel.
7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im
Badezimmer oder Campingwagen) schiitzen.
8.RegelméaRig das Kabel prifen. Falls das Kabel beschédigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.
9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen
gelassen wurde oder nicht ordnungsgeman arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
Gerat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.
10.Das Gerat auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.
11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entzlindlichen Materialien benutzen.
12.Das Kabel darf nicht auRerhalb der Tischkante hangen oder heile Flachen berthren.
13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angeschlossen ist.
14.Es wird empfohlen, fir zuséatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Ubersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.
15. Wenn der Kocher iberflillt ist, kann heilles Wasser herausspritzen.
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16. WARNUNG: Man darf den Deckel nicht 6ffnen, wenn Wasser heifd ist.

17. Das Gerat ist fur das Kochen von reines Wasser fur Haushalt- und

Haushaltahnlichezwecke, wie z. B.: Kochraume des Personals in Geschaften, Bliros und

anderen Arbeitsbedienungen, technische Raume, Géste in Hotels, Motels und anderen

Wohnbedienungen, in B and B.

18. Man soll immer vorsichtig wahrend des Kochens sein. Man darf die Gehause und den

Deckel nicht anfassen. Man soll den Deckel wahrend des Kochens oder gleich nach dem

Kochen nicht anfassen, weil es zur Verbrennungen fuhren kann.

19. Der Kocher darf nur mit dem Griff getragen werden.

20. Kocher nicht Giber max. Niveau oder unter 1L flllen, weil es die Verbrennung oder

Beschadigung verursachen kann.

E1. Kocher nicht ohne Wasser einschalten, weil es zur Beschadigung des Gerétes fiihren
ann.

22. Kocher nicht mit offenen Deckel verwenden, weil es zur Beschadigung des Gerates

fuhren kann.

23. In regelmaBigen Abstanden soll der Kocher entkalkt werden. Die Benutzung des nicht

entkalkten Kochers verursacht Schaden und Erléschen der Garantie.

24. Fir die Reinigung der Gehause soll man keine aggressive Spulmittel verwenden.

25. Das Gerét soll nicht mit externen Zeitschalter oder Fernsteuerung verwendet werden.

26. Kinder im Alter zwischeen 3 und 8 Jahre alt kdnnen das Gerat nur dann ein- und

ausschalten, wenn er sich in seinem normalen Zustand befindet, sie wurden angeleitet,

wie sie es machen sollen oder sie wurden beobacht. Sie durfen das Gerat nicht reinigen,

ans Netz einschalten oder warten.

Beschreibung des Gerétes

1. Kochergehéuse 2. Schalter 3. Kontrolleuchte

4. Deckel 5. Griffe 6. Deckelverschluss
7.Hahn 8. Temperaturkontrolle

Vor der Verwendung

Den Kocher dreimal mit Wasser auffiillen, kochen und ausgiefen. Um eventuelles Geruch zu entfernen, das Wasser vielfach kochen.
1. Kocher mit Wasser auffiillen bis max. Niveau.

2. Den Kocher auf einer flachen, heizbestandigen Flache stellen.

3. Das Netzkabel in die Steckdose220-240V~50Hz einstecken und den Schalter driicken. Das Licht kommt auf.

4. Wenn das Wasser das eingestellte Temperaturniveau erreicht, beginnt der Thermostat, das Wasser auf dem eingestellten
Temperaturniveau zu halten.

5. Sobald in dem Kocher sich etwa 1 Liter Wasser befindet, das Gerat ausschalten und den Netzkabel herausziehen.

6. Wahrend des Kochens soll der Deckel geschlossen bleiben.

7. Erneutes Einschalten des Kochers darf erst nach 10 Minuten erfolgen.

8. Die Aufnahme des leeren Kochers oder mit einer unzureichenden Menge des Wassers gefiillten kann das automatische Ausschalten
verur;alchen. In diesem Fall soll man mehrere Minuten warten. Die entsprechende Menge des Wassers eingiefen und den Kocher
einschalten.

9. Den eingeschalteten Kocher nicht unbeaufsichtigt lassen.

10. Kocher ist ein elektrisches Gerat und soll nicht fur die Speicherung des Wassers oder einer anderen Flussigkeit. Nach dem
Gebrauch soll man das restliche Wasser ausgieRen. Vor jedem Gebrauch den Kocher mit frischem Wasser iber dem Minimum und
unter dem Maximalniveau fiillen.

Das Gerat ist mit einem Thermoschalter ausgestattet. Wenn das Gerét eingeschaltet ist und nicht heizt, sollte der Hebel an der
Unterseite zurlickgesetzt werden. Wahrend des Resets muss der Boiler abkuhlen..

Reinigung und Wartung

Das Festhalten an der Innenseite des Kochers sollte regelmaBig entfernt werden. Diese Aktivitat ist zu Garantieleistungen unterliegen.
Der Mangel an regelmaRiges Entkalken fiihrt zu beschadigen und den Verlust der Garantie. Zur Entkalkung speziell fir diesen Zweck
Zubereitungen gemaf der manuellen Entkalken verwenden. Nach dem Entkalken soll der Kocher dreimal griindlich gespiilt werden.
Technische Daten

Rauminhalt Max.:8,8L  Min.: 1L

Spannung: 220-240V ~50Hz

Starke:950W



Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Geréat zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kdnnen. Das Gerét sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und

mmmm ScParat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent."
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiere utilisation et suivez les conseils d'utilisation.
Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
laquelle I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux regles
d'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas l'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.
3.L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240V ~50Hz. Afin d'augmenter la
securité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.
4 Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants
a proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser |'utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
sécurité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation sdre de
I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas
étre effectués par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.
6.Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer |'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
ﬁas ['ctjjtili)ser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
umides).
8.Veérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.
9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagg, si I'appareil est
tombé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne
pas correctement. Ne pas réparer I'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
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[utilisateur.

10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils

électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).

11.Ne pas utiliser I'appareil & proximité de matériaux inflammables.

12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des

surfaces trés chaudes.

13.1l est interdit de laisser I'appareil ou |'alimenteur branché a la prise de courant sans

surveillance.

14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau

électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il

faut contacter un électricien spécialisé.

15. Si la chaudiére est trop pleine, I'eau bouillante en peut gicler.

16. AVERTISSEMENT: Il ne faut pas ouvrir le couvercle lorsque I'eau bout.

17. Cet appareil est destiné a la cuisson de I'eau propre pour les usages domestiques et

analogues, tels que: les cuisines du personnel dans les magasins, les bureaux et autres

environnements de travail, locaux agricoles, par des clients dans les hotels, motels et

ggtres environnements résidentiels de ce type, dans les locaux de sommeil et de petit
éjeuner.

18. Il faut toujour garder prudence lorsque bouillir d'eau. Il ne faut pas toucher le boitier ou

le couvercle. Il ne faut pas ouvrir le couvercle pendant la cuisson ou immédiatement aprés

bouillir de I'eau, la vapeur sortant peut provoquer des bradlures.

19. On peut déplacer la chaudiére en la tenant seulement par la poignée.

20. Ne pas remplir la chaudiere au-dessus du niveau MAX ou au-dessous de 1L, car cela

peut provoquer de brdlure ou des dommages son dommage .

21. Ne faissez pas fonctionner la chaudiéere sans I'eau, car cela peut causer son

dommage.

22. N'utilisez pas la chaudiére avec le couvercle ouvert, car cela peut causer son mauvais

fonctionnement.

23. La chaudiére doit étre périodiquement détartrée en utilisant des fonds en dédiés.

Utilisation de chaudiere avec de chauffe tartrée causera son dommages et la perte de la

garantie.

24. Pour nettoyer le boitier de chaudiére, il ne faut pas utiliser de détergents agressifs qui

peuvent endommager la chaudiére ou enlever les signes marqués sur celui-ci.

25. L'appareil n'est pas congu pour une utilisation avec des minuteries externes ou

systeme de télécommande séparé.

26. Les enfants agés de 3 a 8 ans peuvent activer et désactiver |'appareil uniquement

quand il est dans sa position normale d'utilisation, ils sont supervisé ou ont été instruire sur

I'utilisation sire et comprendrent les risques qui en découlent. Les enfants agés de 3 a 8

ans ne peut pas brancher I'appareil, utiliser, nettoyer ou conserver.

Description de I'appareil

1. boitier de chaudiére 2. Interrupteur 3. voyant de controle
4. couvercle 5. poignées 6. fermeture de couvercle
7. petit robinet 8. Controle de la température

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Remplir la chaudiére avec de I'eau au niveau de Max trois fois, faire bouillir et verser. Pour enlever 'odeur de I'usine éventuel, il faut
faire bouillir plusieurs fois I'eau dans la bouilloire.

1. Remplir la chaudiére avec de I'eau jusqu'au niveau Max.

2. Placez la chaudiére sur une surface plane et stable, résistant a la chaleur.

3. Branchez la fiche du cordon d'alimentation dans la prise murale 220-240V de niveau max.~50Hz et appuyez sur l'interrupteur Le
voyant de controle s'allumera.



4. Lorsque I'eau atteint le niveau de température défini, le thermostat commence a maintenir I'eau a la température définie.

5. Quand il y aura environ 1 litre d'eau dans le chaudiere, éteindre 'appareil et débranchez la fiche de la prise murale.

6. Lors de la cuisson le couvercle de I'appareil doit étre fermé.

7. On peut commencer a réactiver la chaudiére aprés environ 10 minutes dés la derniére utilisation.

8. Activation de chaudiére vide ou insuffisamment rempli d'une quantité insuffisante d'eau peut provoquer un arrét automatique. Dans ce
cas, attendez quelques minutes. Verser la quantité appropriée d'eau et activer le bouilloire.

9. Ne laissez jamais la chaudiére en marche sans surveillance.

10. La chaudiére est un appareil électrique ne déstiné pas pour stocker I'eau ou tout autre liquide.Aprés I'utilisation, il faut verser I'eau
restante. Avant chaque utilisation, remplir la chaudiere avec de I'eau fraiche au-dessus du niveau minimum et en dessous du niveau
maximum.

L'appareil est équipé d'un interrupteur thermique. Si I'appareil est allumé et ne chaufe pas, il faut réinitialiser le levier en bas. Pendant la
réinitialisation, la chaudiére doit refroidir

Nettoyage et entretien

Pierre sedimant & l'interieur de chaudiére doit étre retiré réguliérement. Cette activité est pas soumis au service de garantie. Le manque
de détartrage régulier conduit a des dommages et perte de la garantie. Pour le détartrage il faut utiliser des préparations spécifiques
selon le mode d'emploi de détartrage. Aprés le détartrage ringez la chaudiére trés précisement trois fois.

Fiche technique:

Capacité max: 8,8L min: 1L
Tension: 220-240V ~50Hz
Puissance: 950W

L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo o0 su manejo inadecuado.
2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros
fines que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 220-240V ~50Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a
un mismo circuito.
4 Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afos y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervisién de una persona responsable de su seguridad
y que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los
peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y
el mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8
afios y lo hagan bajo supervision.
6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.
9
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7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

8.Controla periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar Unicamente en los talleres de reparaciones autorizados.
La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas efc.

11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

12.El cable de alimentacién no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

14.Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

15. Si se llena demasiadamente el hervidor, puede brotar de él agua hirviente.

16. ADVERTENCIA: No abra la tapa si el agua hierve.

17. Este dispositivo esta disefiado para hervir agua limpia para un uso domestico y
analogo tal como: en areas de cocina de personal en tiendas, oficinas y otros entornos de
trabajo, locales agricolas, por clientes en hoteles, moteles y otros entornos residenciales
de este tipo, en cuartos para dormir y para desayunar.

18. Siempre hay que mantener especial cuidado al hervir agua. No toque la carcasa o la
tapa. No se debe abrir la tapa durante la coccion o inmediatamente después de hervir el
agua, el vapor que sale puede causar quemaduras.

19. Se puede mover el hervidor solamente sosteniéndolo por el asa.

20. No llene el hervidor por encima de nivel MAX o por debajo de 1 litro, ya que esto
puede causar quemaduras o dafar el dispositivo.

21. No enciende el hervidor sin agua, ya que esto puede dafiarlo.

22. No utilice el hervidor con la tapa abierta, ya que esto puede afectar negativamente a su
funcionamiento.

23. El hervidor debe ser descalcificado periddicamente utilizando los productos a ello
|destinados. El uso del dispositivo con calentador calcificado puede causar dafios y anular
a garantia.

24. Para limpiar la carcasa del hervidor no use detergentes fuertes que pueden dafar el
hervidor o borrar las marcas sobre el mismo.

25. El dispositivo no esta disefiado para su uso con interruptores temporales externos o
sistema separado de regulacion remota.

26. Nifios de 3 a 8 afios pueden activar y desactivar el dispositivo sélo cuando esta en su
posicion normal de uso, cuando sean supervisados o instruidos sobre el uso seguro y
comprendan los riesgos resultantes. Los nifios de 3 a 8 afios de edad no pueden conectar
el dispositivo, manejarlo, limpiarlo ni conservarlo.

Descripcion del dispositivo
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1. carcasa de hervidor 2. interruptor de encendido/apagado 3. luces de control
4. tapa 5. asas 6. cierre de tapa
7. grifo 8. Control de temperatura

Uso del hervidor

ANTES DE EMPEZAR A USAR EL DISPOSITIVO: Llenar tres veces el hervidor con agua hasta el nivel de Max, hervir el agua y verter.
Para eliminar olor de fabricacion posible, hervir repetidamente el agua en el hervidor.

1. Llenar el hervidor con agua hasta el nivel max.

2. Colocar el hervidor sobre una superficie plana, estable y resistente al calor.

3. Inseirte el enchufe del cable de alimentacion a la toma de corriente de 220-240V ~50Hz y pulse el interruptor. Se encendera la luz
control.

4. CLtJ)?ndg el agua alcanza el nivel de temperatura establecido, el termostato comienza a mantener el agua en el nivel de temperatura
establecido.

5. Cuando en el hervidor quede aproximadamente 1 de agua, apague el dispositivo y desenchufelo de la toma de corriente.

6. La tapa del aparato debe estar cerrada durante la coccion.

7. Se puede volver a utilizar el hervidor después de unos 10 minutos después del ultimo uso.

8. Encender el hervidor vacio o insuficientemente llenado con una cantidad de agua insuficiente puede apagar automaticamente el
dispositivo. Hay que verter la cantidad apropiada de agua y encender de nuevo el hervidor.

9. Nunca deje el hervidor sin vigilancia.

10. El'hervidor es un dispositivo eléctrico no destinado para almacenar agua ni cualquier otro liquido. Después de su uso, se debe verter
el agua restante. Antes de cada uso, hay que llenar el hervidor con agua fresca por encima del nivel minimo y por debajo del nivel
maximo.

El dispositivo esta equipado con un interruptor térmico. Si el aparato esta encendido y no calienta se debe restablecer la palanca en la
parte inferior. Durante el reinicio, la caldera necesita enfriarse.

Limpieza y mantenimiento

Piedras que se acumulan dentro del hervidor deben ser eliminadas periddicamente. Esta actividad no esta sujeta al servicio de garantia.
La falta de descalcificacion regular conduce al dafio y pérdida de la garantia. Para la descalcificacion utilizar productos especificamente
para ello destinados de acuerdo con el manual de instrucciones de descalcificador. Después de la descalcificacion enjuague
detalladamente el hervidor: tres veces.

Ficha técnica:

Volumen max:8,8L min: 1L
Carga: 220-240V ~50Hz
Potencia: 950W

las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
I un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS
A SEGURANCA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARAA POSTERIOR UTILIZACAO

Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia sao sujeitas

as alteracoes.

1.Antes de comegar a utilizagdo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as

instrugdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela

utilizacdo nao conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo

conformes a sua aplicagao.

3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240V ~50Hz. Para aumentar

a seguranca de utilizacdo, a um circuito de corrente ndo se devem ligar varios dispositivos

elétricos a0 mesmo tempo.

4 Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha

criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.

l(;léo se deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas ndo familiarizadas com o
ispositivo.

1



5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que ndo foram instruidas com as regras de utilizagdo, desde que tal utilizagéo se
realize sob vigilncia de pessoa responsavel pela seguranca ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizagdo. As crian¢as ndo devem brincar com o presente
aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por criancas, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a méo a tomada de alimentacdo. NAO tirar para si o cabo de alimentacéo.
7.Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expdr o dispositivo 3 acao das condicbes atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).

8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentacdo. Se o cabo de alimentagéo
esta deteriorado, entdo deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada
para evitar o perigo.

9.Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagao deteriorado ou se foi deixado cair
ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar
a cabo a verificagao ou reparagéo. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."

10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

11.N&o utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

12.0 cabo de alimentagao ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies
quentes.

13.N&o deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

14.Para garantir a protecao adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito é
recomendavel perguntar um electricista.

15. Se 0 aquecedor esta cheio em excesso, pode brotar dele agua fervente.

16. ATENCAO: Nao deve abrir a tampa quando a agua ferve.

17. Este dispositivo foi concebido para ferver agua limpa para uso doméstico e anélogo,
tal como: em areas de cozinha de pessoal em lojas, escritdrios e outros ambientes de
trabalho, instalagdes agricolas, clientes em hotéis, motéis e outros ambientes residenciais
deste tipo, nos quartos para pequeno-almogo e para dormir.

18. Mantenha sempre o cuidado ao ferver a agua. Nao toque a carcaga ou a tampa. Nao
abra a tampa durante o cozimento ou imediatamente ap6s a agua a ferver, o vapor que
sai pode causar queimaduras.

19. Pode mover 0 aquecedor somente segurando-a pela alca.

20. Nao encha o aquecedor acima do nivel MAX ou abaixo de 1 litro, pois isso pode
causar queimaduras ou danificar o dispositivo.

21. Nao ligue 0 aquecedor sem agua, pois isso pode danifica-lo.

22. Nao use o aquecedor com a tampa aberta, pois isso pode afetar negativamente o seu
funcionamento.

23. O aquecedor deve ser descalcificado regularmente utilizando os produtos a isso
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destinados. Usando o dispositivo com o aquecedor calcificado pode causar danos e
anular a garantia.

24. Para limpar a carcaga do aquecedor ndo use detergentes agressivos que podem
danificar o aquecedor ou eliminar marcagoes.

25. O dispositivo nao foi projetado para uso com interruptores externos temporérios ou
sistema de controle remoto separado.

26. Criangas de 3 a 8 anos podem ativar e desativar o dispositivo somente quando fica na
sua posi¢ao normal de utilizagdo, quando estao supervisionadas ou instruidas sobre 0 uso
seguro e compreendem os riscos resultantes. Criangas de 3 a 8 anos de idade ndo podem
conectar o dispositivo, utiliza-lo, limpa-lo e manté-lo.

Descrigéo de dispositivo

1. carcaga do aquecedor 2. interruptor de apagado/acendido 3. luzes de controle
4. tampa 5. algas 6. fecho da tampa
7. torneira 8. Controle de temperatura

Explotacéo

ANTES DE COMECAR A EXPLOTACAO: Encher trés vezes o aquecedor com &gua para o nivel de Max, ferver e derramar &gua. Para
eliminar o odor fabrica possivel, repetidamente ferver dgua no aquecedor.

1. Encha o0 aquecedor de &gua para o nivel maximo.

2. Coloque o0 aquecedor em uma superficie plana, estavel e resistente ao calor.

3. Insira a ficha do cabo de alimentag@o na tomada de 220-240V ~50Hz e aperte o bot&o. Luz de controlo acende-se.

4. Quando a agua atinge o nivel de temperatura ajustado, o termostato comeca a manter a 4gua no nivel de temperatura ajustado.

5. Quando no aquecedor resta aproximadamente 1 litro de agua, apague o aparelho e desligue-o da tomada.

6. Atampa do aparelho deve ser fechada durante o cozimento.

7. Pode voltar a usar 0 aquecedor depois de cerca de 10 minutos ap6s a Ultima utilizagéo.

8. Ligar o aquecedor vazio ou insuficientemente preenchido com uma quantidade insuficiente de &gua pode desligar automaticamente o
dispositivo. Tem que despejar a quantidade adequada de agua e reacender o aquecedor.

9. Nunca deixe o0 aquecedor sem vigilancia.

10. O aquecedor é um dispositivo elétrico ndo destinado ao armazenamento de dgua ou qualquer outro liquido. Apds a utilizagdo, deve
ser \Ilert[da a agua restante. Antes de cada utilizagdo, o aquecedor deve ser cheia com agua fresca acima do nivel minimo e abaixo do
nivel maximo.

O dispositivo esta equipado com um interruptor térmico. Caso o aparelho esteja ligado e ndo aquega deve-se reajustar a alavanca na
parte inferior. Durante a reinicializagéo, a caldeira precisa esfriar..

Limpeza e manutengao

Pedras que se acumulam dentro do aquecedor devem ser eliminadas periodicamente. Esta atividade n&o esta sujeita ao servigo de
garantia. A falta de descalcificagao regular leva a danos e perda da garantia. Para a descalcificagdo utilizar produtos especificamente
para isso concebidos de acordo com o manual de instrugdes de descalcificador. Apds a descalcificacéo, enxaguar o aquecedor: trés
vezes.

Dados técnicos:

Capacidade max: 8,8L min: 1L
Tensao: 220-240V ~50Hz
Poténcia: 950W

Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno
(PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de
armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o
meio ambiente. O dispositivo eletrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao e uso. Se no
dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

_Néo colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!
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LIETUVIUY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO
INSTRUKCIJAS BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos.
1.Pries pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant prietaisg
ne pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant.
2.Priletaisas skirtas naudoti tik namy,_ kyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3.Prietaisg galima jungti tik | 220-240V ~50Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés
granding vienu metu nejungti keliy elektros prietaisuy.
4 Batina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai $alia yra vaiky. Neleisti
va|kgms Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis.
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali biiti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmenu, neturiniy patirties ar nemokanéiy
naudotis, jeigu juos prizilri uzZ jy saugg atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisa valyti ir prizidreti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8

v

6.Prie$ valant ar baigus naudot kiStukq iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.
7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vanden ar kitokj skyst|. Nepalikti prietaiso, kad
ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés
salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).
8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu paZeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius
taisyémus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojul.
10.Prietaisq statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistancCiy virtuvés
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.
11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.
12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
13.Nepalikti | lizda jjungto prietaiso be priezidros.
14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj
prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirSija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis
| kvalifikuotg elektrika.
15. Jeigu virdulys yra perpildytas gali i$ jo tryksti verdantis vanduo.
16. |SPEJIMAS: Negalima atidaryti dangcio jei vanduo verda.
17. Sis prietaisas yra skirtas Svaraus vandens virimui, naudojimui namuose ir panasiai,
tokiy kaip: parduotuvés darbuotojy virtuvés patalpos, biuruose ir kitose darbo aplinkose,
ukio patalpose, klienty vieSbuciuose, moteliuose ir kituose tokio tipo gyvenamosiose
aplinkose, miegojimo ir pusryciy pateikimo patalpose.
18. Visada reikia laikytis atsargumo vandens virimo metu. Negalima liesti korpuso ir
dangcio. Negalima atidaryti dangcio virimo metu arba tuoj pat po vandens uzvirimo,
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iSeinantys garai gali privesti prie nudegimy.

19. Puoda galima nesti tik laikant jj uz rankenos.

20. Negalima pripildyti virdulio virs MAX lygio arba Zemiau 11, todél tai gali privesti prie
nudegimy arba jo sugedimo.

21. Negalima jjungti virdulio be vandens, nes tai gali privesti prie jo sugedimo.

22. Negalima naudoti virdulio su nuimtu dangciu, todel, kad tai gali privesti prie jo
netinkamo veikimo.

23. PeriodiSkai virdulys turi bati nukalkinamas naudojant specialias tam skirtas priemones.
Virdulio naudojimas su Sildytuvu su akmeniu priveda prie jo pazeidimo ir garantijos
praradimo.

24. Virdulio korpuso plovimui negalima naudoti agresyviy priemoniy, galin€iy paZeisti
puodg arba pasalinti esancius zymejimus.

25. |renginys néra skirtas darbui su iSoriniais laiko iSjungikliais arba su kita nuotoline
reguliavimo sistema.

26. Vaikai nuo 3 ir zemiau 8 mety amziaus gali iSjungti ir jungti prietaisa tik tada, kuomet
saugiu naudojimu ir suprato dél to gre3|anC|us pavojus. Vaikai nuo 3 iki zemiau 8 mety
amziaus negali prietaiso prijungti, naudoti, valyti ir prizidréti.

Prietaiso apraSymas

1. virdulio korpusas 2. jungiklis/isjungiklis 3. kontrolinés lemputés
4. dangtis 5. rankenos 6. dangcio uzdarymas
7. iaupas 8. Temperatdros valdymas

Naudgjimas

PRIES PRADEDANT NAUDOTI:Tris kartus pripildyti virdulj vandeniu iki Max. lygio, uzvirti ir ipilti. Kad paSalinti gamyklinj kvapa, reikia

kelis kartus uzvirti virdulyje vandenj.

1. Pripildyti virduli vandeniu iki maks. lygio

2. Pastatyti virdul| ant stabilaus, plokSCio ir atsparaus pavirSiaus $ildymui pagrindo.

3. |jungti maitinimo laido klstukqs tinklo lizdg 220-240V~50Hz ir paspausti jungiklj. UZsidegs kontroliné lemputé.

4. Kai vanduo pasiekia nustatyta temperatros lygj, termostatas pradeda i§laikyti vandenj nustatytu temperattiros lygiu.

5. Kai virdulyje liks apie 11 vandens reikia i$jungti prietaisa ir iSimti kistuka i lizdo.

6. Virimo metu prietaiso dangtis turi bati uzdarytas.

7. Pakartotinj virdulio {jungima galima pradéti praéjus apie 10 minuciy, nuo paskutinio panaudojimo.

8. TusCio virdulio jjungimas arba pripildyto netinkamu vandens kiekiu gali privesti prie automatinio prietaiso i$sijungimo. Tokiu atveju

reikia palaukti keliolika minuciy. Reikia pripildyti atitinkama vandens kiekj ir pakartotinai {jungti virdulj.

9. Negalima palikti virdulio be prieZiaros.

10. Virdulys tai elektrinis prietaisas néra skirtas vandens ar kokiy nors kity skys¢iy laikymui. Po naudojimo pabaigos reikia i8pilti likusj

vandenj. Prie$ kiekvieng panaudojima pripildyti virdulj SvieZiu vandeniu, vir§ maZiausiai lygio ir zemiau maksimum lygio.

Erieltaistas apertintas terminiu jungikliu. Jei prietaisas jjungtas ir nesildo, i§ naujo nustatykite apacioje esancia svirtj. Atkirimo metu
atilas turi atvesti.

Valymas ir priezidra

Susikaupusj virdulio viduryje akmenj reikia reguliariai pagalinti. Siam veiksmui néra taikoma garantija. Reguliaraus nukalkinimo trikumas
priveda prie pazeidimo ir garantijos praradimo. Nukalkinimui reikia naudoti specialiai tam skirty preparaty pagal nukalkinimo priemonés
aptarnavimo instrukcija. Atlikus nukalkinimg reikia labai kruopS¢iai iSplauti virdulj - tris kartus.

Techniniai duomenys:

Talpa didziausia:8,8L maziausia: 1L
[tampa: 220-240V~50Hz

Galia: 950W

Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatdrg. Polietileno (PE) mai$elius mesti j plastikui skirtg
konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

A Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j! 5



LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem nollkiem, garantijas nosacijumi mainas.

1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas

noradijumiem. RaZotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusSies ierices nepareizas

vai citadi neatbilsto3as lietoSanas rezultata.

2.lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst

instrukcija noraditajiem.

3.lerici pieslégt tikai 220-240V ~50Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas

droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.

4.leverot Ipasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bémi. Nelaut

bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu

neiepazistinatam personam.

5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,

personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav pleredzes

vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas

uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma

ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu

rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi

vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.

6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,

kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdaksu ka arT paSu ierici GdenT vai ar jebkada cita

veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstakiu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art

nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).

8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina

pret jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.

9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu apstaklu

rezultata ka art ierici, kas nepareizi darbOJas Nemeg|n|et labot ierici pasrocigi, Sada

darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai

parbauditu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota

persona autorizétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus

lietotaja veselibai.

10.lerici novietot uz vésas, stabilas, [idzenas virsmas, prom no silstoSam virtuves iericém,

tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

11.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bat saskarsmé ar karstam

virsmam.

13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kédé ieteicams uzstadit

palieko$as stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,

ladzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki..

15. Ja varitajs ir parpildits, no ta var iz8lakstities verdo$s tdens.

16. BRIDINAJUMS: Neatveriet vaku, kad Gdens varas.

17. STierice ir paredzéta maJsalmnlembas un [fdziga lietojuma tiras tdens varisanai

virtuves telpas, veikalos, birojos un citas darba vidés, saimniecibas telpas, viesnicas,
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motelos un citas dzivojamas telpas: gulamtelpas un édamtelpas.

18. Udens varisanas laika jaievero piesardziba. Nepieskarieties korpusam vai vakam.
Neatveriet vaku variSanas laika vai uzreiz pec tam, izplustoss tvaiks var radit apdegumus.
19. Varitaju drikst parvietot tikai, turot aiz roktura.

20. Nepiepildiet varitaju virs MAX atzimes vai zem 1l - tas var izraisit apdegumus vai
ierices bojajumus.

21. Neiesledziet varitaju bez dens, jo tas var izraistt bojajumus.

22. Neizmantojiet varitaju ar atvértu vaku, jo tas var izraisit darbibas traucéjumus.

23. Periodiski javeic kalkakmens nonemsana, izmantojot tam paredzétos Iidzeklus. Pretéja
gadijuma sildttajs var tikt bojats un garantija var zaudét spéeku.

24. Varitaja korpusa tiriSanai nedrikst izmantot agresivus firiSanas lidzeklus, kas varétu
sabojat varitaju vai noplést simbolus.

25. lerice nav paredzeta darbam izmantojot argjos laika slédZus vai atskirigo talvadibas
reguléSanas sistému.

26. Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem drikst ieslégt un izslégt ierici tikai tad, kad ta atrodas
sava normala darba pozicija, ja tiek parraudziti vai apmaciti par drosu lietoSanu un ar to
saistitam briesmam. Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem nedrikst veikt ierices pievienoSanu,

—

apkalpoSanu, tirisanu vai kopSanu.

lerices apraksts

1. varitaja korpuss 2. slédzis 3. indikatori

4. vaks 5. rokturi 6. vaka fiksators
7. krans 8. Temperattras kontrole

lerices lietoSana

PIRMS TEJKANNAS PIRMAS LIETOSANAS:THs reizes piepildiet varitaju ar tdeni [idz Max atzimei, uzvariet un izlejiet. Lai likvidetu
ripnicas smakas, dazas reizes uzvariet ideni varitaja.

1. Piepildiet varitaju ar ddeni lidz max atzimei.

2. Novietojiet varitaju uz stabilas, plakanas un karstumizturigas virsmas.

3. Pievienojiet stravas vada kontaktdak3u elektrotikla kontaktligzdai 220-240V ~50Hz un nospiediet pogu. ledegsies indikators.

4. Kad Gdens sasniedz iestatito temperat@ras limeni, termostats gradu temperattira sak uzturét temperatdru.

5. Kad varitaja paliek apm. 11 Gdens, izsledziet ierici un iznemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas.

6. VVariSanas laika ierices vakam jabt aizvértam.

7. Varitaju var atkal ieslégt péc apm. 10 mindtém no pédéjas lietoSanas reizes.

8. Ja varitajs tiek ieslégts, kad taja nav tdens, vai ir nepietiekams Gdens daudzum, tas var tikt automatiski izslégts. Tada gadijuma
uzgaidiet vairak neka desmit mindtes. lelejiet atbilstoSu Gidens daudzumu un atkal ieslédziet ierici.

9. Neatstajiet ieslégtu varitaju bez uzraudzibas.

10. Varitajs ir elekiriska ierice, kas nav paredzéta Gdens vai citu Skidrumu uzglabasanai. Péc lietoSanas beigam, izlejiet atlikuSo adeni.
Pirms katras lietoSanas reizes, uzpildiet varitaju ar svaigu ddeni virs minimuma un zem maksimuma [imena.

lerice ir aprikota ar termoslédzi. Ja ierice ir ieslégta bet nevara, atiestatiet to, izmantojot apak$a eso3o sviru. Pirms katras lietoSanas
reizes, uzpildiet varitaju ar svaigu ddeni virs minimuma un zem maksimuma limena.

lerice ir aprikota ar termoslédzi. Ja ierice ir ieslégta bet nevara, atiestatiet to, izmantojot apaksa esoSo sviru. Pirms atiestates,
parliecinieties kaun ir atdzisusi

Tiridana un uzglabasana ;

Regulari nonemiet kalkakmens nosédumus, kas veidojas ierices iek3a. Sai darbibai garantijas apkalpo3ana netiek piemérota. Ja
kalkakmens nonems$ana netiek veikta regulari, tas var izraistt bojajumus un var bat par pamatu garantijas atteikumam. Kalkakmens
nonemsanai lietojiet speciali tam paredzéto atkalko$anas lidzekli, saskana ar ta instrukciju. Péc kalkakmens nonems$anas, rapigi
izskalojiet varitaju (1rs reizes).

Tehniskie parametri:

Tilpums max: 8,8L min: 1L
Spriegums: 220-240V ~50Hz
Jauda: 950W

Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest
lastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos.
ericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu
izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienemsanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives
s atkritumu konteinera!
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EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME, KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JAHOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused. S
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt labi ja dJargl kdiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemisg ta?(ajérjel.
2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3.Seade tuleb lilitada ainult 220-240V ~50Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lilita Uheaegselt ihte vooluringi mitut elektriseadet.
4.Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda. o o
5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, flusilise-, sensoorse- voi vaimse
Euudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
asutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all voi juhul, kui neile on antud piisavad juhtnoorid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad
on teadlikud ohtudest, mis vdivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud
juhul, kui laps on 8-aastane v6i vanem ja tegutseb jarelevalve all. _
6.Parast seadme kagutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
9is_tikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.
7 .Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta korgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampin umajad?.
8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
vé/,gavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha vGi on mingil
muul viisil vigastatud vi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada
elektriloogi. Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara
arandataks. Koiki parandustoid vGivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad.
alesti teostatud seadme parandus vdib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et
lahedal poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.
11.Ara kasuta seadet kergestisUttivate materjalide laheduses.
12. Toitejuhe ei Voi rip?u a Ule laua aare vdi puutuda vastu kuuma pealispinda.
13.Arge Jatke sisselilitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuntmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei leta
30 mA. Selles kiisimuses poorduge kvalifitseeritud elektriku poole.

15. Kui veekeetja on liigselt taidetud, voib sellest vélja pritsida kuum vesi.

16. HOIATUS: Arge avage kaant, kui vesi keeb.

17. Seade on mdeldud puhta vee keetmiseks kodumajapidamises ja sarnasel otstarbel, nt:
koogid personalile kauplustes, kontorites ja muudes keskkondades, majapidamishoonetes,
klientide poolt hotellides, motellides ja muus sellist tlupi keskkondades, magamiseks ja
hommikueineks kasutatavates ruumides. }

18. Olge alati eriti ettevaatlikud vee keetmise ajal. Arge puudutage korpust ega kaant.
Arge avage kaant keetmise ajal voi kohe parast keetmist, valjuv aur voib tekitada
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nahapdletusi.

19. Veekeetjat voib tdsta ainult sangast.

20. Arge taitke veekeetjat kunagi Ule MAX taseme voi alla 11, see véib pohjustada
pbletuste teket voi seadme kahJustu3|

21. Arge lUlitage veekeetjat sisse iima veeta, kuna see voib pdhjustada selle kahjustusi.
22. Arge kasutage veekeetjat avatud kaanega see vOib pdhjustada selle toohaireid.

23. Veekeetjat tuleb perioodiliselt puhastada katlakivist selleks ettenahtud vahenditega.
Katlakivi settega veekeetja kitteelemendi kasutamine p&hjustab selle kahjustusi ja garantii
kaotust.

24. Arge kasutage veekeetja korpuse pesemiseks agressiivseid pesuvahendeid, mis
vOivad seadet kahjustada vdi kdrvaldada pealekantud tahistused.

25. Seade ei ole ette nahtud tooks valiste aeglulitite voi eraldi kaugjuhtimisstisteemiga.
26. Lapsed alates 3. kuni 8. eluaastani voivad seadet sisse ja valja lulitada ksnes juhul,
kui see on tavalises too6asendis, kui lapsed viibivad jarelevalve all voi neid on juhendatud
seadme ohutu kasutamise kohta ning nad saavad aru sellest tulenevatest ohtudest.
Lapsed alates 3. kuni 8. eluaastani ei tohi seadet ihendada toitevdrku, kasitseda,
puhastada ega hooldada.

Seadme kirjeldus

1. veekeetja korpus 2. toiteldliti 3. mérgutuled
4. kaas 5. sangad 6. kaane sulgur
7. kraan 8. Temperatuuri reguleerimine

Kasutamine

ENNE KUI HAKKATE VEEKEETJAT KASUTAMA Taite veekeetja kolm korda veega Max tasemeni, viige vesi keemiseni ja valage see
valja. Vaimaliku tehase Idhna kdrvaldamiseks keetke veekeetjas mitu korda vett.

1. Téitke veekeetja Max tasemeni.

2. Pange veekeetja kindlale, tasasele ja kuumakindlale pinnale.

3. Uhendage toitejuhtme pistik vorgukontakti 220-240V ~50Hz ja vajutage lilitile. Suttib kontrolltuli.

4. Kui vesi jouab seatud temperatuurini, hakkab termostaat temperatuuri tasemel hoidma.

5. Kui veekeetjasse on jaanud u 1l vett, lilitage seade vélja ja votke pistik seinakontaktist.

6. Keetmise ajal peab seadme kaas olema suletud.

7. Veekeetja vdib uuesti sisse lilitada u 10 minuti pérast alates viimasest kasutamiskorrast.

8. Tiihja seadme v&i mitte piisavas koguses veega taidetud veekeetja sisse Illitamine voib pdhjustada seadme automaatset valja
ldlitumist. Sellisel juhul tuleb oodata paarteist minutit. Lisage keetjasse piisavas koguses vett ja lilitage seade uuesti sisse.

9. Arge jatke sisselilitatud keetjat jérelevalveta.

10. Veekeetja on elektriseade, mis ei ole mdeldud vee ega muude vedelike hoidmiseks. Pérast kasutamise 16petamist tuleb vee
Ulejaak vélja valada. Enne jargmist kasutamist tuleb keetja téita varske veega ile minimaalse ja alla maksimaalse taseme.
Seade on varustatud termilise lilitiga. Kui seade on sisse liilitatud, aga ei kuumuta, tuleb see taaskaivitada seadme all paikneva
kangiga. Taaskaivitamise ajal peab seade olema vooluvdrku Uihendatud, ent peab olema eelnevalt jahtunud.

Puhastamine ja konserveerimine

Veekeetja sisse kogunevat katlakivi tuleb regulaarset eemaldada. See toiming ei kuulu garantiiteenuste hulka. Regulaarse katlakivi
eemaldamise puudumine pdhjustab seadme kahjustusi ja garantiikindlustuse kaotust. Katlakivi eemaldamiseks tuleb kasutada
spetsiaalseid selleks ettendhtud vahendeid vastavalt katlakivieemaldaja kasutusjuhendile. Parast katlakivi eemaldamist tuleb keetjat
kolm korda pohjalikult loputada.

Tehnilised andmed:

Maht maks:8,8L min: 1L
Toitepinge: 220-240V ~50Hz
Véimsus: 950W
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Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi

EHoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejadtmete konteineritesse!!

CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZiTI A PROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.

Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komercni ucely nebo v rozporu s
nvodem. PFistroj je urCen pouze pro pouZiti v domacnosti.

1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vZdy postupuijte v souladu s
uvedenymi pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v
dusledku neodborné manipulace nebo pouZiti v rozporu s navodem.
2.Vyrobek Ize pouzit pouze v interiéru. Nepouzivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urCen.
3.Pro napajeni vyrobku pouZijte pfipojeni na napéti 220-240V ~50Hz. Z bezpecnostnich
ddvodu neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.
4 Prosim, budte opatrni pfi pouZivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat
si s vyrobkem. Nikdy nenechéavejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u néj déti nebo
lidé, ktefi nevedi, jak vyrobek pouZivat.
5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se
shizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo osoby bez
zkuSenosti a znalosti vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost
a zdravi. Nebo pokud byli pouceni o bezpecném pouzivani vyrobku, jsou si védomi
nebezpeCi , chapou zpUsob pouZiti vyrobku g jejich smyslove schopnosti jsou dostateéné
pro pochpeni i bezpeCné pouZivani vyrobku.Cisténi a Udrzba vyrobku nesmi provadeét
déti. Déti od 8 let mohou Cisténi provadét pouze pod dohldem dospélé osoby, které je
mentalné i fyzicky zpusobila na dité dohlizet.
6.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinacem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastréku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou.
Nikdy netahejte pouze za pfivodni kabel!
7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-
li pferuSena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu.
8.Nikdy nedavejte, neponofujte napajeci kabel, zastréku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavuijte vyrobek atmostérickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni
zareni , desti, snih apod.. Nikdy nepouZivejte vyrobek ve vihkém prostredi.
9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl
z vySky a predpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy
sverte odbornému autorizovaneému servisu, abyste pfedesli Urazu elektrickym proudem.
Poskozeny vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mize vést k Urazu
uZivatele a zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s bezpeénostnimi pokyny.
10.Nikdy nepokladejte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchl nebo do
kuchyriskych spotfebicu, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi
provozu nezakryvejte, nic na néj nestavte
11.Nikdy nepouZzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.
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12.Nenechavejte kabel viset doul pres okraje podlozky na které je vyrobek polozen.

13.Po ukonceni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinaCem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!

14.Pro zajisténi dodate¢né ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekraCujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikare.

15. Pokud je vafi€ pfepinény, muze z neého odkapavat vrouci voda.

16. VAROVAN(: Neotvirejte poklop, pokud se voda vari.

17. Zafizeni je urCeno k vareni Cisté vody pro doméaci nebo jiné pouziti, napf. mistnost pro
personal v obchodech, kancelafich a na jinych pracovistich, hospodafské mistnosti, klienti v
hotelich, motelich a jinych ubytovnach, jidelny, svacinarny apod.

18. B&hem vareni vody vzdy dbejte své osobni bezpecnosti. Nedotykejte se korpusu ani
poklopu zafizeni. Neotvirejte poklop béhem vareni vody a ihned po jejim uvafeni, protoze
vznikla para muze zpusobit opafeniny.

19. Vafi€ je mozné pfenaset pouze prostrednictvim drzadel.

20. Vafi¢ nenaplfujte nad povolenou maximalni hranici nebo méné nez 11, jelikoz mize dojit
k poSkozeni zafizeni nebo k Ujmé na vaSem zdravi v podobé oparenin.

21. Vafi¢ nezapinejte, pokud v ném neni voda, jelikoz mize dojit k poSkozeni zafizeni nebo
Ujmé na vaSem zdravi v podobé oparenin.

22. Vafi¢ nepouzivejte, pokud je poklop otevfeny, protoze muze dojit k poSkozeni zafizeni.
23. Vafi€¢ musi byt pravidelné zbavovan vodniho kamene s pouzitim vhodnych Eisticich
prostfedk(. Pouzivani vafi¢e se zakamenénym varnym télesem mize zpUsobit jeho
poskozeni nebo ztratu zaruky.

24. K myti variCe nepouZivejte agresivni myci prostredky, protoze mohou poskodit povrch
nebo odstranit uvedené napisy a oznaceni.

25|. %a]ﬁ';eni neni kompatibilni s vné&jSimi casovymi vypinaci nebo systémem dalkového
ovladani.

26. Déti ve véku od 3 do 8 let mohou zapnout nebo vypnout zafizeni pouze ve chvili, kdyZ je
vafiC ve svém bézném rezimu, déti jsou pod dohledem nebo byly sezndmeny s bezpeénou
manipulaci a moznym nebezpecim. Déti ve véku od 3 do 8 let nemohou se zafizenim
manipulovat, zapojovat ho do elektrické sité nebo Cistit.

Popis spotrebice

1. Kryt varfice 2. Vypina¢ 3. Kontrolni diody
4. Poklop 5. Drzadla 6. Zamek poklopu
7. Kohoutek 8. Regulace teploty
Pouzivani

NEZ ZACNETE SPOTREBIC POUZIVAT:Pfed prvnim pouzitim je nutné nadrz tfikrat naplnit do maximaini povolené vysky, pfivést k varu a
vylit. K odstranéni v(iné vzniklé béhem vyroby nékolikart pfivedte vodu k varu a vylijte.

1. Vafi¢ napliite vodou do maximalni povolené vysky.

2. Vafi¢ postavte na stabilni, vodorovné ploSe, ktera je odolna vici teplotam.

3. Napéjaci kabel zapojte do zasuvky 220-240V ~50Hz a stisknéte vypinaC. Rozsviti se kontrolni dioda.

4. Kdyz voda dosahne nastavené Urovné teploty, zaéne termostat udrzovat vodu na nastavené urovni teploty.

5. Ve chvili, kdyz ve vaiici zustane cca 1 | vody, zafizeni odpojte ze zasuvky.

6. B&hem vareni poklop zafizeni musi byt uzavieny.

7. K opétovnému zapnuti vafice mize dojit teprve po uplynuti cca 10 minut od posledniho pouziti.

8. Zapnuti prazdného nebo nedostatecné naplnéneho varice mize zpUsobit jeho automatické vypnuti. V tomto pfipadé je nutné pockat
nékolik minut, dolit pozadované mnozstvi vody a vafi¢ opétovné zapnout.

9. Zapnuty vari¢ nenechavejte bez dozoru.

10. Vafi¢ je elektrické zafizeni, které neni uréeno k uchovavani vody nebo jinych tekutin. Po pouziti je nutné zbyvajici vodu vylit. Pfed
kazdym pouZitim vafi¢ naplrite erstvou vodou nad minimaini a pod maximaini Grover.

Vafic je vybaven tepelnym vypinacem. Pokud je zafizeni zapnuté, ale vodu neohfiva, je nutné ho zresetovat pomoci packy, ktera se
nachazi ve spodni ¢asti vafice. Béhem resetovani zafizeni musi byt zapojeno do sité, aviak nejdfive musi dostate¢né zchladnout.
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Cisténi a (drzba

Vodni kamen, ktery se uvnitf vafice shromazduje, je nutné pravidelné odstraniovat. Tato ¢innost nenj soucasti zarucnich sluzeb. Pokud
neni vodni kamen pravidelné odstranén, muze dojit k poskozeni zafizeni a ztraty zaruky. K odstranéni vodniho kamene pouzivejte
vyluéné k tomuto Ucelu urcene spemalm Cistici prostfedky v souladu s ndvodem jejich pouziti. Po odstranéni vodniho kamene je nutné
vafic tfikrat vyplachnout.

Technické Udaje:

Maximalni obsah: 8,8L minimalni: 1L
Napéti: 220-240V ~50Hz

PFikon: 950W

odevzdejte do pfislusného shémého dvoru, protoze nékteré Casti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud | jsouv pristroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbérmého mista
I |33t Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU
ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni si urmati
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele
cauzate de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau
deservirea incorecta a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decét cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz
casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri decét cele pentru care este destinat.
3."Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 220-240V ~50Hz.
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in
acelasi timp mai multe aparate electrice."
4 Trebuie sa fiti foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permiteti
folosirea acestuia de catre copii $i persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au vérsta de peste 8 ani si
mai mari, de catre persoane cu capacitaij fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experienta si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta si
cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace
cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in
afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate
sub supravegherea unei persoane adulte.
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu méana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expuneti
echipamentul la actjunile condiiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il
folositi in conditii de umiditate ridicata (baie, bungalouri cu umezeala).
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.
9.Nu folositj dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la
electrocutare. Dispozitivul defect trebuie sa il transmiteti catre un service pentru ca acesta
sa fie verificat si in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre
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punctele de service care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect
poate cauza pericol grav pentru beneficiar.

10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucétarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.

11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.

12.Cablul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga
suprafetele fierbintj.

13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.

14.Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric
a unui dispozitiy cu curent diterential (RCD) cu curent alternativ diferentjal care nu va
depasi 30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.

15. In cazul in care fierbatorul este prea plin poate stropi cu apa clocotita.

16. ATENTIE: Nu deschideti capacul atunci cand apa fierbe.

17. Acest echipament este destinat pentru fierberea apei curate pentru uz casnic si scopuri
similare, aga cum ar fi: in incaperi de tip bucatarie in magazine, birouri si alte medii de
lucru, de catre clientji hotelurilor, motelurilor si a altor medii locuibile de acest tip, in
incaperi de tip dormitor si sala de mese.

18. Intotdeauna trebuie sa fitj foarte atentj atunci cand fierbeti apa. Nu atingeti carcasa sau
capacul. Nu deschideti capacul in timpul fierberii sau imediat dupa fierberea apei,
deoarece aburul care iese poate provoca arsuri.

19. Fierbatorul boiler pot fi deplasat numai tindndu-I de maner.

20. Nu umpleti fierbatorul deasupra nivelului MAX sau sub 11, deoarece acest lucru poate
provoca arsuri sau deteriorarea acestuia.

21. Nu puneti in functiune fierbatorul fara apa, deoarece acest lucru poate duce la
deteriorarea acestuia..

22. Nu utilizati fierbatorul cu capacul deschis, deoarece poate afecta in mod negativ
functionarea acestuia.

23. Periodic, fierbatorul trebuie s& fie decalcifiat cu ajutorul agentilor de curatare dedicati.
Utilizarea fierbatorului cu dispozitivul de incalzire acoperit cu calcar va cauza daune i
pierderea garantiei.

24. Pentru spalarea carcasei fierbatorului, nu folositi detergenti duri care pot deteriora
fierbatorul sau pot duce la stergerea marcajelor de pe acestea.

25. Dispozitivul nu este proiectat pentru a fi utilizat cu temporizatoare externe sau sistem
separat de control de la distanta.

26. Copiii de la 3 pana la 8 ani 'pot activa sau dezactiva aparatul numai atunci cand acesta
se afla in pozitia normala de functionare, sunt supravegheati sau au fost instruiti cu privire
la utilizarea in conditii de S|guranta si au inteles care sunt amenintarile. Copiii de la 3 Ia 8
ani nu au voie s& conecteze aparatul, s& il deserveasca, s& il curete si nici s& il intretina.

Descrierea dispozitivului

1. carcasa fierbator 2. comutator pornire/oprire 3. diode de control

4. capac 5. ménere 6. sistem inchidere capac
7. robinet 8. Controlul temperaturii

Utilizare

INAINTE DE A INCEPE UTILIZAREA: Umpleti de trei ori boilerul cu apa pana la nivelul Max, fierbefi si varsati. Pentru a elimina mirosul
din fabricatie, trebuie sa fierbeti de cateva ori apa in fierbator.
1. Umpleti fierbatorul cu apa pana la nivelul max.
2. Amplasatj fierbatorul pe o suprafatd stabild, pland, rezistenta la caldura.
3. Conectati cablul de alimentare n priza de perete 220-240V ~50Hz si apasati comutatorul. Se va aprinde dioda de control.
4. Cand apa atinge nivelul de temperatura setat, termostatul incepe s& mentina ap la nivelul setat de temperatura.
5. Cand in fierbator ramane aproximativ 1 litru de apa opriti aparatul si deconectati-l de la priza.
6. In timpul fierberii capacul aparatului trebuie sa fie inchis.
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7. Fierbatorul poate fi pornit din nou dupa aproximativ 10 minute de la ultima utilizare. .

8. Activarea fierbatorului gol sau insuficient umplut cu o cantitate insuficienté de apa poate duce la oprirea automata a aparatului. In acest
caz, asteptati cateva minute. Trebuie turnata o cantitate corespunzatoare de apa si apoi fierbétorul poate fi pornit

9. Niciodata nu lasati fierbatorul nesupravegheat.

10. Fierbatorul este un dispozitiv electric care nu este destinat pentru depozitarea apei sau a altor lichide Dupa utilizare trebuie varsata
apa ramasa. Inainte de fiecare utilizare, fierbatorul trebuie umplut cu apé proaspata peste nivelul minimul si sub nivelul maxim.

Aparatul este echipat cu un intrerupétor termic. In cazul in care dispozitivul este pornit si nu incélzeste ar trebui sa il resetati cu ajutorul
parghiei care se afla sub aparat. In timpul resetarii, aparatul trebuie sa fie conectat la sursa de alimentare, dar trebuie sa fie rece.

Curatarea si conservarea

Calcarul care se depune in interiorul fierbatorului trebuie indepartat in mod regulat. Aceasta activitate nu este supusa service-ului de

garantie. Lipsa de decalcifiere regulata duce la deteriorarea aparatului si pierderea garantiei. Pentru detartrare trebuie folosite preparate

Epecia(ljdestinate in conformitate cu instructiunea de utilizare a produsului de detartrare. Dupa detartrare fierbatorul trebuie clétit foarte
ine - de trei ori.

Date tehnice:

Capacitatea max: 8,8L min: 1L
Tensiunea: 220-240V ~50Hz
Puterea:950W

Din gr(?la pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculaturd. .
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de
depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul

electric trebuie transmis in aja fel incét sé se limiteze utilizarea Iui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea grebwesc scoase Si
I transmise cétre punctul de depozitare a acestora, separat.

EAAHNIKA

ENIKOI KANONEZ AZQAAEIAL
1.Mpiv ammd T xpron ¢ ouokeung el va dIaBATETe TIC 00nyieg XPATEWS Kal Val TIG
akohouBrioete. O Tapaywyog dev uBUVETal yia eVOEXOUEVES (NUIES TTOU OQEIAOVTAI OE N
evoedelyuévn XpARon 1 o€ AaBog xelpioud TNG GUCKEURAC.
2.H ouokeun poopieTal yia oIKIOKK XpAon. AtrayopeusTal n Xpran g yia GAAoug
OKOTTOUG, Y10 TOUG 0TT0ioU¢ dev TTPOOpICETal.
3.H ouokeun mpémel va ouvdebei povo e mpida 220-240V ~50Hz. Ma v peyaAlTepn
acQAAeId oag dev TTPETTEI VO GUVOEETE OTOV 010 KUKAWWAO pEUPATOC TIOAEG NAEKTPIKES
OUOKEUEG,.
4.Mpémel va TTPOTEXETE IBIAITEPWG KaTa TN BIAPKEID XPAONG TNG GUCKEUAG OTav ditrAa
Bpiokovtal Taidid. Aev emITPETETAI T TTAISIA VA TTAICOUV UE T CUCKEUN. Aev ETTITPETTETAI
N XPAon TN GUCKEUNG aTTd TTaIdIA 1) ATOHA TTOU BEV £XOUV EVNHEPWOET OXETIKA E TO
XEIPIOWO TNG.
5.H guokeun dev TpoopieTal yia XpAon até Atopa (CUPTIEPIAAPBAVOPEVWY TWV TTAIBIWY)
HE TIEPIOPIOPEVES IKAVOTNTEC KIVNTIKEG, AIOBNTIKEG KA VONTIKES €iTE TTO ATOMA TTOU dEV
EXOUV ePTTEIPIT 1) OEV £XOUV EVNUEPWOET OXETIKA HE TO XEIPITUO TNG CUCKEUNG, EKTOG av
yiverar aqutd UTro Tnv ETTOTITEI ATOPOU UTTEUBUVOU yIa TNV A0QAAEIN TOUG KAl GULQWVA WE
TIG 0dnyieg XPAOEWC.
6.M1AvTa PeTd TN XPNON ATTOCUVOETETE TO PEUHATOANTITN ATTO TO BiKTUO TTAPOXAS PEUATOC,
kpatwvtag Tv pi¢a. MHN TpaBritete 10 KaAwdio alvoeang.
7.Mn Badete 10 KOAWDIO, TO PEUUATOAATITN KaIl OAGKANPN T OUCKEUR OTO VEPD 1) GANO
uypd. MpooTaTeUeTe T GUCKEUN aTTd duOpEVEiS kalpIkEG auVORKeS (Bpoxr, AAIo, K.4.). Mnv
TN XPNOIUOTIOIEITE O€ GUVORKES augnUévNG uypaaciag (MTTavio, KAUTTIVYK).
8.TakTIKG TTPETTEI va EAEYXETE TNV KATACTACT TOU KAAWdiou Tpo®odoaiag. EGv 1o kaAwdio
TP0Q0dOTiag UTTOOTEN {NMIA, TIPETTEI VOl AVTIKOATOOTABET e €101KG KaAWDIO aTTd TNV €18IKA
uTtnpeaia eEuTTPETNONG TIEAATWY YIO VA aTTOQPEUXBET KABE Kivduvog .
9.Mnv XpNnOIKOTTOIEITE TTOTE TN GUCKEUN HE EAATTWHATIKO KAAWDIO TPOPODOTIAG EiTE E
kaAwd10 TTou €xel TIETEI 1) £XEI UTTOOTET OTTOIdNTTOTE AAAN {NuIA €iTE BEV AcIToupyEi CWOTAL.
Mnv €TTIOKEUALETE TN GUOKEUR WOVOI 0Ag, UTTAPXE KivOuvog nAekTpotTAngiag. Tnv
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EAQTTWUATIKY OUOKEUR TTPETTEN va TNV EAEYEEI A} va TNV ETTIOKEUAOEI N KATAAANAN
utinpeaia eGutrnpétnong eAatwy. O1 eMIOKEUEC UTTOPOUV va yivovTal Jovo aTé
eoualodotnuéveg utmpeaieg eCutrnpétnong TreAatwyv. H AavBaapévn eTTiokeun Pmmopei va
TTPOKAAETEl GORAPS KivOUVO YIa TOUG XPrOTEC.

10."H ouokeur| TpETel va ToroBeTnBei o€ KpUa OTOBEPNA Kal ETTITIEDN

EMQAVEIQ, HaKPIA aTT6 £0TiEG (E0TNG OTTWGS NAEKTPIKN Koudiva, UTTpikI, K.G."

11.Mn xpnoiyotrolgite ToTé TN GUOKEUR TTAGI O€ EUQAEKTA UAIKA.

12.To kaAwdio Tpo@odoaiag dev PTTOPEi va KPEUETAI ATTO TO TPATTECI ) VA ayYidEl KAUTES
EMQAVEIES.

13.Mnv 0QrVETE TN GUCKEUR OUVOEDEUEVN WE TO DIKTUO TTOPOXIS PEUNATOS XWPIG
ETTiBAEYN.

14.Me okotrd va diac@aAioete TPOCOETN TTPOCTACIA TTPOTEIVETAI VA EYKATACTACETE PECT
070 NAekTPIKG KUKAwpa T didragn TpooTtaaiag peuparog diapponig (RCD) pe o
ovopaoTiké peupa tou dev uttepPaivel 30 mA. Me okoTrd va 10 KAVETE TIPETTEN va
KOAEOETE TOV EIOIKO NAEKTPIKO.

15. Av o BpacTipag  eival uTepPOAIKA YEUATOG EVOEXETAI VOl TIETAXTEI OTTO AUTOV
BpaaTo vepo.

16. MPOZOXH: Mnv avoiyete 10 KOTTAKI 6TOV TO VEPO PPACEI.

17. O egomAiopds autog TTpoopileTal yia Jayeipea KaBapou vepou yia OIKIOKES Kal
TTAPOUOIES XPAOEIS OTTWG: KOUCIVEC TIPOCWTTIKOU O€ KATAGTAKATA, YpaPeia Kal GAAa
£pyaciaka TepIBAAovTa, ETTayyEAUATIKOI XWpOI, aTTo TIEAATES O€ Eevodoyeia, JOTEA Kal
GAa 1dpUpaTa autou Tou T0TTOU, 0€ dWUATIA UTTVOU KAl XWPOUS TTPWIVOU.

18. Na 10 xpnaoiyotrolgite TavTa e 1d1aiTepn TPooox KaTd Tn BEppavan Tou vepou.
Mnv ayyilete 10 TIEPIBANUA 1) TO KATTAKI. MV QVOIYETE TO KOTTAKI KATA TO JayEipEUa 1
OMEOWG PETA TO BPACIHO TOU VEPOU ETTEIDN O ECEPXOUEVOC ATUOC UTTOPET VO TTPOKANEDEI
gykauuara.

19. MTTopeiTe va JETAKIVEITE TO BPacTApa pdvo KpatwvTag Tov amd Tn AaBh.

20. Mn yepicete 10 BpaoThpa Tavw atd To TTiTedo MAX A KaTw amod 1 Aitpo, kaBwg
autd ptropei va TTpokaAéael eykauparta f BAAGBN oTn GUOKEUN.

21. Mnv Aeitoupyeite 10 BpacTipa Xwpig vepod, KABwS auto ptropei va TTpokaréael BAGRN.
22. Mnv xpnol1yoTtrolgite T0 BpacTApa pe TO KATIAKI AVOIXTO, KABWGS aUTO EVOEXETAI VO
£TTNPEAaEl apvnTikd Tn AgIToupyia Tou.

23. Z& TOKTA XPOVIKA dIa0TAUATA 0 BPACTAPAG TTPETTEI VO OQAAOTWVETAI JE TN XPRON
EI0IKWY PETWV. XPNOIPOTIOIWVTAS 0TO BpacTipa aoBeaToAIBIKa BepuavTikd Ba éxel wg
amotéAeopa va TpokAnBei (nuid kal va akupwBei n eyyunan.

24. Ta va kaBapioete 10 KAAUUPA TOu BPacTApa, PNV XPNOIUOTIOIEITE OKANPG
QTTOPPUTTAVTIKA TTOU PTTOPOUV VAl BAAWOUV TNV GUOKEUR ) VO aQaIPETOUV TIG ETTIYPAPES
TToU BpioKovTal O€ aUTOV.

25. H ouokeun dev €xel oxedlaoBei yia xpron Je e§wTepIKOUG XPOVODIOKOTITEG A HETW
€VOG aVEEAPTNTOU CUCTAUATOG TNAEXEIPIOTNPIOU.

26. Ta maudid nAikiag 3 £wg 8 eTwv PtropoUv va evepyoTToIRoouV Kal va
QTTEVEQYOTTOINCOUV TN GUCKEUR WOVO OTav auTh BpioKeTal TV Kavovikr Ban xpAong
NG, av emmpolvTal f) £xouv AAREI 0dnyieg OXETIKA WE TNV AcQaAf Xprion Kai Tnv
KOTavOnan Twv KIvoUvwv Trou TTpokUTITouv. Ta aidid nAikiag 3-8 1wy, dev Ytmopouv va
EVEPYOTTOIOUV , VO XPNOIUOTIOIOUV TN GUCKEUR, va TV KaBapidouv A va Ty ouvinpoulv.

25



[Mepiypagr) CUGKEURS

1. MepiBAnua Tou BpacTripa 2. Aiakoémtng ON / OFF 3. Qurdkia eAéyyou

4. Kdhupua 5. \aBn 6. KAeigiuo Tou kaAUppaTog
7. Bpuan 8. EAeyxog Beppokpaaiag

Xpron

MPIN TH XPHZH: l'epioTe T0 BpacThpa TpeIg GopEG pe vepd oTo emmimedo Max, BpdoTe To Kal adeldaTe To.

1. TepioTe T0 BpaoThpa Pe vepd PEXPI TO WEYIOTO ETTITTEDO.

2. ToméBetoTE TOV BPACTAPA OE WIa aTaBEPR, ETTITTEDN, AVBEKTIKA OTN BEPUOTNTA ETIPAVEIQ.

3. ZuvdéaTe To KaAwdio Tpopodoaiag at pia Tpida 220-240V ~50Hz kai TaTAoTe 1o S1aKOTITN. Oa avayer n ewrelve Eveg.

4. Otav 10 vepd @TACEI OTO PUBUICUEVO TTiTIESO BEpUOKPaTiag, o BeppoaTamng apyilel va diatnpei To vepd aTo PUBUITUEVO ETTITIESO
Beppokpaaciag.

5. MoAig oTo BpacTrpa peivel TepiTou 1 AiTpo vePO, ATTEVEPYOTTOIRTETE TN GUCKEUN KOl ATTOCUVOEDTE TV AT TNV Tpila.

6. Otav payeipelete, T0 KAAUPMA TNG CUCKEURG Ba TTPETTE! va €ival KAEIOTO.

7. Ex véou evepyotroinan Tou BpacThpa ptmopei va yivel Peté amd mepitou 10 AeTITél peTd amoé v TeAeuTaia Tou xprion.

8. H evepyotoinon Tou ddeiou BpaaTrpa fj Tou BpaaTipa TToU GUPTTANPWONKE e AVETTAPKI TTOGATNTA TOU VEPOU TTOU PTTOPET val £XEI WG
€Tak6AouBo 1o va oBATEI QUTOUATA N GUOKEUN. Z€ QUTH TV TTEPITITWAT, TIEPIYEVETE PEPIKA ATTTA. PigTe TNV KaTGAANAN TTOGdTNTA VEPOU
Kal EvEpYOTTOINTETE TO BpaaThpa.

9. Moté unv agrivete 1o BpaaTipa Xwpig EMITAPNAN.

10. O BpacTipag dev gival pia NAEKTPIKK GUOKEUR Yia T ammobrikeuan vepou r otrolodrote GAhou uypoU. Metd T xprion Ba Tpémel
va piXVoUpE TO vepO TTOU aTTOLEVEL. TpIv a6 KABE XpAaN, YEHIOTE TNV CUCKEUN WE PPETKO VEPD TIAVW aTTO TO EAGKIOTO Kal KATW OTT6 TO
péyiaTo erimedo.

H ouokeun eivar e§omAiopévn éva Beppikd diakdTm amevepyotoinong. Edv n cuokeun eivar evepyotroinpévn kai dev Beppaivel TTPETEI
Val TV ETAVOQEPETE e TO OXAD TTou BpiokeTal aTnv TTAEUPd TG GUTKEURG. KaTd Tnv emavagopd, n GUakeur Ba Trpémel va guvaéeTal pe
NV Tapoxn peUpaTog, aANG XpEIGETal Va EXEI KPUWAOE TTIO TIPIV.

KaBapioudg kai guviripnan

Tig TETPEG TTOU EPUEVOUV TIPOTKOAANUEVEG OTO ECWTEPIKO TOU BPacThpa Bal TTPETEI val TIG ATTOMAKPUVETE TAKTIKA. H dpaatnpidtTa auth
dev uTtdKeITal aTV UTINEETia eyyonang. H éMeiwn TakTikoU kaBapiopoU Twv aAdtwy odnyei o€ BAGRN kai amwAeia Tg eyyinong. MNa
TNV a@aAdTwan xenoigoToInaTe E1I5IKA yIa auTd TO OKOTIO TTAPaCKEUATATA GUNGWVA LE TO EyXEIpidio apaAdTwang. Metd v
agaipean aAaTwy EETAUVETE T0 BpacTipa- S1§0dIKA TPEIG POPES.

Texvikd aToixgia:

MepiekTikdTTa Max: 8,8\ min: 1A
Taon: 220-240V ~50Hz

loyu: 950W

amoppiupaTwy xapTioU. Tig aakoUAeg amo moAuaiBulévio (PE), ammoppiyte Tig aTov kado avakUKAwonG TAAaTIK&WY. H
@Bapuévn GUOKEUR TIPETIEN VOl ATTOPPITITETAN GTO KATAMNAO Onpeio, E5aITiag Twv EMKIVEUVWY OTOIXEIWV TTOU TIEPIEXE! Kall Ta
otrola UTopei va amoteAégouy amelAr yia 1o TIEpIBAAOV. H NAEKTPIKF GUOKEUR TTIPETIEN VOl ATTOPPITITETAN WE TETOIO TPOTIO WOTE

V0! TIEPIOPIOTEL N ETAVOYPNOIHOTIOINGN TNG. EGV 0TN GUOKEUR BpioKOVTaI pTTATapiES, AUTEG TIPETTEI VAl aQaIpEBOUV Kall val
meTayTolv o€ EEXWPIOTO KAdO.

ﬁmpowﬁoups 70 QUOIKG TrEPIBAAAOY. MapakaloUye va TIETATE TIG GUOKEUATIES QTTO XAPTOVI GTOV KABO avakukAwang

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli
namen, Ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 220-240V ~50Hz. Ne povezujte ve¢ naprav z eno vti¢nico, zaradi
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varnostnih razlogov.

4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z

izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili

za uporabo izdelka.

5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z

zmanjSanimi fizi€nimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusenj ali znanja

naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo

varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in ge zavedajo nevarnosti,

povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. Ciééeng'e in vzdrzevanje

naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod

nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.

6.Ko boste kon€ali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vtiCnice. Nikoli ne
otegnite za napajalni kabel!

Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna soncna svetloba ali dez,
itd... Nikoli ne uporabll'ajte izdelka v vlaznih Fogpji .
8.Redno preverjajte s an{'e napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je

otrebno obrniti na pooblasCene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.

NNikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali e se je naprava
poskodovala in ne deluje pravilno. Ne poskuSajte popraviti poSkodovanega izdelka sami,
saj lahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblasCenega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov,
kot so elektricna pecica ali plinski gorilnik.
11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi Cez rob.
13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vtinice.
14.Da se zagotovi dodatna varnost, riBoroéeno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
za$Citna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferencnim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

15. Ce je kuhalnik vode prenapolnjen lahko izliti vrelo vodo.

16. OPOZORILO: Ne odpirajte pokrova, ko voda zavre.

17. Ta oprema je namenjena za kuhanje Ciste vode za gospodinjstvo in podobno, kot je:
obmodja kuhinja osebje v trgovinah, uradov in drugih delovnih okoljih, prostori kmetija, ki
jih stranke v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih okoljih te vrste, v spalnih prostorih in
zajtrk.

18. Vedno bodite posebno previdni, pri kuhanju vode. Ne dotikajte ohi$ja ali pokrov. Ne
odpirajte pokrova med kuhanjem ali takoj po kuhanju vode, para ki izhaja lahko povzroci
opekline.

19. Kuhalnik vode se lahko premika le tako, da ga drZite za roCaj.

20. Ne napolnite kuhalnik vode nad raven MAX ali manj 11, saj to lahko povzroCi opekline
ali poSkodbe.

21. Ne obracajte kuhalnik vode brez vode, saj to lahko povzroci Skodo.

22. Ne uporabljajte kuhalnik vode z odprtim pokrovom, saj lahko negativno vpliva na
njegovo delovanje.

23. Obc¢asno kuhalnik vode je treba razpleni z uporabo namenskih sredstev. Uporaba
kuhalnik vode z apnencastih grelec povzroCi Skodo in razveljavi garancijo.

24. Za pranje ohiSje kuhalnik vode, ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev, ki bi lahko
poskodovale kuhalnik vode ali odstraniti oznake na njej.
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25. Naprava ni namenjena za uporabo z zunanjimi ¢asovnika stikala ali loCeno uredbo
daljinskega sistema.

26. Otroci, stari od 3 do 8 let, lahko vklop naprave in izklop samo, ko je v svojem obiCajnem
polozaju delovanja, so pod nadzorom ali bili prejele navodila za varno uporabo in
razumevanje tveganj, ki izhajajo. Otroci, stari od 3 do 8 let, ne more povezati naprave,
upravljanje, ¢is¢enjem ali vzdrzevanjem.

Opis naprave

1. ohi$je kuhalnika vode 2. stikalo za vklop/izklop 3. indpekcijske lucke
4. pokrov 5. ro¢aji 6. zapiranje pokrova
7. pipa 8. Nadzor temperature

Preden za¢nete uporabe .

Tri(l;rat Zkart)lg'lrlliti kuhalnika vode z vodo do raven Max, zavremo in prelijemo. Ce Zelite odstraniti morebitno tovarna vonj, veckrat zavre

vodo v kotlicku.

1. Napolnite kuhalnik vode z vodo do max ravni.

2. Postavite kuhalnika vode na stabilno, ravno, toplotno ote;)orno povrsino.

3. Vklopite vti¢ napajalni kabel v stensko vtinico 220-240V ~50Hz in pritisnite stikalo. Prizge indpekcijska lucka.

4. Ko voda doseze nastavljeno stopnjo temperature, zacne termostat zadrzati vodo na nastavljeni temperaturi.

5. Ko je kuhalnik vode ostane priblizno 1 liter vode, izklopite napravo in iztaknite vti¢ iz vtiénice.

6. Med kuhanjem pokrov naprave je treba zapreti. ) ; )

7. Ponovna kuhalnika vode se lahko zaéne po priblizno 10 minut po zadnji qurabl.

8. Vkljucitev praznega kuhalnika vode ali premalo napolnjena z nezadostno kolicino vode lahko povzrogi avtomatiéno zaustavitev. V tem

primeru pocakajte neka#mmut. Nalijte ustrezno koli¢ino vode in vklopite kotlicek.

9. Nikoli ne ﬁuécajte kuhalnik vode brez nadzora.

10. Kuhalnik vode je elektricna naprava ni namenjena za skladis¢enje vodo ali katerokoli drugo teko¢ino. Po uporabi bi morali prelijti

k‘reostalo_vodo. Pred vsako uporabo napolni kuhalnik vode s svezo vodo nad minimalno raven in pod mejno vrednostjo. .
aprava je opremliena s termicno stikalo za izklop. Ce je naprava vklopliena, in se ne segreje ga ponastavite z rocico obmocja na spodnji

strani. Med ponastavitvijo, mora biti naprava priklju¢ena na elektriéno omrezje vendar pred tem je treba ohladiti.

Cis¢enje in vzdrzevanje

Nastalo oborino v notranjosti kuhalnika vode kamna bi morali redno odstranjevati. Ta dejavnost ni predmet garancijskega servisa.

Pomanjkanje redno odstranjevanlje vodnega kamna povzroca Skodo in izgubo garancije. Za odstranjevanje vodnega kamna uporabljate
ors1e|bel|'(za éo prtipLav{(ov rabo skladu z navodili za odstranjevanje vodnega kamna. Po odstranjevanje vodnega kamna izpiranje temeljito
uhalnik vode - trikrat.

Tehniéni podatki:

Max. kapaciteta: 8,8L min: 1L
Napetost: 220-240V ~50Hz
Mo¢: 950W

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevame elemente lahko
predstavljajo ngvarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
izkoris¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladi$éenja.

YCNOBW HA BE3BEE[JHOCT. BAXXHO YMNATCTBO 3A BE3EEAHOCT MNMPW YNOTPEBA
BE MONME BHUMATEJTIHO MPOYNTAJTE N YYBAJTE 'O 3A OHN
MOTCETYBAHA.

YcnoBuTe Ha rapaHumja ce pasnnyHu, ako YpeaoT ce KOpPUCTM 3a KOMepLujantm Lesnu.
1.Mpep ynotpeba Ha ypeLoT BHUMATENHO NPOYMTA|TE U U CeKorall CriefeTe rv cregHuTe
ynatcTea. [1pon3BoaMTENOT HE € OLATrOBOPEH 3a OLUTETYBakba KO NpouaneryeaaTt o
HenpasunHa ynotpeba Ha ypefoT.

2.Ypepot Tpeba ga ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebyBsajTe ro ypeaot 3a buro
KaKBW L€ KoM He Ce KoMnaTUOWMMHK CO HeroBaTa NpuMeHa.

3.HanonoTt e 220-240V, ~50Hz co 3a3emjyBatbe. Op 6e36eaHOCHN npuymnHK He Tpeba aa
ce NpuKIyyyBaaT noBeke ypeam Ha efeH U3BOp Ha eNeKTpUYHa eHeprija.

4.bupete BHUMaTeNHK Kora ro ynotpebysate ypeaot Bo bnuanHa Ha feua. He um
[03BONYBa|Te Ha AeljaTa Aa cu urpaart co

ypeZoT. He M J03BOsyBajTe Ha AeLata uiv fyreTo Kou He ro no3HasaaTt ypenoT fa ro
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KOﬁVICTaT 6e3 HansoEE

5.NNPEOYMNPEOYBAHE: OBoj ypend Moxe Aa ce KOpUCTM 0f CTpaHa Ha fJela Haf 8 roguHu
W NLa CO HamarneHu U3nYKN, CEH30PHMU U MEHTANHK CMOCOBHOCTH, MNK ULa CO
HeJoCTaToOK Ha UCKYCTBO U 3Haeke, CaMo LOKOMKY Ce Mo HaA30p Ha nuue OLroBOPHO 3a
HuBHaTa 6e36eaHOCT, UK ako Tue ce 0byveHn 3a b6e3beaHocT npu ynotpeba Ha ypeaoT 1
Ce CBECHM 3a ONaCHOCTUTE MOBP3aHN CO HEroBOTO paboTerse. [leata He Tpeba ga cv
urpaart co ypeaoT. YncTere 1 ogpxyBake Ha YpeaoT He Tpeba Aa ce BpLM 0 CTpaHa Ha
[eLata, OCBEH ako TUe ce Haf 8 roguHu 1 OBME aKTUBHOCTY Ce BpLLAT nog Hag3op.
6.0TkaKo ke 3aBpLuMTe CO ynoTpeba Ha ypeaoT, nomneka U3BaAeTe ro NpuKNy4HUKOT Of
nogonowa CTpYja, Np1TOa NPUAPXKYBAjKM ro LUTEKEPOT CO paka. Hukoralwl He BneyeTe ro
kabenor!!!

7.Hvikoraw He cTaBajTe ro kabenot, NPUKMYYHUKOT UK LENMOT Ypea Bo Bogda. Hukoral He
W3NoXyBajTe ro YpeoT Ha aTMOCHePCK YCIOBM, Kako AMPEKTHA COHYeBa CBETIINHA W
[OXA, UTH. Hukoraw He ynotpe6yBajTe ro ypeaoT BO BMaXHU YCIOBY.

8. MoBpeMeHo NpoBepyBajTe ja coctojbaTta Ha enekTpuyHUoT kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE r0 YpeaoT Ha OBlAaCTEH CepBUC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len fa ce
n3berHat onacHu cuTyauum.

9.Hwkoraw He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT co OWTETEH kaben unn ako B1 NagHan unm un
OLITETEH Ha BUNO KakoB HAYMH UMK ako He paboTn npasunHo. He obuaysajte ce camu fa
ro nonpasate AeEKTHNOT NPOK3BoA Buaejkv Toa MOXe Aa [OBeAe L0 ENEKTPUYEH LLOK.
Cekoralu HoceTe ro TakBWOT Ypea Ha OBNacTeH CepBUC Ha nomnpaska. [onpaskute Moxat
[ia M U3BpLUyBaaT eAMHCTBEHO NPOGECMOHANHN NLa Of OBMacTeH Cepauc, buaejku
HenpaBWTHWATE NOMpaBKW MOXaT Aa Npean3BrKaaT OnacHW CUTYyaLumn 3a KOPUCHUKOT.
10.Hukoralu He cTaBajTe ro ypeaoT Ha unu Bo 6113nHa Ha 3arpeaHu Ui Bpenu
MOBPLUMHW UK KYJHCKW Ypeam Kako enNeKTPUYHM UK NIIMHCKA LLMOPETH.

11.Hukoraw He kopucTeTe ro ypenoT Bo bnmsnHa Ha 3ananfveu Matepujani.

12.He ocTaBajTe ro kabenot ga sucy npeky paboT Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.

13.Hukoralw He ocTaBajTe ro 6es Hafj30p ypeaoT noBp3aH co [oBOA Ha CTpyja. [ypu n
kora e ynotpefaTa npekuHaTa 3a kpaTko BpeMe, UCKNyYeTe ro of CTpyja, U3BageTe ro
kabenoT oA LUTEKEP.

14.3a rapaHTUTaHe Ha 4oAaTHa 3allTuTa, NpenopaYa ce NHCTaMpaHe Ha enekTpuyeH
CUCTEM [OMONHUTENEH YPea 3a pa3numeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HommuHanHa cTpyja He
noeeka og 30 mA. Co Toa npaluake obpaTtuTte Ha CTpyYaH enekTpuyap.

15. [lokonky Tonna4yot e NpenosnH Moxe Aa Aojae 4O Npckake Ha Bpena Boja.

16. MPEOYMNPEOYBAHE: He tTpeba aa ce oTBapa nokpuBkaTa LOKOSKY BogaTa Bpue.

17. OBOj ypen e HaMeHeT 3a ToMNewe Ha YNCTa BoAa 3a JoMaluHa ynoTpeba u gpyru
MPOCTOPUM, KaKo: KYjHCKW MpoCTOpy 3a BpaboTeHuTe BO NpOAaBHNLYM, 6apoBu 1 apyru
pabOTHM CpeauHI, CKNaZoBW, O KIMEHTW Ha XOTENMU, MOTENN W APYIv XnUBeanuwiTa og Toj
TIM, BO MPOCTOPUM 3a CMIMEHE WNN LOPYYKYBakbE.

18. 3a Bpeme Ha crnpeMareTo Ha BogaTta cekorall Tpeba MHory npeTnasnveo fa ce
BHMMaBa. He Tpeba oa ce gonupa obBrBkaTta unu nokpuekata. He Tpeba ga ce otopa
MOKpMBKaTa JofeKa BoAaTa e NoAroTeyBaHa UK BeHaLL Mo HEej3NHOTO Tonneke, buaejiku
“cnapyBaHaTa napea MoXe Aa Npean3Buka N3ropeHnLy.

19. TonnayoT 3a BoZa MOXe [a Ce NpeMecTyBa CaMo CO ApXKeHe Ha paykata.

20. [a He nonHu Tonnavot Hag H1Boto MAX unm nog 1 n., buaejkm moxe Toa fa
npeamn3BiKa nonapyBak-e UM HEroBO OLLTETYBakE.

21.He ro BknyyyBaj Tonnavot 6e3 Boga, Guaejkm moxe Toa Aa npeanssuka HEroBo
OLITETYBaH-E.

22. He ro KopuCTH TONMAYO0T CO OTBOPEHA NMOKpMBKA, buaejkm Toa Moxe Aa npeanssuka
HEeroBo MOrpeLLHO YHKLMOHMPaK-E.
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23. MNoBpemeHo Tonnayot Tpeba aa buae oTkameHyBaH CO CPEACTBa Of TakBa HaMeHa.
KopucTereTo Ha ypedoT Co rpejay MoKpueH co KameH Ke npeayasiuka HeroBo OLLTETYBaH-E
v rybetse Ha rapaHumjaTa.

24. Tpy Mr1ereTOo Ha 0BBMBKATa Ha TONMAYoT He Tpeba Aa ce KopucTaT arpecuBHU
[ETEPreHTH, KO MOXe Aa ro oLuTeTaT TONMa4yoT UMK Ja 1 OTCTpaHaT HaHECEHUTE O3HaKW.
25. YpenoT He e HaMeHeT 3a paboTa Co KOpUCTEHE Ha HaABOPELLHO BPEMEHCKO
perynupare Unu cUCTEMM 3a AaneumHeka perynauuja.

26. [lelia Ha BO3pacT 40 3 roauHM U nog 8 roguHN MoXart Aa BKIyyaT U UCKITyyaT ypesoT
caMo TOrall Kora UCTMOT Ce Haora BO HopMarHa nosuumja 3a KopucTeke, ce
HagrneayBaHu unu Gune noyveHn 3a 6e3deaHo kopucTere 1 rv pasbpane onacHoCTUTe
KoM MOXe Aa ce nojaaT. [eua Ha BO3pacT A0 3 roauHM 1 nog 8 rognHu Moxart ypegoT Aa
ro NpuUKIy4yBaat, KopucTaT, YncTaT Unu KoH3epBMpaar.

[Jlenoen Ha ypegot

1. obBMBKa Ha TONMavoT 2. BKnyyyBay/uckyyyBay 3. KOHTPOITHM NIamMBnyKK
4. nokpuBka 5. apxayn 6. 3aTBOpAtbE Ha NOKPUBKaTa
7. Yelwmnye 8. KoHTpona Ha Temnepatypata

Ynotpeba Ha enekTpu4HUOT Bokan

TpukpaTHO fja Ce HanonHe TONMa4oT co Bofa A0 HMBOTO Max, Aa ce 3arpee v ucTypw. 3a Aa ce OTCTpaHaT eBeHTyanHn (abpuyku
Mupucy, Tpeba HeKomKy naTit ja ce CTONMM BoAa.

1. [la ce HanNoMHW TONMAY0T CO BOAA 10 HMBOTO Max.

2. [la ce nocTasK TONNAYOT Ha CTabUMHa, pamMHa ¥ OTNOPHa Ha 3arpeBakbe NoBpLUMHA. ,

3. [la ce cTaBu kabenoT Bo enekTpuyHo komno o 220-240V ~50Hz n pa ce nputucHe BknyyyBayoT. Ke ce 3ananu koHTponHaTta namba.
4. Kora Bogata ke AOCTUrHe OfipefeHO HUBO Ha CTEMeHM, TEpMOCTATOT MOYHYBA fia ja OAp)KyBa BOAATa Ha 3afjafieHaTa Temneparypa.
5. Kora Bo Tonnavot ke octaHe ok. 1 n Boja Tpeba ypeaoT Aa ce uckryyu, a kabenot Aa ce u3Baau oA rHesgoTo.

6. 3a BpeMe Ha TonmneweTo, NOKpUBKAaTa Ha ypeaoT Mopa fa buae 3aTeopeHa.

7. [ToBTOPHOTO BKITy4yBatbe Ha TONMAY0T MOXE Ja HacTanu no okony 10 MUHYTV Of NOCMEAHOTO BKITy4yBakbE.

8. BKnyyyBateTo Ha ypeaoT co He[0BOMHA KONMYMHA HA BOAA MOXeE Aa NpeAn3Buka aBTOMaTCKO UCKNY4yBarbe Ha ypeaoT. Bo Takos
cnyyaj Tpeba Aa ce noyeka feceTHa MuHyTW. Tpeba Aa ce Bnee CooABETHA KONMMYMHA HA BOAA W MOBTOPHO fia Ce BKMY4YW TOMNaYoT.
9. [la He ce ocTaBa BKIy4eHMOT Tonnay 6e3 Haa3op.

10. TonnayoT e enexkTpuYeH ypes Koj He € HaMEeHeT 3a NpevyBYBakb-€e Ha BoAa Unu Apyrv TewHocTu. Kora He ce kopuctv Tpeba ga
WCTYpM OCTATOKOT BOAa. [Mpef cexoe KOpUCTEHE Ha TONMAY0T [ Ce HamMomH CO BOAA Haf, MUHMMAIHOTO HUBO M MO, MaKCUMANHOTO
HUBO.

YpeqoT e onpeMeH Co TepMUYEH UckydyBaY. [OKONKY YpenoT e BKNyYeH, a He Tonnu, Tpeba Aa ce pecetupa co NOCT, CMECTEH N0
AHOTO. 3a Bpeme Ha peceTnparbeTo ypenoT Mopa fa b1ae npuknyyeH Ha CTpyja, Ho Npef Toa Mopa Aa uanagu.

YucTerse 1 0ApKyBarke

KameHoT Koj ce HaTanoxyBa Bo BHaTpeLLHoCTa Tpeba peoBHO Aa Ce 0TCTpaHyBa. Taa akTMBHOCT He ondaTeHa Bo rapaHuujaTa.
HeperypanHoTo oTkaMeHyBatbe 10BEAYBa [0 OLUTETyBakbe 1 [0 rybetse Ha rapaHuyjaTa. 3a oTkameHyBatbe Tpeba a ce kopuctat
CPeAcTBa CO TaKBa HaMeHa, COrMacHO CO YNaTCTBOTO 3a KOPUCTEHE Ha CPEACTBOTO. 10 OTKaMeHyBarETO LIENOCHO U TPUKPATHO Aa ce
ucnnakHe Tonnavor.

TexHnuKki1 noaaToLm

Makcumane kanauyutet: 8,80 MuH: 1n
HanoH: 220-240V ~50Hz

Jaumna: 950W

Ce rpuxume 3a npupofHaTta cpeauHa. KapToHCKUTE MakoBKu MOMMME ia Ce HaMeHaT 3a peLuknuparse. [MonvetuneHosuTe

kecn (PE) aa ce dpnat Bo KOHTerep 3a nnactuka. MckopucTernoT yper, Tpeba Aa ce npefaze BO COOABETHNOT CKNaanpayki

nyHKT, Graejkv HebeabegHUTe COCTOjKM KoM Ce HaoraaT BO ypedoT MoxaT fja buaaT 3arpo3yBarbe 3a CpeAnHara.
NEKTPUYHIOT ypes Tpeba Aa ce npegajde Ha HaumMH Koj ke OHEBO3MOXM HEroBa NOBTOPHA ynoTpeba 1 MCKOPUCTYBaksE.

W Nokonky BO ype/oT MMa batepum, Tpeba f1a ce 3BaiaT M NocebHO fa ce npefaaart BO CKTAANpaqKuoT NYHKT.
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BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI

1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postupati
prema njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale
uslijed nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.

2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.

3. Aparat treba prikljuciti iskljuCivo u uti¢nicu sa uzemljenjem 220-240V ~50Hz

U cilju povec¢anja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektriénih uredaja.

4. Treba obracati posebnu paznju tokom koristenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama
koje nisu upoznate sa aparatom da ga koriste.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu
uredaja i svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa
uredajem. CiS¢enje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su
starija od 8 godina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe

6.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utika€ iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uti¢nicu
rukom. NEMOJTE vuci mrezni kabel.

7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu te¢nost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima povisene vlaznosti
(kupatila, ,vlaZzne” vikendice).

8. Periodi¢no provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciliem sprjeCavanja opasnosti.
9. Nemoijte koristiti aparat: kad je osteCen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je
na bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravijati aparat
zbog opasnosti od udara struje. Ostecen aparat predajte odgovarajucem servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzro€iti ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao $to su: Stednjak, plinski plamenik idr.

11. Nemoijte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vru¢e povrsine.

13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljueni na utinicu bez nadzora.
14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja
nije ve¢a od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.

15. Ako je zagrijavaC prepun moze iz njega curiti vru¢a voda.

16. NAPOMENA: Ne otvarajte poklopac kad voda kljuca

17. Uredaj je namjenjen za kuhanje Ciste vode za ku¢nu upotrebu i za kuhanje vode za
potrebe osoblja u kuhinjiskim prostorijama u prodavnicama, kancelarijama i na drugim
radnim mjestima, u hotelskim sobama za potrebe gostiju, u prostorijama u kojima se
spava ili doruckuije.
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18. Uvijek budite oprezni za vrijeme kuhanja vode. Ne dodiravajte kuciste niti poklopac
uredaja. Ne otvarajte poklopac za vrijeme kuhanja ili odmah kad se voda skuha jer vruca
para moze uzrokovati opekline.

19. Uredaj za kuhanje vode moZe se prenositi samo pomocu rucke.

20. Zabranjeno je stavljanje vode iznad MAX oznacenja ili manje nego 1 I. jer tako moZete
uzrokovati opekline ili osteCenje uredaja.

21. Zabranjeno je uklju€ivanje praznog uredaja jer se na taj nacin moZze lako ostetiti.

22. Zabranjena je upotreba uredaja bez poklopca jer ¢e tako raditi neispravno.

23. Povremeno treba odstraniti kamenac iz uredaja koristeCi sredstva koja su za to
namjenjena. Upotreba uredaja s grijalicom na kojoj se nalazi kamenac ostetit Ce uredaj i
uzrokovat Ce gubitak garancije.

24. Za Ciscenje kucista uredaja nemojte koristiti agresivne deterdzente koje mogu oStetiti
uredaj ili oznacenja koja se na njima nalaze.

25. Uredaj nije namjenjen za rad s vanjskim vremenskim prekida¢ima ili s vanjskim
sistemom za daljinsko upravljanje.

26. Djeca od 3 do 8 godina mogu ukljucivati i iskljuivati uredaj jedino ako se isti nalazi u
ispravnom polozaju, u prisutstvu odrasle osobe ili kad su poucena o sigurnoj upotrebi
uredaja i razumiju opasnosti do kojih moze doc¢i priilikom upotrebe uredaja. Djeca od 3 do 8
godina ne smiju uredaj ukljucivati u struju, rukovati s njim, odrzavati niti ga Cistiti.

Opis uredaja

1. Ku¢iste uredaja 2. Prekida¢/ukljucivanje 3. Kontrolne lampice
4. Poklopac 5. Rucke 6. Zatvaranje poklopca
7. Slavina 8. Regulacija temperature

Prije upotrebe

Tri puta napunite uredaj vodom do maksimalnog nivoa, skuhajte vodu i izbacite je. Kako bi se odstranio fabricki miris uredaja, treba tri
puta skuhati u njemu vodu.

1. Napunite uredaj vodom do maksimalnog nivoa.

2. Stavite uredaj na stabilnu i ravnu povrsinu otpornu na zagrijavanje.

3. Ukljucite utika€ napojnog kabela u uredaj 220-240V ~50Hz zatim ukljucite dugemtom. Upalit ¢e se kontrolna lampica.

4. Kada voda dostigne podeSeni nivo temperature, termostat pocinje da zadrZava vodu na podeSenom nivou temperature.

5. Kad u uredaju ostane oko 1 litar vode, iskljuite uredaj i izvadite utikac iz utiénice

6. Za vrijeme kuhanja vode poklopac mora biti zatvoren.

7. Uredaj moguce je ukljuciti tek nakon oko 10 minuta od posljednje upotrebe.

8. Uklju€ivanje praznog uredaja ili uredaja u kojem se nalazi premalo vode moZe uzrokovati automatsko iskljucenje uredaja. U takvom
slu€aju pricekajte dvadesetak minuta. Napunite uredaj odgovarajuc¢om koli¢inom vode i ponovo ga ukljucite.

9. Ne ostavljajte ukljuceni uredaj bez nadzora.

10. Zagrijavac je elektricni uredaj koji nije namjenjen za Cuvanje u njemu vode ili bilo kakvih drugih tekucina. Nakon zavrsetka upotrebe
preostalu vodu treba izbaciti. Tri puta napunite uredaj vodom do maksimalnog nivoa, skuhati vodu i izbaciti je.

Uredaj je opremljen termo prekidaCem. Ako je uredaj ukljucen a ne kuha vodu, resehrajte ga pomocu ruckice koje se nalazi s donje
strane. Za vrijeme resetiranja uredaj mora biti prikljucen na stuju ali mora biti ohladen.

Ciscene i servis 3

Redovno Eistite naslage kamenca koje se stvaraju unutar uredaja. CiS¢enje kamenca ne spada u radove obuhvacene garancijom.
Upotreba uredaja s kamencem ostetit ¢e uredaj i uzrokovat e gubitak garancije. Za odstranjivanje kamenca koristite posebna sredstva
kojéa su za to namjenjena i poStujte uputstva koja se na njima nalaze. Nakon odstranjivanja kamenca treba pazljivo triput isprati uredaj
vodom

Tehnicki podaci

Kapacitet max: 8,8L min: 1L
Napon: 220-240V ~50Hz
Snaga:950W

Iskoris¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okolis. Elektri¢ni uredaj treba
odneti na nagin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predatina
mmmmyieponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!
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A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK

OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készulék hasznalatbavétele el6tt olvassa el a kezelési Utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstdl eltéré hasznalatbdl vagy a
nem megfeleld kezeléshdl eredd esetleges karokert.
2. A berendezés kizardlag otthoni hasznalatra készilt. Ne hasznélja, més, a
rendeltetésétdl eltérd célra.
3. A berendezést kizardlag 220-240V ~50Hz, foldelt dugaszoldaljzatra szabad
csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos készuléket kotni.
4. Kilonosen dvatosan kell eljarni a készilék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartdzkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulekkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismeré személyek hasznaljak.
5. FIGYELMEZTETES: Jelen késztléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy
olyan valaki, aki nem ismeri a késziiléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukeért felelés személy felligyeletével torténik, vagy kioktattak dket a készliléknek
biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznalataval jar6 veszélyeknek. A
gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak es ne tartsak
karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felligyelettel teszik.
6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a haldzati dugaszoloaljzatbdl ugy, hogy kézzel tartja
a dugaszoloaljzatot. NE huzza a halozati kabelnél fogva.
7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész készliléket vizbe vagy mas folyadékba.
Ne tegye ki a készilléket az id6jaras hatasainak (esé, napsutés stb.), s ne hasznalja
megnovekedett paratartalmu korilmények kdzott (flirdészoba, nedves kempinghéazak).
8. Id6keént ellendrizze a haldzati kabel allapotat. Ha a haldzati kabel sertilt, akkor a veszeély
megszUntetése érdekében azt erre specializalt javitomihelyben ki kell cseréltetni.
9. Ne hasznalja a késziléket sérilt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megseértlt, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa onalloan a készuléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sérilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellendrzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznald szamara.
10. A készUléket hideg, stabil, lapos felliletre kell allitani, messze olyan konyhai
készilékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosit6tél, gaztiizhelytdl stb.
11. Ne hasznalja a késztléket gyulékony anyagok kozelében.
12. A haldzati kabel nem loghat az asztal szelén tul, vagy nem érhet forro felllethez.
13. Nem szabad fellgyelet nélkll hagyni a bekapcsolt készuléket vagy tapegységet.
14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghalado
névleges tularamra méretezett tularam-véddkapcsolét (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerel6re kell bizni.
15. Ha a vizforralo teliesen meg van toltve kifroccsenhet beléle a forro viz.
16. FIGYELEM: Ne vegye le a fedelet, hogyha a viz forr.
17. Ez a készllék tiszta viz forralasara készilt otthoni és hasonld hasznalatra, mint
példaul tzletek, irodék és mas munkahelyek személyzeti konyhaiban, gazdasagi
helyiségeiben, hotel motel és mas tipusu lakokornyezetekben, az tgyfelek, vendégek hald
vagy reggeliz6 helyiségeiben.
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18. Mindig kilonos dvatossaggal jarjon el a viz forralasa alatt. Ne érintse a készllékhazat
sem a fedelet. Ne nyissa fel a fedét a forralas ideje alatt, vagy rogton a viz forralasa utan,
a kiaramld g6z égési sériléseket okozhat.

19. A vizforral6t kizarolag a fogantyuknal fogva helyezze at.

20. Ne toltse tovabb a vizforralét a MAX szintnél vagy kevesebb, mint 1liternél, mert ez
égési séruléseket, vagy a készllék meghibasodasat okozhatja.

21. Ne kapcsolja be a készuléket viz nelkil, mivel ez meghibasodashoz vezethet.

22. Ne hasznalja a nyitott fedéllel a vizforraldt, mert az hatranyosa befolyasolja annak
muikodéset.

23. ld6nként vizkételenitse a vizforralt erre a célra szolgald szerekkel. Elvizkdvesedett
flt6szallal ne hasznalja a vizforral6t, mert az karosodashoz és a garancia elvesztéséhez
vezet.

24. A vizforral6 hazanak tisztitasahoz ne hasznaljon agressziv tisztitdszereket, mert azok
karosithatjak azt, vagy eltavolithatjak a jeloléseket.

25. A készulék nem alkalmas kilsé id6zit6 kapcsoldval, vagy taviranyitd rendszerekkel
torténd mikodtetésre.

26. Gyermekek 3 és 8 éves koruk kozott a készuléket csak akkor kapcsolhatjak be vagy
ki, ha a készllék a szokasos hasznalati helyzetben van, és felligyelve vannak, vagy
biztonsagos hasznalat témajaban tajékoztatva vannak, és megértették az ebbdl szarmazo
veszélyeket. Gyermekek 3 és 8 éves koruk kdzott nem csatlakoztathatjak, nem kezelhetik,
nem tisztithatjak a késztléket.

Aberendezés leirasa

1. a vizforralé kész(ilékhaza 2. bekapcsold/kikapcsold 3. kontroll lampak
4. fedél 5. fogantyuk 6. fedélzar
7. csap 8. Homérséklet-szabalyozas

Mieldtt hasznalatba veszi a késziiléket

Haromszor téltse meg a Max szintig a vizforralt vizzel, forralja fel és dntse ki. A lehetséges gyari szag eltavolitdsahoz néhanyszor
vizet kell forralni benne.

1. Toltse fel a vizforralét a MAX szintig.

2. Allitsa a vizforralét stabil, sik, és hoallo feliiletre.

3|.| ngtlgl(lqztassa a tapvezeték csatlakozojat a 220-240V ~50Hz halézati konnektorba és nyomja meg a bekacsolét. Felgyullad az
ellendrzé lampa.

4. Amikor a viz eléri a bedllitott hémérsékleti szintet, a termosztat fokozatosan elkezdi tartani a bedllitott hémérsékletet.

5. Ha a vizforraldban kb. 1 liter viz marad, kapcsolja ki a késziléket és huzza ki a csatlakozot a konnektorbdl.

6. A viz melegitésének ideje alatt a fedélnek zarva kell lennie.

7. Avizforralo Ujbdli bekapcsolasat 10 perccel az utolsé hasznalat utdn kezdeményezheti.

8. Az iires, vagy nem megfelelé mennyiségii vizzel feltoltott vizforrald a késziilék automatikus kikapcsolasat eredményezheti. Ebben az
esetben varjon néhany percet. Toltse fel megfelelé mennyiségi vizzel és kapcsolja be a vizforralot.

9. Ne hagyja a bekapcsolt vizforralét feliigyelet nélkil.

10. A vizforral6 elektromos késziilék, amit ne hasznaljon viz vagy semmilyen mas folyadék tarolasara. A hasznalat befejezése utan
Ontse ki a maradék vizet. Minden hasznélat elétt friss vizzel toltse fel a vizforralét legalabb a minimum legfeljebb a maximum szintig.
Akésziilék egy ho kapcsoléval van felszerelve. Ha a késziilék be van kapcsolva, de nem fiit, reszetelni kell az aljan levé karral. A
reszetelés soran csatlakoztatva kell legyen az halézathoz, viszont korabban ki kell hogy hiiljon.

Tisztitas és karbantartas

Avizforrald belsejében lerakodott vizkdvet iddnként el kell tavolitani. A tevékenység nem tartozik a garancidlis szolgaltatasok hatalya
ala. Arendszeres vizkdtelenités hianya meghibasodasokhoz és a garancia elveszteséhez vezethet. A vizkételenitéshez hasznaljon
specidlis, erre a célra szant készitményeket, a vizkdoldo hasznalati utasitasanak megfeleléen. Vizkételenités utdn haromszor, nagyon
alaposan 6blitse ki a vizforralét.

MUSZAKI ADATOK:
Kapacitas max: 8,8L min: 1L
Feszliltség: 220-240V ~50Hz
Teljesitmény: 950W

dobjanak ki a mianyag tartalyba. Kimertilt gépe vissza kell adni a megfelel6 tarold pontjahoz, mert a gépben levék veszé‘-i_lyes
részek, veszedelmesek lehet a kérnKezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzon a re-hasznalatat. Ha
az elemek vannak a gépben, ki kell

|

E Tor6dlnk a természeti kormyezetért. Papir csomagokat kériink adjanak &t a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)

Uzni ezeket és a visszakelladni kilon tarol6 pontjahoz.
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KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT . .
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN

1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tama kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Al kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240V ~50Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. .
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen lahella on lapsia. Ala anna
Iqts_jren leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta
sita
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. oo
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitaen kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
laitetta saavaikutukselle S\(/e3|sade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
gky1lpyhuone, kostea mokki).

. Tarkista saannollisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valfuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurjoitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
a korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.

irheellinen korjaus voi aiheuttaa kéFttéjén vakavan loukkaantumisvaaran.
10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitaen turvavalia lammityslaitteista
ja kodinkoneista, kuten séhk('jhellaslta,.kaasyﬁo!ttimista Jne.
11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.
12. Virtajohto on estettava roikkumisesta poydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta, il . —
13. Al jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.
14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan. i
15. Jos vesikeitin on liian taynna, siité voi roiskua kiehuvaa vetta.
16. VAROITUS: Kantta ei saa avata, jos vesi kiehuu. o
17. Laite on tarkoitettu puhtaan veden keittamiseen kotikaytossa ja vastaavassa kaytossa,
kuten: kauppojen, toimistojen ja muiden tydymparistojen henkilokunnan keittictiloissa,
taloustiloissa, hotellien, motellien ja muiden sen tyyppisten asuintilojen asiakkaiden
kaytossa, makuuhuoneissa ja aamiaistiloissa.
18. Aina on noudatettava erityista varovaisuutta veden keittamisen aikana. Ei saa
koskettaa koteloa eika kantta. Kantta ei saa avata keittamisen aikana tai heti veden
kiehumisen jalkeen. Vapautuva hoyry voi aiheuttaa palovammoja.
19. Vesikeitinta voidaan kantaa ainoastaan pitamalla kiinni kahvasta.
20. Keitinta ei saa tayttad MAX tason ylapuolelle tai alle 1 L, koska se voi aiheuttaa
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aloyamman tai sen vaurioitumisen.

1. Ala kytke vesikeitinta paalle ilman vetta, koska se voi aiheuttaa sen vaurioitumisen.
t22_. Ala kayta vesikeitinta kannen ollessa avoinna, koska se voi aiheuttaa sen virheellisen
oiminnan.
23. Vesikeittimelle tulee suorittaa maaraaikaisesti kalkin poisto kayttaen siihen tarkoitettuja
aineita. Keittimen kayttd kuumennuskierukan ollessa kiven peittdmana aiheuttaa sen
vaurioitumisen ja takuun menetyksen.
24, \esikeittimen kotelon pesuun ei saa kayttaa voimakkaita pesuaineita, jotka voivat
vahingoittaa vesikeitinta tai poistaa siina olevat merkinnat.
25. Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi yndesséa ulkoisten ajastimien tai erillisen kauko-
ohjatun saatojarjestelman kanssa. . o
26. 3 - 8-vuotiaat lapset saavat kytkea paalle ga sammuttaa laitteen vain silloin, kun se se
on normaalissa kayttoasennossa, heita valvotaan tai heille on annettu ohjeet laitteen
turvallisesta kaytosta ja ymmartavat kaytosta aiheutuvat vaarat. 3 - 8-vuotiaat lapset eivat
saa yhdistaa, kayttaa, puhdistaa eika huoltaa laitetta.

Laitteen rakenne

1. vesikeittimen kotelo 2. kytkin 3. merkkivalot
4. kansi 5. kahvat 6. kannen lukitus
7. hana 8. Lampatilan hallinta

Ennen kaytténottoa

Tayta kolme kertaa vesikeitin vedelld Max-tasoon asti, keité vesi ja kaada se pois. Mahdollisen tehdashajun poistamiseksi on vetta
keitettava keittimessa muutaman kerran.

1. Téyté vesikeitin vedelld Max-tasoon asti.

2. Aseta vesikeitin vakaalle, tasaiselle ja kuumuutta kestavalle pinnalle.

3. Laita virtahohdon pistoke pistorasiaan 220-240V ~50Hz ja paina kytkinta. Virran merkkivalo syttw.

4. Kun vesi saavuttaa asetetun lampdtilan, asteen termostaatti alkaa pitaé vetté asetetussa lampétilassa.

5. Kun vesikeittimeen 1’aa noin 11 vettd, kytke laite pois p&alta ja irrota pistoke pistorasiasta.

6. Keittdmisen aikana laitteen kannen pitaé olla suljettuna.

7. Vesikeitin voidaan kytked uudelleen paalle noin 10 minuutin kuluttua viimeisesté kaytosta.

8. Tyhjan tai riittamattomalla vesimaaralla taytetyn vesikeittimen paalle kytkeminen voi aiheuttaa laitteen automaattisen pois paaita
kyt(lj(el?nén. §iiﬂé tapauksessa on odotettava toistakymmenté minuuttia. Keittimeen on kaadettava sopiva mééra vetté ja kytkettava keitin
uudelleen paalle.

9. Péalle kytkettya vesikeitinta ei saaHéttéé ilman valvontaa.

10. Vesikeitin on séhkolaite, jota ei ole tarkoitettu veden tai mink& tahansa muun nesteen séilytykseen. Kayton jalkeen on kaadettava
jélje!(l&ka_jéénylt_ﬁ/_gsi pois. Vesikeitin taytetaén ennen jokaista kayttoa tuoreella vedelld, jonka maaré on minimi- ja maksimitasoa osoittavien
merkkien valilla.

Laite on varustettu lampdsuojakytkimelld. Jos laite on kytketty paélle eikd se kuumene, se on nollattava pohjassa sijaitsevalla vivulla.
Nollauksen aikana laitteen pitéa olla kytkettyna sahkéverkkoon, kuitenkin sen pitéa ensin jaahtya.

Puhdistus ja huolto

Vesikeittimen sisélle kerrostunut kivi on poistettava saanndllisesti. Tama toimenpide ei kuulu takuupalvelun piiriin. S&&nnéllisen

kivenpoiston tekemétta jattdminen johtaa vaurioitumiseen ja takuun menetykseen. Kivenpoistoon on kaytettavé erityisesti siihen

}(arrlioitukseen tarkoitettuja aineita kivenpoisto-ohjeen mukaisesti. Kivenpoiston jélkeen vesikeitin on huuhdeltava huolellisesti kolme
ertaa.

TEKNISET TIEDOT:
Kapasiteetti max: 8,8L min: 1L
Jannite: 220-240V ~50Hz
Teho: 950W

Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
sisaltamat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, etta sen uudelleenkayttd on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
De garantievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor
commerciéle doeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
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instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van

verkeerd gebruik.

2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat

niet verenigbaar is met de toefassin ervan.

3.De toepasselijke voltage is 220-240V ~50Hz. Om veiligheidsredenen is het niet wenselijk

om meerdere aﬁparaten aan te sluiten op een stopcontact.

4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het

product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig

zonder toezicht.

5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en

personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen

zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die _

verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige gebruik

van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking ervan.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat

mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten

moeten worden uitgevoerd onder toezicht.

6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit

het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!

7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan

de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik

het product nooit in vochtige omstandigheden.

8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is moet

het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt

worden om gevaarlijke situaties te voorkomen. _

9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of

beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte

Broduct zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altiid het
eschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle

reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De

re%araEe die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
ebruiker.

s%O.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,

zoals de elektrische oven of gasbrander.

11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme

oppervlakken aanraakt.

13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer

gebruik wordt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het

stopcontact.

14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de

stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact op

met professionele elektricien in deze zaak.

15. Indien de ketel overvol is, dan kan er kokend water uitspuiten.

16. WAARSCHUWING: Het deksel mag niet worden geopend als het water kookt.

17. Dit toestel is bestemd voor het koken van proper water voor huishoudelijk gebruik en

soortgelijke doeleinden zoals: keukenruimten voor personeel in winkels, kantoren en andere

werkomgevingen, economische ruimten, voor gasten in hotels, motels en andere

woonomgevingen van dit type, in slaap- en ontbijtruimten.

18. Steeds dient men bijzonder voorzichtig te zijn tijdens het koken van water. Men mag de

behuizing noch het deksel aanraken. Men mag het deksel niet openen tijdens of viak na het

37



koken van het water, de stoom die naar buiten komt, kan brandwonden veroorzaken.

19. De ketel mag alleen verplaatst worden door deze aan de handgreep vast te houden.
20. Vul de ketel niet hoger dan het niveau MAX of lager dan 11, omdat dit brandwonden of
beschadiging aan het toestel kan veroorzaken.

21. Zet de ketel niet aan zonder water erin, want dit kan de beschadiging ervan
veroorzaken.

22. Gebruik de ketel niet met open deksel want dit kan de werking ervan negatief
beinvioeden. . _

23. Periodiek dient de ketel ontkalkt te worden met hiervoor bestemde middelen. Het
gebruik van de ketel met bekalkte dompelaar veroorzaakt de beschadiging ervan en het
verlies van de garantie. . .

24. \Voor het schoonmaken van de behuizing van de ketel mogen geen agressieve
detergenten gebruikt worden die de ketel kunnen beschadigen of de aangebrachte
markeringen kunnen verwijderen. )

25. Het toestel is niet bestemd om te werken met externe tijdschakelaars of een apart
systeem van afstandsbediening.

26. Kinderen van 3 tot Sg'aar mogen het toestel enkel aan- en afzetten wanneer het zich in
de gewone gebruiksposi ie bevindt, wanneer de kinderen in het oog worden gehouden of
geinstrueerd werden over het veilig gebruik van het toestel en ze de gevaren van het
gebruik ervan hebben begrepen. Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het toestel niet
aansluiten, bedienen, schoonmaken of onderhouden.

Beschrijving van het apparaat

1. behuizing van de ketel 2. AAN / UIT schakelaar 3. cor]trolelam;r)]jes
4. deksel 5. handgrepen 6. sluiting van het deksel
7. tapkraan 8. Temperatuurregeling

Voor het beginnen met het gebruik

Vul driemaal de ketel met water tot het niveau Max, kook het water en giet het uit. Om een eventuele fabrieksgeur te verwijderen, dient

men een aantal keren water in de ketel te koken.

1. Vul de ketel met water tot het niveau max.

2. Stel de ketel op een stabiel, viak en hittebestendig opperviak.

3. Steek de stekker van de voedingskabel in een stopcontact met netstroom 220-240V~50Hz en druk op de schakelaar. Het

controlelamﬁje gaat branden. ) ) ) )

ﬁ.Wgnneer et water de ingestelde temperatuurgraden bereikt, begint de thermostaat het water op het ingestelde temperatuurniveau te
ouden.

5. Zet het toestel af en trek de stekker uit het stopcontact wanneer in de ketel ong. 11 water overblift.

6. Tijdens het koken moet het deksel van het toestel gesloten zijn.

7. De ketel mag opnieuw worden aangezet na verloop van ongeveer 10 minuten vanaf het laatste gebruik.

8. Het aanzetten van een lege of met onvoldoende water gevulde ketel kan het automatisch afslaan van het toestel tot gevolg hebben. In

een dergelijk geval dient met een tien- tot twintigtal minuten te wachten. Men dient een juiste hoeveelheid water in de ketel te gieten en

deze opnieuw aan te zetten.

9. Laat een ketel die aanstaat niet zonder toezicht achter.

10. De ketel is een elektrisch toestel dat niet bestemd is voor het bewaren van water of gelijk welke andere vioeistoffen. Na de

beéindiging van het gebruik dient men het water dat overblijft, uit te gieten. Vul de ketel voor elk gebruik met vers water boven het

minimumniveau en onder het maximumniveau.

Het toestel is voorzien van een thermische schakelaar. Indien het toestel aanstaat, maar niet opwarmt, dan dient men het te resetten met

dehr;efbcﬁm |die zich aan de onderkant bevindt. Tijdens het resetten moet het toestel aangesloten zijn op de netstroom, eerst moet het

echter afkoelen.

Reinigen en onderhoud

De zich binnenin de ketel afzettende kalk dient regelmatig verwijderd te worden. Deze activiteit valt niet onder de garantieservice. Gebrek
aan regelmatig ontkalken leidt tot beschadiging en het verlies van de Ig(;arantie. Gebruik voor het ontkalken speciaal hiervoor bestemde
preparaten volgens de gebruiksaanwijzing ervan. Spoel na het ontkalken de ketel heel grondig af - driemaal.

Specificaties:

Inhoud max: 8,8L min: 1L
Voeding: 220-240V ~50Hz
Vermogen: 950W

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.
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____HRVATSKI
. OPCI UVJETI SIGURNQST! } .
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU PROCITAJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA
BUDUCNOST
1. Prije uporabe stroja proCitajte upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njemu.
ProizvodaC ne odgovara za Stetu nastalu koristenjem suprotno za namjeravanu uporabu
uredaja ili neodgovaraju¢im rukovanjem.
2. Uredaj se koristi samo za ku¢nu uporabu. Nemojte koristiti za druge svrhe osim
namijenjene uporabe.
3. PoveZite uredaj samo u uzemljenu utiCnicu 220-240V ~50Hz. Kako bi se povecala
operativna sigurnost za jedan strujni krug u isto vrijeme, nemoijte prikljucivati viSe
elektriCnih uredaja.
4. Budite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada su djeca u blizini. Nemojte dopustiti djeci
da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili ljudima koji nisu upoznati s uredajem na
njegovu uporabu.
5.UPOZORENJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i osobe s
ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koja nema iskustva
ili znanja, ako je to uinjeno pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su im
date upute o sigurnom koristenju uredaja i oni su_svjesni opasnosti povezane s njegovom
uporabom. Djeca ne bi trebali igrati s opremom. CiS¢enje i radovi odrzavanja ne treba
obavljati djeca, osim ako su preko 8 godina i te radnje izvode pod nadzorom.
6. Uvijek nakon uporabe, izvucite utikac iz uticnice drzeci rukom utiénicu. NE vucite za
mrezni kabel.
7. Nemojte uranjati kabel, utikac i cijeli uredaj u vodu ili druge tekucine. Nemojte izlagati
uredaj na vremenske uvjete (kiSu, sunce, itd..) niti koristite u uvjetima povecane vlaznosti
(kupaonice, vlazni bungalovi).
8. Povremeno provijerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen, to
bi trebao biti zamijenjen od strane specijalistickog servisa kako bi se izbjegli rizici.
9. Nemojte koristiti uredaj s oStecenim napajalnim kabelom ili ako je bio ispusten ili oSte¢en
na bilo koji drugi nacin ili nepravilno radi. Nemojte popravljati uredaj sami, jer to moze
izazvati strujni udar. OSteceni uredaj dajte na odgovarajuci servis kako bi se provjerilo ili
popravljanje. Bilo kakve popravke mogu samo raditi ovlastene servisne tocke. Nepravilno
uradjen popravak moze dovesti do ozbiljnih opasnosti za korisnika.
10. Trebali bi staviti uredaj na hladnu, ¢vrstu i ravnu plohu, daleko od toplinskih kuhinjskih
aparata, kao Sto su: elektricni Stednjak, plinski plamenik, itd..
11. Nemoijte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala.
12. Kabel napajanja ne moze da visi preko ruba stola ili dodiruje vruce povrsine.
13. Nemojte ostavljati ukljucen uredaj ili ispravlja¢ u utiCnici bez nadzora.
14. Za dodatnu zastitu, pozeljno je instalirati u strujni krug uredaja diferencijalne struje
(RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu, obratite se
kvalificiranom elektricaru.
15. Ako je zagrijavaC prepun moze iz njega curiti vru¢a voda.
16. NAPOMENA: Ne otvarajte poklopac kad voda kljuca
17. Uredaj je namjenjen za kuhanje Ciste vode za ku¢nu upotrebu i za kuhanje vode za
potrebe osoblja u kuhinjiskim prostorijama u prodavnicama, kancelarijama i na drugim
radnim mjestima, u hotelskim sobama za potrebe gostiju, u prostorijama u kojima se spava
ili doruckuje.
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18. Uvijek budite oprezni za vrijeme kuhanja vode. Ne dodiravajte kuciste niti poklopac
uredaja. Ne otvarajte poklopac za vrijeme kuhanja ili odmah kad se voda skuha jer vruca
para moze uzrokovati opekline.

19. Uredaj za kuhanje vode moZe se prenositi samo pomocu rucke.

20. Zabranjeno je stavljanje vode iznad MAX oznacenja ili manje nego 1 I. jer tako moZete
uzrokovati opekline ili ostecenje uredaja.

21. Zabranjeno je uklju€ivanje praznog uredaja jer se na taj nacin moZze lako ostetiti.

22. Zabranjena je upotreba uredaja bez poklopca jer ¢e tako raditi nepravilno.

23. Povremeno treba odstraniti kamenac iz uredaja koristeci sredstva koja su za to
namjenjena. Upotreba uredaja s grijalicom na kojoj se nalazi kamenac ostetit ¢e uredaj i
uzrokovat e gubitak jamstva.

24. Za ciscenje kucista uredaja nemojte koristiti agresivne deterdzente koje mogu ostetiti
uredaj ili oznaCenja koja se na njima nalaze.

25. Uredaj nije namjenjen za rad s vanjskim vremenskim prekida¢ima ili s vanjskim
sustavom za daljinsko upravljanje.

26. Djeca od 3 do 8 godina mogu ukljucivati i iskljuivati uredaj jedino ako se isti nalazi u
pravilnom poloZaju, u prisutstvu odrasle osobe ili kad su poucena o sigurnoj upotrebi
uredaja i razumiju opasnosti do kojih moze doc¢i priilikom upotrebe uredaja. Djeca od 3 do 8
godina ne smiju uredaj ukljucivati u struju, rukovati s njim, odrzavati niti ga Cistiti.

Opis uredaja

1. Ku¢iste uredaja 2. Prekida¢/ukljucivanje 3. Kontrolne lampice
4. Poklopac 5. Ru¢ke 6. Zatvaranje poklopca
7. Slavina 8. Regulacija temperature

Prije nego $to po¢nete koristenje

Tri puta napunite uredaj vodom do maksimalnog nivoa, skuhajte vodu i izbacite je. Kako bi se odstranio fabricki miris uredaja, treba tri
puta skuhati u njemu vodu.

1. Napunite uredaj vodom do maksimalnog nivoa.

2. Stavite uredaj na stabilnu i ravnu povrsinu otpornu na zagrijavanje.

3. Ukljucite utika€ napojnog kabela u uredaj 220-240V ~50Hz zatim ukljucite dugemtom. Upalit ¢e se kontrolna lampica.

4. Kada voda dosegne zadani stupanj temperature, termostat poCinje zadrzavati vodu na zadanoj razini temperature.

5. Kad u uredaju ostane oko 1 litar vode, iskljuite uredaj i izvadite utikac iz utiénice

6. Za vrijeme kuhanja vode poklopac mora biti zatvoren.

7. Uredaj moguce je ukljuciti tek nakon oko 10 minuta od posljednje upotrebe.

8. Ukljucivanje praznog uredaja ili uredaja u kojem se nalazi premalo vode moze uzrokovati automatsko iskljucenje uredaja. U takvom
slu¢aju pricekajte dvadesetak minuta. Napunite uredaj odgovarajuc¢om koli¢inom vode i ponovo ga ukljucite.

9. Ne ostavljajte ukljuceni uredaj bez nadzora.

10. Zagrijavac je elektricni uredaj koji nije namjenjen za ¢uvanje u njemu vode ili bilo kakvih drugih teku¢ina. Nakon zavretka upotrebe
preostalu vodu treba izbaciti. Tri puta napunite uredaj vodom do maksimalnog nivoa, skuhati vodu i izbaciti je.

Uredaj je opremljen termo prekidacem. Ako je uredaj ukljucen a ne kuha vodu, resetirajte ga pomocu ruckice koje se nalazi s donje
strane. Za vrijeme resetiranja uredaj mora biti prikljucen na stuju ali mora biti ohladen.

Cigéenje i odrzavanje

Redovno Cistite naslage kamenca koje se stvaraju unutar uredaja. Ciscenje kamenca ne spada u radove obuhvaéene jamstvom.
Upotreba uredaja s kamencem ostetit ¢e uredaj i uzrokovat ¢e gubitak jamstva. Za odstranjivanje kamenca koristite posebna sredstva
kolda su za to namjenjena i po$tujte uputstva koja se na njima nalaze. Nakon odstranjivanja kamenca treba pazljivo triput isprati uredaj
vodom

Tehni¢ki podaci:

Max kapacitet: 8,8L min: 1L
Napon: 220-240V ~50Hz
Snaga:950W

oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih uklonitii predatina

Voodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vreée bacati u kontejner za plastiku. Istro$ena
E mjesto za pohranu odvojeno.
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PYCCKMI

OBWWE YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXHAA MHOOPMALIWA MO
BE3O0MACHOCTW. BHUMATEJIBHO MNMPOYTUTE N COXPAHUTE.
YcnoBus rapaHTuv apyrue, eciivi yCTPOMCTBO UCMOMb3YEeTCS B KOMMEPYECKUX LIENSX.
1.[o Hayana ynotpebneHuns yCTpOCTBa NPOYMTaTh MHCTPYKLMIO 0BCIYXMBAHNS U
AENCTBOBATb MO YKa3aHUAM COAepXalLMmMes B Heil. [ponsBoanTenb He HeCeT
OTBETCTBEHHOCTb 3a BPEA NPUYMHEHDIN YNOTPebneHnem yCTpoNCTBa He B COOTBETCTBUN C
€ero npegHasHa4YeHeM U ero HeCOOTBETCTBYIOLLMM 0BCNYKUBAHUEM.
2.YCTPOWCTBO CIYXWT TONbKO ANt AOMaLLHero ynoTpebneHus. He ynotpebnsaTb ¢ apyron
Lienblo, He B COOTBETCTBUN C €r0 NpeaHasHaveHneM.
3.YCTPOMCTBO Hafo NOAKMIOUMTE TONLKO K rHe3ay 220-240B ~500y. [Ins noBbIWEeHUs
BesonacHocTy ynoTpebneHns, K 04HON Lenu Toka He Hafo OAHOBPEMEHHO BKIHYaTb
MHOTVE 3NeKTPUYECKMe YCTPONCTBA.
4 Hapo cobntoaatb 0COOEHHYH OCTOPOXHOCTL BO BPEMS YNOTpebieHns yCTpOMCTBa,
korga B6nm3an Haxoaatcs aetu. He Hago gonyckaTb AeTen K passneyeHnsM ¢
YCTPOWCTBOM, He pa3peLuan HU JEeTAM HW fulam He NO3HAKOMITEHHbLIM C YCTPOCTBOM Ha
ynotpebneHue ero.
5.YCTPONCTBO He NpeaHasHayeHo Ans ynoTpebneHus nuuamu (B TOM Yucne AeTbMM) C
OrpaHUYeHHON (P13NYECKON CMOCOBHOCTBIO, CNOCOBHOCTHIO K OLLYLLEHWH MW YMCTBEHHOM
CNOCOBHOCTBIO UK C OTCYTCTBMEM OfbITa U MO3HAKOMITEHWS C YCTPOCTBOM, pa3sBe, YTo
9TO NPOMCXOANT NpU HaA30pE Nl OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb U B
COOTBETCTBUN C MHCTPYKLMEN YyNOTPeBeHns yCTPONCTBa.
6.Bceraa nocne okoHYaHUs ynoTpebneHus, yaanu Wrencesb U3 NUTaLLero rHesga
npuaepxmeas rHesno pykoit. HE TaHyTb 3a ceTeBoi kabernb.
7.He norpyxan kabenb, WTencenb, Takke BCE YCTPOMUCTBO B BOAE UM APYTOMN XULKOCTMW.
He BbicTaBNsAM yCTPONCTBO Ha AENCTBME aTMOCHEPHBIX YCIOBUI (QOXAS, COMHUA 1 np.),
He ynoTpebnsn npy yCnoBusX NOBbILIEHHON BMNAXXHOCTM (BaHHble KOMHATbI, BaXHble
NEeTHNE JOMUKN).
8.Mepuoanyeckn NpoBepsar COCTOsHWE NUTatoLero nposoaa. Ecnv nuTatowui nposoa
NOBPEXAEH, €r0 JOHKHA 3aMEHWUTL CreLuani3npoBaHHas peMOHTHas MacTepckas Afis
n3beranms yrposbi.
9.He ynoTpebnsi ycTpoMCTBO C NOBPEXAEHHBLIM MUTAOLLMM NPOBOAOM WIIK KOTAa OHO
ynaro unu Bbino noBpexaeHo kakuM-Hubyab Apyrim 0bpasoM U OHO HeNpaBMIbHO
paboTaeT. He oCyLLecTBNsA PEMOHT YCTPOMCTBA CaMOCTOSTENBHO, TaK Kak 3TO yrpoxaeT
nopaxeHnem ToKOM. [OBPEXAEHHOE YCTPONCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYIOLLYHO
CEPBUCHYI0 TOYKY NS NPOBEPKU UK OCYLLECTBIIEHUS PEMOHTA. BCe peMOHTbI MoryT
OCYLLECTBNATH TOSNbKO CEPBUCHbIE TOYKM, Y KOTOPbIX Ha 3TO NpaBo. HenpasuribHO
OCYLLECTBIEHHbIN PEMOHT MOXET CMPUYUHUTL CEPbE3HYI0 Yrpo3y NS Nonb3oBaTens.
10.Hapo ycTtaHaBnuBaTh YCTPOACTBO HA XONOAHOW, YCTONYMBOW, POBHOW MOBEPXHOCTMH,
[laneko HarpeBatoLLencs KyXOHHOM TEXHUKM TaKOW Kak: SnekTpuyeckas nnuta, rasoBas
ropenka v ap.
11.He ynotpebnsTth yCTPONCTBO BOMN3M NErKOBOCTIAMEHSIOLLMXCS MaTEpPUanoB.
12.MpoBog NUTaHKS He MOXET BUCETb 3a KpaeM CTOSa UMM CONpUKacaTbCs K ropsymnm
NOBEPXHOCTSM.
13.He ocTtaBnsit yCTpOCTBO BKOUYEHOE B rHE3A0 6e3 Hagsopa.
14.[1ns BONONHNTENBHOMN 3aLLUMTbI PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTL B CETU YCTPOMCTBO
3awmtHoro oTknodeHns (Y30) ¢ HOMMHaNbHLIM AnddepeHLmansHbIM TokoM He 6onee 30
MA. [Ing ycTaHOBKM, Noxasnyincra, 0bpaTntech K KBanpuLMpoBaHHOMY SNEKTPUKY.
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15. ECnv KMNATUNbHBIA annapat NepenosiHEH, 3 HEro MOXET Bpbl3raTh KunsLlas Boaa.
16. NMPEOYNPEXIAEHWE: He oTkpbiBaiTe KpbILLKY, €CRK BOAA KUMUT.

17. 310 0b6OPYLOBaHME NpeaHa3HaYeHo Ans NPUroTOBIIEHNS YACTON BOAb! ANst ObITOBOrO U
aHasorMYyHoOro Ha3HayYeHUsl, kKak HanpUMeEp: KyXHu 41 nepcoHana B MarasuHax, oucax u
ApYrux pabounx nomeLLeHnsx, ObITOBbIE NOMELLEHMS, AN NOb30BaHMS KIMEHTaMU B
OTeNsX, MOTENAX W APYIMX XAMbIX Cpefax 3Toro TMna, B cnarbHbIX NOMELLEHUsX 1 MecTax
ONS 3aBTpaka.

18. Bcerpa cnepyeT cobnogatb 0cobyto 0CTOPOXKHOCTb BO BPEMS KUNSYeHUs BOAbI. He
cnepyert KacaTbCs Kopryca Unu Kpbilkv. 3anpeLLlaeTcs OTKpbIBaTh KPbILLKY BO BPEMS
KMNAYEHUS UK cpasdy nocre 3akunaHws Bodbl, BbIXOASALLMA Nap MOXET Bbl3BaTb OXOry.
19. KunatunbHbli annapat MOXHO NepeHOCUTb, TOSMbKO Aepxa ero 3a pyuky.

20. He HanonHsuTe kunatunbHblA annapat Belwe ypoBHS MAKC unu meHee, 11, Tak kak
9TO MOXET NPUBECTU K OXOram Uiu K ero NOBPEXAEHUIO.

21. He BKItoYanTe KUNATUNBHBIA annapat 6e3 BoAbl, Tak Kak 9T0 MOXeT NPUBECTM K ero
MOBPEXAEHUIO.

22. He ncnonb3ynTe KUNATUMbHbIA annapat C OTKPbITON KPbILLKOW, TaK Kak 9TO MOXET
NPUBECTU K HAPYLLEHMIO €ro LeicTBuS.

23. lMeprognyecku ¢ KUNATUIBHOTO annapata AokHa ObiTb yAaneHa HakuMb C MOMOLLbIO
NpeaHasHayYeHHbIX 4515 3TOro cpeacTs. Vicnonb3oBaHne KUNATUIBLHOTO annapara ¢
HaKWMbIO Ha rpesike NPUBOAMT K €0 MOBPEXAEHWIO 1 NOTEPE rapaHTuu.

24. [Ins MbITbs KOpyca KUNSTUBHOTO annapara He cregyeT UCMnonb30BaTh arpeccuBHbIE
MOOLLME CPeaCTBa, KOTOPbIe MOrYT NOBPEAUTL KUNSTUMbHDIA annapat Uin yaanuTb
HaHeCeHHble 0B03HaYeHus.

25. YCTpOICTBO He NpeaHa3Ha4eHo Ans paboTbl C MCMOMb30BAHNMEM BHELLHWNX BPEMEHHbIX
BbIKItOYaTENEN UMK OTAENbHOM CUCTEMBI SUCTAHLMOHHOIO YNpaBeHus.

26. [letn B Bo3pacTe 0T 3 0 8 NIeT MOryT BKIT0YATb W BbIKMKYaTh YCTPOWCTBO TOSbKO
TOrAa, KOrga OHO HaXoAMTCs B CBOEM HOpPMaribHOM paboyem NonoxeHnn obenyxuBaHus,
AETN HaxogAaTCs Nog NPUCMOTPOM MW BbIn NPOUHCTPYKTUPOBaHbI 0 6e30nacHOM
MCNOMNb30BaHNM 1 NOHANW CriefytoLme 13 3Toro yrposbl. [letn B Bodpacte oT 3 0 8 net He
MOryT NOAKIKYaTh, 06CYXMBaTb, YACTUTL M 0BCMYXMBATb YCTPOMCTBA.

Onucanue npubopa

1. Kopnyc KMNATUNBHOTO annapata 2. BKMtoyaTenb/BbIKNoYaTenb 3. KOHTPOIbHbIE NaMNOYKM
4. KpblLLKa 5. pyyku 6. 3aKpbITWE KPbILLKM
7. KpaHuK 8. KoHTponb Temnepatypbl

[Mpexae Yem Ha4yHETE 1CMOoMnb30BaHNe

Tpw pasa HanonHMTE KUNATUMBHBIA annapaT BoAo [0 ypoBHs Max, JoBeauTe ero [0 kuneHus W Bbineite. YTobbl yaanuTb BO3MOXHBIN
3aBOACKON 3anax, He0DXOANMO HECKOMBbKO pa3 MPOKUMSTUTb B YailHWKe BOY.

1. HanonHuTb KMNATUNBHBIA annapaT BOAOW A0 YPOBHS Makc.

2. YCTaHOBUTb KUNATUIBHBIA annapar Ha CTabunbHON, POBHOM 1 YCTONYMBOI K HArpeBaHMI0 MOBEPXHOCTH.

3. BKmiounTb BUMKY LUHYpa NUTaHWs B po3eTKy ceTn nutaHns 220-240B ~500 L, n HaxaTb KHOMKy. 3aropuTcs KOHTPOSbHas namnoyka.
4. Koraa Bofa AOCTUraeT 3a[jaHHoro ypoBHSA TeMnepaTypbl, TEPMOCTAT HauMHaeT NoAAepKMBaTL TeMnepaTypy Bofbl Ha 3afaHHOM
YpOBHe.

5. Korzja B kMnsTMNbHOM annapare ocTaHeTcs oK. 11 Bofbl, CrieyeT BbIKIOUNTb NPUOOP 1 BbIHYTL BITIKY 13 PO3ETKM.

6. Bo Bpems kunsyeHns KpblLLKka yCTPOACTBa [OMKHa ObITb 3aKpbITa.

7. [ToBTOPHOE BKMIOYEHIE KUNATUNBHOO annapata MOXHO HavaTb NpUMepHo Yepes 10 MUHYT nocne nocneaHero UCnonb3oBaHNs.

8. BKntoyeHme nycToro KUNATUALHOrO annapata W 3anofHEeHHOro HeA0CTaTOYHbBIM KONMYECTBOM BOAbI MOXET NPUBECTU K
aBTOMATUYECKOMY OTKIIOYEHMIO YCTPOCTBA. B aToM cnyyae Heobxoammo nofoxaaTh okono AecsTv MUHYT. CreayeT HanuTb HyXHoe
KONMYECTBO BOZb! V1 MOBTOPHO BKIKOUUTD YaHUK.

9. He ocTaBnsTh BKITHOYEHHOTO KUMATUMBHOTO annapata 6es npucmoTpa.

10. KunstunbHbIit annapat ABNSeTCcs anekTpudeckum npubopom, He NpeAHa3HaqeHHbIM ANs XpaHeHns BOAbI UM MiobbIX Apyrix
xupkocTeid. [Nocne ucnonb3oBaHns HeOBXOAMMO BbINUTL OCTaBLLYHCS BOAy. Mepeq kaxabiM NCMONb30BaHUEM HaNOMHNTE
KUMSTUMbHBI annapaT CBEXeii BOJO BbILLE YPOBHS MUHUMYMa U HIKE YPOBHS MaKcMMyMma.

YCTPOICTBO OCHALLEEHO TEPMUYECKIM BbiKMto4aTenem. ECrin yCTPONCTBO BKIIOYEHO W HE rPEeeT, CneayeT ero nepesarpysnTb pblvarom,
HaxofALmmcs CHu3y. Bo Bpems nepesarpyskit YCTPOCTBO [AOMKHO ObITb MOAKMIOYEHO K CETH, OAHAKO, paHee OHO AOMKHO OCThITb.

YucTka 1 npodunakTka
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[TosiBNAIOLLMIACSH BHYTPW KUMATUNBHOTO annapara kameHb Heobxoanumo perynapHo yaanatb. Jta onepauus He NOANEXNT rapaHTun.
OTC\/TCTBVIe PErynapHoro yaaneHna Hakunu npuBOAKUT K NOBPEXAEHUIO U NOTEPEe rapaHTum. Ons yOanexHns Hakunu ncnonb3oBaTtb
cneynanbHO ang 3Toro npeaHasHa4eHHble npenaparbl, B COOTBETCTBUM C VIHCprKLI,VIel;I N0 3KCnnyaTauun cpeacTea And yaaneHua
Hakunu. Mocne yaaneHna Hakun O4eHb TlaTenbHO NPOMbITb KNNATUMBHBIN annapar - Tpu pasa.

TexHuyeckve AaHHble:

Makc. émkocTb: 8,8 1, MUH.:
HanpsxeHue: 220-2408 ~50F|_|,
MowuHocTs: 950 Bt

EAL

3aboTsck 06 okpyXatoleyt cpese.. YNakosky U3 kapToHa nepeaalite,noxanyicra, Ha Makynartypy. MonuatuneHossie MeLuku (PE) BblkvgaTb B

peaepayap ANA NNacTMAcChl. VI3HOLIEHHOe YCTPOICTBO Hafo NepeaaTh B COOTBETCTBYHLLYIO TOHKY XpaHeHMS, TaK Kak HaxOAALLMecss

YCTPOWCTBEONACHbIE COCTABNSHLLYE MOTYT ABAATLCS YrPO30Vi ANA OKpYXalLLeit Cpeabl. SNeKTpUHeckoe YCTPOVCTBO Hafo NepeaaTs TaknM

06pa3om, 4ToBbl OrpaHUYMTL €ro MOBTOPHOE YNOTPEBEeH e 1 UCTIONb30BaHMe. ECIn B yCTpOVCTBE HaxoasTcs GaTapem, UX Hago BbITAHYTb U
N 1cpenaTh B TOUKY XpaHEHs OTAEMBHO. YCTPOIICTBO He BbIKUAATb B Pe3epByap Ans KOMMyHaNbHbIX 0TX0[08!

SLOVENSKY

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
1. Pred pouzitim spotrebi¢a si precitajte ndvod na obsluhu a postupuijte podfa pokynov v
Aom uvedenych. Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené pouzivanim spotrebi¢a v
rozpore s jeho ur€enim alebo jeho nespravnou obsluhou.
2. Spotrebi¢ je uréeny len na domace pouZitie. Nepouzivajte ho na ucely, ktoré su v
rozpore s jeho urCenim.
3. Spotrebi¢ pripajajte vyluéne do zasuvky s 220-240V ~50Hz. Za Uc¢elom zvySenia
bezpecnosti uZivatela do jedného obvodu prudu nezapajajte sucasne viacero elektrickych
spotrebiCov.
4. Ak sa poCas pouZivania spotrebiCa v jeho blizkosti nachadzaju deti budte obzvlast
obozretni. Nedovolte detom aby sa hrali so spotrebicom a nedovolte ho pouZivat detom
ani osobam neobozndmenym so spotrebi¢om.
5. Tento pfistroj neni uréen k pouzivani osobami se snizenou fyzickou, citovou €i
psychickou zpUsobilosti (véetné déti), ani osobami nezkusenymi &i neseznamenymi s
pfistrojem, pokud by k tomu nedochazelo pod dohledem osoby zodpovédné za jejich
bezpecnost a podle navodu k pouZiti pristroje.
6. Po kazdom pouZiti vytiahnite zastrcku z elektrickej zasuvky pricom zasuvku pridrzte
rukou. NETAHAJTE za sietovy kabel.
7. Nenechavajte spotrebi¢ zapnuty do zasuvky bez dozoru.
8. Neponarajte kabel, zastréku ani cely spotrebi¢ do vody ani inej kvapaliny. Nevystavujte
spotrebi¢ pdsobeniu poveternostnych podmienok (dazdu, sinku a podobne) a nepouzivajte
ho v podmienkach zvySenej vihkosti (kiipelne, vihké kempingové doméeky).
9. Pravidelne kontrolujte stav sietového kabla. Ak je sietovy kabel poskodeny, musi byt
vymeneny Specializovanym opravarenskym podnikom kvoli predchadzaniu riziku.
10. Nepouzivajte spotrebi¢ s poSkodenym sietovym kablom ani po pade alebo poskodeni
akymkolvek inym spdsobom alebo ak nefunguje spravne. SpotrebiC neopravuijte
samostatne kvoli riziku urazu elektrickym prudom. PoSkodeny spotrebi¢ odovzdajte
prisluSnému servisu za ucelom kontroly alebo opravy. Akékolvek opravy smu vykonavat
len opravnené servisy. Nespravne vykonana oprava méze vazne ohrozit uzivatela.
11. Spotrebi¢ kladte na chladnom, stabilnom a rovnom povrchu, v bezpe€nej vzdialenosti
od nahrievajucich sa kuchynskych spotrebiCov ako elektricky alebo plynovy sporak a
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podobne.

12. Spotrebi€ nepouzivajte v blizkosti horfavin.

13. Sietovy kabel nesmie previsat mimo hranu stola ani sa dotykat hortcich povrchov.

14. Kanvica je ur€ena len na varenie Cistej vody na domace ucely.

15. Om vattenkokaren ar 6verfull, kan kokande vatten komma ut ur den.

16. VARNING: Man ska inte dppna locket om vattnet inte kokar.

17. Denna apparat ar avsedd for att koka rent vatten for hushallsbruk och liknande som:
kok for personal i affarer, kontor och andra arbetsmiljoer, forrad, for gaster pa hotell, motell
och andra liknande bostéader, i sovrum och frukostrum.

18. Vara alltid forsiktig nar du kokar vatten. Rér inte holjet eller locket. Oppna inte locket
under kokning eller strax efter vattnet har kokats, angan som kommer ut kan orsaka
brannskador.

19. Vattenkokaren kan flyttas bara genom att gripa handtag.

20. Fyllinte vattenkokaren 6ver MAX niva eller mindre an 11 eftersom det kan orsaka
brannskador eller vattenkokarens skador.

21. Satt inte pa vattenkokaren utan vatten eftersom det kan orsaka apparatens skador.
22. Anvand inte vattenkokaren med ett dppet lock eftersom det kan orsaka felaktig drift.
23. Vattenkokaren ska kalkas av regelbundet med hjalp av rekommenderade medel.
Anvandning av vattenkokaren med en doppvarmare med kalkrester orsakar apparatens
skador och garantins forlust.

24. For att rengora vattenkokarens holje anvand inte aggressiva rengéringsmedel eftersom
de kan skada vattenkokaren eller ta bort anvanda markningar.

25. Apparaten ar inte avsedd for arbete med anvandning av externa tidsstrombrytare eller
ett separat system av fjarrjustering.

26. Barn mellan 3 och 8 ar kan satta pa och stanga av apparaten bara nar den finns pa sitt
normalt lage for anvandning och ar under évervakning eller har erhallit anvisningar om
saker anvandning och forstod darav féljande risker. Barn mellan 3 och 8 ar kan inte
ansluta, anvanda, rengora eller konservera apparaten.

Popis spotrebica

1. vattenkokarens holje 2. strdmbrytare 3. kontrollampor
4. lock 5. handtag 6. lockets las

7. kran 8. Regulacia teploty

Pouzivanie

SKOR NEZ ZACNETE SPOTREBIC POUZIVAT: Fyll vattenkokaren med vatten till MAX nivé, koka och hll ut det tre ganger. For att ta
bort méjligt tillverkningslukt, ska man koka vatten i vattenkokaren flera ganger.

1. Fyll vattenkokaren med vatten till max niva.

2. Stall vattenkokaren pa en stabil, platt yta som motstar hdga temperaturer.

3. Anslut nétsladdens stickpropp till 220-240V~50Hz eluttag och tryck pa strdmbrytaren. Kontrollampan ska téndas.

4. Ked voda dosiahne nastavenu droven teploty, zacne termostat udrZiavat vodu na nastavenej trovni teploty.

5. Nér det finns cirka 11 vatten i vattenkokaren, stang av apparaten och urkoppla stickproppen fran eluttaget.

6. Under kokning méste apparatens lock vara stangt.

7. Du kan sétta pa vattenkokaren en gang till efter cirka 10 minuter fran den senaste anvandning.

8. At séitta pa en tom vattenkokare eller fylld med inte tillréckligt antal vatten kan orsaka automatisk avstangning av apparaten. | detta fall
ska man vanta ett tiotal minuter. Man ska halla ett tillrackligt antal vatten och satta pa vattenkokaren igen.

9. Ldmna inte vattenkokaren paslagen utan dvervakning.

10. Vattenkokaren &r en elektrisk apparat avsedd inte for att forvara vatten eller nagra andra vastkor. Efter anvéndningen ska man hélla
ut resten av vattnet. Efter varje anvandning fyll vattenkokaren med farskt vatten dver minimum niva och under maximum niva.
Apparaten &r utrustad med en termisk strombrytare. Om apparaten &r paslagen och inte varmer, ska man starta om den med en spak
som finns pa undersidan. Under aterstéllning maste apparaten vara ansluten till sttdmmen men den méaste svalna forst.

Cistenie a (drzba:
Kalkrester som byggs upp inuti apparaten ska rengdras regelbundet. Denna atgard inkluderas inte i garantin. Om man inte kalka av

apparaten regelbundet, ska det leda till skador och forlust av garantin. Anvand lampliga avkalkningsmedel avsedda for det enligt
avkalkningsmedlens bruksanvisning. Skolj ordentlig vattenkokaren tre ganger efter avkalkning.

Technické udaje:
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Max. objem: 8,8L min.: 1L
Napétie: 220-240V ~50Hz
Vykon: 950W

Starostlivost o Zivotné prostredie. Kartonovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrate tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' ZDeN€ Miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

ITALIANO

CONDIZIONI GENERALI PER LA SICUREZZA
1. Prima di utilizzare 'apparecchio, leggere attentamente le istruzioni operative e seguire
le indicazioni in esse contenute. Il produttore non € responsabile per i danni causati da un
utilizzo dell'apparecchio non conforme alla sua destinazione o da un uso improprio.
2. |l dispositivo € destinato esclusivamente ad uso domestico. Non usare per scopi diversi
da quelli previsti.
3. Collegare I'apparecchio solo ad una presa da 220-240V ~50Hz.
Al fine di aumentare la sicurezza d'uso, non collegare contemporaneamente diversi
apparecchi elettrici allo stesso circuito di corrente.
4. Deve essere usata particolare cautela quando si utilizza il dispositivo in luoghi in cui
stazionano bambini. Non permettere ai bambini di giocare con |'apparecchio e non
consentire |'uso dell'apparecchio ai bambini 0 a persone che non ne abbiano
dimestichezza.
5. Il dispositivo non € adatto per essere utilizzato da persone (bambini compresi) con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o psichiche, o che manchino di esperienza o
conoscenza dell'apparecchio, salvo |'uso sotto la supervisione della persona responsabile
della loro sicurezza e in conformita con le istruzioni d'uso.
6. Dopo l'uso, togliere sempre la spina dalla presa di alimentazione, tenendo con una
mano la presa. NON tirare dal cavo di alimentazione.
7. Non lasciare I'apparecchio collegato alla presa senza sorveglianza.
8. Non immergere il cavo, la spina, o l'intero apparecchio in acqua o altri liquidi. Non
esporre I'apparecchio all'azione degli agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.) e non
utilizzare in ambienti umidi (bagni, bungalow umidi).
9. Controllare periodicamente lo stato del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito da un servizio di riparazione
specializzato, al fine di evitare pericoli.
10. Non utilizzare I'apparecchio con il cavo di alimentazione danneggiato, o se & caduto o
é stato danneggiato in qualsiasi altro modo, o se funziona in modo improprio. Non tentare
di riparare |'apparecchio da sé, per non incorrere nel rischio di scosse elettriche. Portare
I'apparecchio danneggiato ad un centro di servizio specializzato, per controllarlo o per
esegquire riparazioni. Qualunque riparazione pu¢ essere effettuata solo nei centri di
assistenza autorizzati. Una riparazione effettuata in modo improprio pud essere causa di
gravi rischi per ['utente.
11. Collocare I'apparecchio su una superficie fredda, stabile e orizzontale, lontano da
apparecchi da cucina che si riscaldano, come: fornelli elettrici, bruciatori a gas, ecc.
12. Non utilizzare I'apparecchio vicino a materiali infiammabili.
13|.dII cavo di alimentazione non deve pendere oltre il bordo del tavolo o toccare superfici
calde.
14. Prima di pulire I'apparecchio, o dopo I'uso, scollegare la spina dalla presa di corrente
tenendo la presa con una mano. NON tirare dal cavo di alimentazione.
15. Se il bollitore & troppo pieno ne pud spruzzare l'acqua bollente.
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16. AVWERTENZA: Non aprire il coperchio durante I'ebollizione d'acqua

17. Il presente dispositivo € destinato all'ebollizione d'acqua pulita per usi domestici e simili,
ad esempio: locali cucina per il personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro, locali
sociali oppure pud essere utilizzato da clienti in alberghi, motel e altri ambienti abitativi
dello stesso tipo, anche in locali previsti per dormire o fare colazione.

18. Prestare sempre particolare attenzione durante I'ebollizione d'acqua. Non toccare
linvolucro né il coperchio. Non aprire il coperchio durante I'ebollizione oppure subito dopo
aver bollito I'acqua in quanto il vapore che esce dall'utensile pud causare ustioni.

19. Sollevare e spostare il bollitore utilizzando la maniglia.

20. Non riempire il bollitore oltre il livello MAX oppure sotto 1 |. per non causare lesioni 0
danneggiamenti del dispositivo.

21. Non accendere il bollitore senza |'acqua per non causare il suo danneggiamento.

22. Non utilizzare il bollitore quando il coperchio € aperto per non causare |l
malfunzionamento.

23. Decalcificare periodicamente il bollitore utilizzando specifici prodotti anticalcare. L'uso
del bollitore con il riscaldatore ricoperto di calcare causera il suo danneggiamento e fa
decorrere la garanzia.

24. Non utilizzare detergenti aggressivi per pulire il bollitore in quanto possono danneggiare
il dispositivo o rimuovere le esterne segnalazioni.

25. |l dispositivo & destinato al funzionamento con utilizzo di temporizzatori esterni o di un
separato sistema di regolazione remota.

26. | bambini in eta da 3 a 8 anni possono accendere e spegnere il dispositivo soltanto
quando esso si trova in normale posizione d'uso. | bambini devono essere sorvegliati o
istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e devono capire il rischio derivante dall'utilizzo del
bollitore. | bambini in eta da 3 a 8 anni non possono collegare, gestire, pulire né provvedere
alla manutenzione del bollitore.

Descrizione dell'apparecchio

1. involucro del bollitore 2. interruttore on / off 3. spie di controllo
4. coperchio 5. maniglie 6. chiusura del coperchio
ZJ' qubinetto 8. Controllo della temperatura

tilizzo

PRIMA DELL'USO: Riempire tre volte il bollitore fino al livello Max, portare I'acqua a ebollizione e svuotare. Al fine di rimuovere eventuale
odore da fabbrica, bollire acqua nel bollitore un paio di volte.

1. Riempire il bollitore con acqua fino al livello max.

2. Posizionare il bollitore sulla superficie stabile, piatta e resistenza al riscaldamento.

3. Collegare la presa del cavo di alimentazione alla spina di rete 220-240V ~50Hz e premere il tasto on. Si accende la spia di controllo.
4. Quando I'acqua raggiunge il livello di temperatura impostato, il termostato inizia a mantenere I'acqua al livello di temperatura
impostato.

5. Quando nel bollitore rimane circa 1 litro d'acqua spegnere il dispositivo e staccare la presa dalla spina.

6. Durante I'ebollizione il coperchio del dispositivo deve essere chiuso.

7. Si pud procedere alla riaccensione del bollitore dopo 10 minuti dall'ultimo uso.

8. L'accensione del bollitore vuoto o riempito con insufficiente quantita d'acqua pud causare lo spegnimento automatico del dispositivo. In
tal caso occorre aspettare una decina di minuti. Riempire il bollitore con adeguata quantita d'acqua e accenderlo.

9. Non lasciare il bollitore accesso senza sorveglianza.

10. I bollitore e un dispositivo elettrico non destinato allo stoccaggio d'acqua né qualsiasi altro liquido. Una volta concluso 'utilizzo del
dispositivo, rimuovere I'acqua rimasta. Prima di ogni uso riempire il bollitore con acqua fresca sopra il livello minimo ma sotto il livello
massimo.

Il dispositivo & dotato di un interruttore termico. Se il dispositivo & acceso ma non scalda occorre resettarlo agendo sulla leva che si trova
sulla parte inferiore. Durante il reset il dispositivo deve essere collegato all'alimentazione ma prima occorre lasciar raffreddare il bollitore.

Pulizia e manutenzione

Il calcare che si deposita all'interno del bollitore deve essere rimosso periodicamente. Questa operazione non & soggetta al servizio di
garanzia. La mancata periodica pulizia dal calcare porta al danneggiamento del dispositivo e fa decorrere la garanzia. Per decalcificare
utilizzare gli specifici prodotti anticalcare seguendo le istruzioni d'uso del prodotto. Una volta finita la decalcificazione, sciacquare
accuratamente il bollitore tre volte.

Dati tecnici:
Capacita massima: 8,8L minima: 1L
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Tensione:  220-240V ~ 50Hz
Potenza: 950/W

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

I Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDRZRENDE
SIKKERHEDSVEJLEDNING

Lees venligst omhyggeligt og hold dig til fremtidige referencer
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal. "
1.Ved at bruge produktet skal du laese omhyggeligt og altid overholde nedenstaende
anvisninger. Fabrikanten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.
2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.
3. Den geeldende spaending er 220-240V ~50Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det ikke
hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt.
4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring barn. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad
ikke barn eller personer, som ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.
5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til
enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er
forbundet med dets drift. Bgrn skal ikke lege med enheden. Renggaring og vedligeholdelse
af apparatet bar ikke udfgres af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter
udfgres under tilsyn.
6.Hvis du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud
af stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Traek aldrig stremkablet !!!
7.Under aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet
under de atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet
under fugtige forhold.
8. Kontrollér strgmkabelens tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet drejes
til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.
9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stad. Skift altid den skadede
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enhed til en professionel serviceplacering for at reparere den. Alle reparationer kan kun
udferes af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfert forkert, kan
medfare farlige situationer for brugeren.

10.Udszet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller kakkenudstyr
som den elektriske ovn eller gasbraender.

11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.

12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af [ltzelleren eller rgre varme overflader.

13. Lad aldrig produktet forbinde til stremkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i kort
tid, skal du slukke for den fra netvaerket, tag stikket ud af stikkontakten.

14.Ved at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere reststrammenheden (RCD) i
stramkredslgbet, med reststrgm ikke mere end 30 mA. Kontakt professionel elekiriker i
denne sag.

15. Hvis kedlen er overfyldt, kan det sprede kogende vand.

16. ADVARSEL: Abn ikke laget, hvis vandet koger.

17. Dette udstyr er beregnet til husholdningsbrug og lignende brug, sasom: kakkener i
butikker, kontorer og andre arbejdsmiljger, bryggerier, af kunder i hoteller, moteller og andre
boligmiljger af denne type i soveveerelser og spisestuer.

18. Veer altid forsigtig, nar du koger vand i kedlen. Rar ikke pa kedlenes eller lagets hus.
Laget ma ikke abnes under kogning i kedel eller umiddelbart efter kogning, da damp, der
kommer ud af laget, kan forarsage forbraendinger.

19. Flyt kun kedlen ved at holde den ved handtaget ..

20. Fyld aldrig kedlen over MAX-niveauet og under 1l-niveauet. Det kan forarsage skade pa
kedlen.

21. Teend aldrig kedlen uden vand.

22. Brug aldrig kedel med abent deeksel (automatisk slukning vil ikke fungere).

23. Afkalk jeres kedel regelmaessigt. Brug af kedel med varmeelement daekket af skala kan
forarsage skade.

24. Brug ikke aggressive renggringsmidler til at vaske kedelhuset - de kan beskadige kedlen
eller fierne markeringerne.

25. Enheden er ikke udformet til at fungere sammen med eksterne planlaeggere eller separat
fiernbetjeningssystem.

26. Barn i alderen 3 til 8 ar kan kun aktivere og deaktivere enheden, nar den er i normal
brugsstilling, de overvages eller instrueres om sikker brug og forstar de dermed forbundne
risici. Bern i alderen 3 til 8 ar kan ikke tilslutte enheden, betjene, rengere eller vedligeholde.

BESKRIVELSE
1-hus 2 - teend / sluk-knap 3 - indikatorlampe
4-lag 5 - handtag 6 - laglas 7 - tryk 8. Temperaturkontrol

BRUG AF DEN ELEKTRISKE KETTLE

F@R FORSTE BRUG: Fyld kedlen med vand, kog og haeld. Gentag tre gange. For at fierne mulig duft af fabrikken, skal du koge fa gange
vand.

1. Fyld kedlen med vand. Sgrg for, at varmepladen er helt nedseenket | vand.

2. Placer apparatet pa den flade, lige og varmebestandige overflade.

3. Tilslut kedlen til 220-240V ~ 50Hz strammen, tryk pa ON / OFF-kontakten. Indikatorlampen lyser.

4. Nar vandet nar det indstillede temperaturniveau, begynder termostaten at holde vandet pa det indstillede temperaturniveau.
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5. Nar kedlen er mindre end 1 liter vand, skal du slukke for kedlen.

6. Under kogende vand skal laget veere lukket.

7. Efter kogning er den tid, der kraeves for termostaten at veere klar, 10 minutter. Efter denne tid kan kedlen teendes igen.

8. Ved at skifte tom kedel eller med utilstraekkelig vandstand, vil automatikken slukke for kedlen. Vent til afkele vandkoglen, hald nok vand
og efter nogle minutter teende kedlen.

9. Forlad ikke arbejdskedlen uden uovervagning.

10. Kedlen er en elektrisk enhed, og den er ikke konstrueret til at holde vand eller andre vaesker. Efter kogning skal vandet straks heeldes i
en anden skal. Vandet i kedlen efter kogning ma ikke forblive leengere end 10 minutter. Fyld vandkoglen med ferskvand over minimumet
og under maksimumsniveauet far hver brug.

Enheden er udstyret med en termisk kontakt. Hvis enheden er teendt og ikke opvarmes, skal man saette armen i bunden tilbage. Under
tilbagestillingen skal enheden tilsluttes stramforsyningen, men behovet for afkeling.

RENG@RING AF VEDLIGEHOLDELSE
Afkalk regelmaessigt vandkoglen. Afkalkning tilharer ikke garantiservice. Manglende regelmeessig afkalkning forarsager beskadigelse af
apparatets elementer og annullerer garantien for produktet. Brug afkalkningsblanding til at afkalkere kedlen.

TEKNISK DATA:

Kapacitet maks: 8,81 min: 11
Speending: 220-240V ~ 50Hz
Effekt: 950W

returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske
enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet

Af hensyn til miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal
E opbevares separat.
|

YKPAIHCBKA

3ATAJIbHI YMOBW BE3MEKW. BAXINBA IHOOPMALIA 3 TEXHIKA BE3MEKN.
YBAXHO NMPOYUTANTE | 3BEPEXITb.
YMOBM rapaHTil iHLUi, SKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCS B KOMEPLIAHMX LiNsX.
1. [lo noyaTKy BYKOPUCTaHHS MPUCTPOK NPOUMTATH IHCTPYKLiO 0BCNYroByBaHHS i 4isTi 3a
BKa3iBKaMM L0 MICTATLCA B Hill. BUpoBHWK He Hece BianoBIAanbHOCTI 3a LWKOAY 3anofisHy
BUKOPUCTOBYBAHHSAM NMPUCTPOI HE BiANOBIAHO A0 Or0 NpU3HaYeHHsIM abo 1oro
HeBIZMNOBIAHAM 06CIYyroByBaHHSM.
2. [pucTpiit CRyXuTb TiNbKW AN AOMALUHBOTO BUKOPUCTaHHS. He KopucTyBaTies 3 iHLWOK
METOH0, LU0 HE BiAMNOBIAAE NOro NPU3HAYEHHAM.
3. MpucTpin Tpeba nigkoumMTh TiNbKK A0 THI3AA i3 3a3emneHHsM 220-240 B 3miHHOro
cTpymy ~ 50y, Ans nigsuwieHHs 6e3nekn BUKOPUCTaHHS, O OAHOTO MaHLtora CTpyMy He
Tpeba oagHOYaCHO BKNKOYaTK BaraTo enekTpUYHMX NPUCTPOIB.
4. Tpeba gotpumyBaTica 0cobnmeoi [I06EPEXHOCTI Mif Yac BUKOPUCTAHHS NPUCTPOID,
KOnW Henoganik 3HaxoaaTbes Aitn. He Tpeba gonyckatv Aiten 4o po3sar 3 NpUCTPOEM,
abo ocib He 03HaNOMIEHNX 3 NPUCTPOEM.
5. MONEPEXEHHA. Liei npucTpiit MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMU BiKOM CTapLue 8
pokiB Ta ocobamu 3 06MexeHUMU Qi3nyHUMK, YyTTEBUMU ab0 PO3YyMOBUMM
MOXNMBOCTAMM abo ocobamu, ki He MatoTb AOCBiAY ab0 3HaHb NPO NPUCTPIN, AKLLO Lie
34iNCHI0ETLCA Nig HarnsaoM ocobw, BignoBiaanbHoI 3a ixHto Beaneky abo Haganm iM
BKa3iBKY LL0A0 6e3Mne4HOro BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO Ta YCBILOMITIONTL Hebe3aneky,
NoB'A3aHy 3 MOroBMKOPUCTaHHAM. [1iTM He NOBMHHI rpaTUCs 3 NPUCTPOEM. YNLLEHHS Ta
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NigTPUMKa NPUCTPOIO He NOBUHHA 3LIMCHIOBATICS AITbMM, SAKLLO BOHW He cTapLue 8 poKiB i
nipnaraoTb Harnagy.

6. 3aBxam nicns 3akiHYeHHs BUKOPUCTaHHS, BUAANM LUTENCenb 3 rHi3ga sike XuBMTb,
NPUTPUMYHOYM THI3AO PyKO. HE TArHyTv 3a MepexHuit kabenb.

7. He 3aHyptoit kabenb, LWTencenb, Takox BeCb NPUCTPIN Y Bogy abo iHwWy pignHy. Yu HHe
nipgasan NPUCTpIN il aTMOCGEPHUX YMOB (LOLLY, COHLS Ta iH.), He KOPUCTYICS B yMOBaX
NiABMLLEHOT BONOrOCTi (BaHHI KiMHaTW, BONOTi NiTHi ByANMHOYKN).

8. MNepioanyHo nepe.ipan CTaH kabens XuBneHHs. AKLWO kKabenb XUBNEHHS NOLIKOMKEHN,
Oro NOBKHHA 3aMiHMTK crelianisoBaHa PeMOHTHA MaUCTEPHS ANS YHUKHEHHS 3arpo3ut.

9. He BMKOpUCTOBYA NPUCTPIiA 3 NOLIKOMLKEHUM Kabrem XMBREHHs abo Konu NpucTpii Bnas
abo byB NOLLKOAKEHNN By ab-AKUM iHLWIKM YMHOM abo HenpaBuIbHO npaLtoe. He 3aincHioN
PEMOHT NPUCTPOI CaMOCTIHO, TaK K Lie 3arpoXye ypaxeHHsM CTPYMOM. [1OLIKOmKeHuM
NPUCTPIi Nepeaan B BiANOBIAHY CEPBICHY TOYKY Ans NepeBipki abo 3AIMCHEHHS PEMOHTY.
Bci peMOHTV MOXYTb 3AINCHIOBATY TifTbKW CEPBICHI TOUKW, Y SIKUX € Ha Lie NpaBgo.
HenpaBunbHO 34INCHEHNN PEMOHT MOXe CMPUYMHIUIN CEPUO3HY 3arposy Ans KopUcTyBaya.
10. Tpeba BCTaHOBNOBATI NPUCTPIN HA XOMOAHIN, CTiNKIA, PiBHIA NOBEPXHI, Janeko Big
HarpiBarbHOI KYXOHHOI TEXHIKW TaKOi SIK: eNeKTpUYHa NnuTa, ra3oBuii NanbHKK i iH.

11. He kopucTyncs npuctpoem nobnuay nerko3ammmcTinx matepianis.

12. Kabernb XMBMNEeHHs He MOXe BUCITK 3a KpaeM CTony abo TopkaTues 40 rapsumx
MOBEPXOHb.

13. He 3anuwwai npucTpiit YBIMKHEHWI B rHi3fo 6e3 Harnagy.

14. IS 000aTKOBOrO 3aXMCTy PEKOMEHYETLCA BCTAHOBUTU B MEPEXi NPUCTPIN 3aXMCHOMO
BigkntoueHHs (Y30) 3 HoMiHanbHUM audepeHLianbHum cTpymom He Ginblue 30 MA. [Ins
yCTaHoBKW, ByAb nacka, 3BepHITLCS A0 KBaMi(hikOBAHOMO enekTpuKa.

15. AKWwo npunag € nepenoBHEHWI, TO 3 HBOTO MOXE BURMBATUCS AYyXe KUn'syeHa BoAa.
16. MOMEPEKEHHA. He BigkpuBaiiTe KpULLKY, SIKLLIO BOAA KUMKT.

17. Lle# npunag npusHaveHnin 4ns npuroTyBaHHs YUCTol BOAW ANs NoByTOBUX Linen, Takux
SIK: KOXOHHI MPUMILLEHHS Mara3uHiB, 0(iCiB i iHLLMX poBoYMX CepeaoBuLL,
CiNbCbKOroCnogapChKMX NPUMILLEHb, KMIEHTIB B rOTENAX, MOTENSAX Ta IHLWMX XUTIOBUX
NPUMILLEHHSX LibOro TUrYy.

18. 3aBxay 6ygbte 0bepexHi nig Yac kunaTiHHS Bogu. He TopkanTecs kopnycy abo KpuLKu.
He BigkpmBaliTe KpuLLKy nig vyac abo Bigpasy nicns K1niHHS Bogu. [apa Moxe CrpUimMHUTY
OniKu.

19. Mpunag MOXHa nepemiLLyBaTh, NULE TPUMAKYN AOTO 3a PYYKY.

20. He 3anoBHtonTte npunag Ao pieHsa MAX a6o Hkde MIN, OCKinbku Lie MOXe CPpUYUHUTY
onik abo NOWKOAXXEHHs Npunagy.

21. He BmukainTe npunag 6e3 BoAw, OCKINbKY Lie MOXe NOLUKOAMTM 10ro.

22. He BMKOpUCTOBYMTE Npuiag 3 BiAKPUTOK KPULLKOK), OCKIMBKMA Lie MOXE CMIPUYUHATY
HEKOPEKTHY poboTy.

23. lNepiognyHo Npunag NoBUHEH NOTPIOHO OYMLLATY Big HaKWMy 3a LONOMOTOK BiAMOBIAHUX
3aco6iB. BukopuctaHHs npunagy 3 HakunoM Ha Harpiao4oMy eneMeHTi MOXe Noro
NOLUKOAMTYW Ta NPU3BECTU O BTPATH rapaHTii.
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24. He BNKOPUCTOBYMTE arpeCcuBHi MU0 3ac00M, SIKi MOXYTb NOLUKOAMTY npunag abo
BUOANWUTI HAHECEHI MapKyBaHHSI.

25. MpuCTpil He Npu3HaYeHuit Ans poboTy 3 30BHILLHIMK NepeMmkayamn abo OKpeMoto
CUCTEMOIO ANCTAHLHOTO KepyBaHHS.

26. [litv y Biuji Big 3 [0 8 pokiB MOXHA BMUKATW | BAMUKATM Npunag Tifibkv TOAi, KoMK BiH
3HaxXoANTLCS B HOPManbHOMY po604OMY NOMOXKEHHI, @ AiTW 3HAXOAATLCS Nif KOHTPONEM
abo bynm NpoiHCTPYKTOBaHI LOAO TEXHIKM Be3nekn BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO Ta PO3yMiloTb
puanku. [itn BikoM Big 3 40 8 pOKiB HE MOBWHHI NigKNKOYATK, YUCTUTKM Ta 0BenyroByBaTy
NPUCTPINA.

Onuc npucTpoio

1. Kopnyc npunagy 2. BBiMKHYTW/BUMKHYTY 3. KOHTPOIBHI NaMNoYKM

4. Kpuwka 5. Pyuku 6. 3aKpUTTS KPULLKM 7. Kpan 8. PerynioBaHHs Temnepatypu
lepLu Hix novaTV BUKOPUCTaHHS

Tpw pa3u HanoBHITb BOAOI0 A0 PiBHA Max, 3akun'aTiTe i BunsiiTe Bogy. LLo6 ycyHyTn 6yab-skuil 3anax, 3akunsTiTb BOAY fekinbka pasis.
1. HanoBHiTb BOAO0 10 NO3Haukn Max.

2. BcraHoBiTb npunag Ha CTabinbHy, piBHY Ta TEPMOCTIlKy NOBEPXHIO.

3. Beraste kabenb xuBneHHs B poeTky 220-240B ~500L Ta HaTUCHITL Nepemukay. KoHTporbHa namna 3aroputhses.

4. Konv Bopa [iocsirHe BCTaHOBNEHOTO PiBHS TeMnepaTypu, TepMocTaT NodMHae NigTpUMyBaTi BOAY Ha 3aAaHoMy TemMnepaTypHOMY PiBHi.
5. Korm y npunagi sanuiuaeTses npubniuaHo 1 n Boau, BUMKHITL NpKUnaj Ta BUAMITH LUTENCENb 3 PO3ETKY.

6. MNig yac poboTu npunagy kpuLLka noBuHHa ByTu 3akpuTa.

7. PeakTuBaList faT4mka Moxe poanoyatucs npubnusHo Yepes 10 XBUMKH Nicnst 0CTaHHBOTO BUKOPUCTaHHS.

8. YBIMKHEHHS NOPOXHBOTo Npunagy abo 3anoBHEHOrO HeAOCTATHBOH KIMbKICTIO BOAW MOXE NPU3BECTM 10 aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS. Y
TakoMy BUMaKy noyekanTe Kinbka XBUNuH. 3anuiiTe noTpibHy KinbKiCTb BOAN Ta 3HOBY BBIMKHITb MpUnag.

9. He 3anuwarite npunag, wo nepebysae B komnnekTi, 6e3 Harnsgy.

10. Mpunag e enekTpU4YHUM i He Npu3HaYeHnit ans 36epiraHHs Boayn abo Byab-aKkuX iHLWKX piauH. Micns BUKOPUCTAHHS BURWATE 3amuLLKN
Boay. Nepen KOXHUM BUKOPUCTaHHSM 3arMOBHITb MPUnag CBiO0lo BOAOH BULLE MiHIMANbHOTO PIBHS Ta HIKYE MaKCUManbHOTO PiBHS.

OumLerHs Ta obcnyroByBaHHs

Hakun, sikuit nosBnsieTbCs BCpepeamHi, NoTpibHo perynsipHo ycysatu. Lis onepalist He nignsirae rapaTiitHoMy 06cnyroByBaHHIo.
BincyTHiCTb perynapHoro BuganeHHs Hakuny npuaBoanTb A0 NOLIKOMKEHHs abo BTpaTh rapaHTii. BukopucTtosyitte cneviansHo
MiAroToBMEHi NpenapaTy Ans BUAANEeHHs Hakumy 3rigHO 3 IHCTpyKLieto 3 ekcnnyaTaii. Micns BuganeHHs Hakuny peTensHO MpoMUIATE -
TpWui.

TexHiuHi paHi:

Makc. €mkictb: 8.8L Min. 1L
Hanpyra: 220-240 B ~ 50 'y
HomiHanbHa noTyxHicTb: 950 BT

Y iHTepecax HaBKOMULLHLOTO CepeaoBuLLa.

Byab nacka, BifaaiiTe kapToHHY ynakoBky B Micue 36opy mykynatypu. MonituneHosi Miluku (PE) BUKMHYTU B CMITHUK Ans

nnactuky. BignpalboBaHuit NpucTpili NoBuHeH BTy BignpaBneHUA y BiANOBIAHY TOuKY 30epiraHHsl, TOMY LLO B NPUCTpOI €

HeDe3neyHi iHrpedieHTy, ki MOXYTb CTAHOBUTU 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepedoBULLY. ENekTpuyHMi NpucTpili NoTpibHO
e 0BEPHYTA TEK, 406 0BMeXMTH 1Oro MOBTOPHE BUKOPUCTAHHS. SIKLLO Y MPUCTPOI € BaTepeitkin, TO NOTPIGHO iX BUTSIHYTH i

BiAAATV 30 BiANOBIAHOIO MyHTKY.

CPIICKK

YBJETU 3A CUI'YPHOCT BAXHE YMYTE O CUI'YPHOCTW YIMOTPEBE MOJTIUMO
BAC JA NMPOYNTAJTE W MOIMMEJAJTE 3A BYYHE PEGEPEHLE
Ycnosw rapaHumje cy pasnuyunTi, ako ce ypehaj kopuctu y KomepuujanHe capxe. "
1. Mpe ynotpebe npoun3Boga NaxrLMBO NPOYUTAjTE U YBEK CE Npuapxasajte cnegehnx
ynytcTaBsa. [pon3ssofjay Huje ogroBopaH 3a b1uno kaksy LUTETY HacTany 36or
anoynotpebe.
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2.INpomsBog ce KOopUCTW Camo y 3aTBOPEHOM NPOCTOPY. HEMO]jTE KOPUCTUTH NPOM3BOL 3a

Buro Kojy CBpXY Koja Huje koMnaTnbunHa ca heHOM NPUMEHOM.

3.Baxehu HanoH je 220-240B ~ 50X3. A3 curypHOCHUX pasrora Huje NpukiagHo nosesaTu

BULLE ypehaja Ha jeqHy YTUYHWLY.

4. byguTe onpesHu kaga KopucTuTe oko gjele. He fo3sonuTe geuu aa ce urpajy ca

npom3soaoM. He gossonute geuy unm ocobama koje He nosHajy ypehaj aa je kopucre 6e3

Haasopa.

5.YMO30PEHE: OBaj ypehaj mory kopuctutu gjeua crapuja oa 8 roamHa n ocobe ca

CMakbEHUM (PU3NYKUM, OCJETUITHUM UM MEHTANHKUM CNOcOBHOCTMA, U ocobe Be3

WCKYCTBa UK 3Haka 0 ypehajy, caMo nog Hag3opoM 0cobe OAroBOpHE 3a HUXOBY

CUTYPHOCT, UK ako cy gobunn nHCTpykuuje o 6e3beaHom kopuwhewy ypehaja u ga cy

CBECHM OMacHOCTY Koje Cy noBe3aHe ca heroBum pagoMm. [eua He 6u Tpebarno ga ce urpajy

ca ypehajem. Ynwhete 1 ogpxaatse ypehaja He 61 Tpebano aa ce BpLM O CTpaHe AeLe,

OCUM aKo Cy CTapuj 04 8 roguHa u 0Be akTUBHOCTM Ce CPOBOZAE N0 HaA30POM.

6.HakoH LWTo 3aBpLuKTe ca Kopuiherwem Npon3Boaa, YBEK 3anaMTuTe 4a Naxrb1eo

n3BagmMTe YTUKaY U3 YTUYHWLE KOja ApXM YTUYHULY pykoM. Hukaga He ByuuTe kabn 3a

Hanajame !!!

7. Hukapa He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajake, yTukad unu yutas ypehaj y sogy. Hukaga He

W3naxmTe Npou3BoL aTMOCHEPCKIM YCIIOBUMA Kao LUTO Cy AMPEKTHA CyHYeBa CBETNOCT MK

Kuwwa utg. Hukaga He KopucTuTe Npou3Bog Y BIaXHUM YCroBUMA.

8.MepuroaunyHo npoeepuTe CTake kabna 3a Hanajare. AKO je kabn 3a Hanajate owwTeheH,

npom3soa Tpeba OKPEHYTH Ha NPOGECUOHANHY CEPBUCHY foKaLujy koja he ce 3ameHnTu

kako Bu ce n3berne onacHe cutyaumje.

9.Hvkag He kopucTMTE NPOM3BOA ca oTENeHM Kabnom 3a Hanajare WK aKo je UCNyLITEH

U owTeheH Ha Heku ApYrn HaYMH UK ako He pagm UcnpasHO. He nokyLiasajTe camu

nonpaemTK owTeheHn Npon3Bog jep TO MOXe LOBECTU A0 enekTpuyHor yaapa. OwTehern

ypehaj yBek okpehute Ha NpoecoHanHy CEpBUCHY NMokaLujy kako BucTte ra nonpasunm.

Cse nonpaske Mory 06aButi camo oBrawheHu cepsrcepu. HencnpasHa nonpaska Moxe

NPOY3pOKOBaTW OMacHe cUTyaLuje 3a KOPUCHUKA.

10.Hukag He cTaBrbajTe Npon3sog y 6n3nHy TONAUX UMK TOMAKX NOBPLLMHA UMK KyXWUHCKUX

ypehaja Kao LUTO Ccy enekTpuyHa nehHMLa Unm NAMHCKM NNaMeHUK.

11. Hukapa HemojTe KOpUCTUTY Npou3Bog 6K3y 3anarbueKx MaTepuja.

12.He no3sonute ga kabn BrcK npeko nsuLe bpojaya unn foampyje Bpyhe noBpLUKHE.

Hvkaga He ocTaBrbajTe NPOWU3BOA NPUKIbYYEH HA M3BOP Hanajara 6e3 Haasopa. Yak 1 kaga

je ynotpeba npekuHyTa Ha KpaTko, UCKIbYYNTE je N3 MPEXE, UCKIbYYNTE Hanajarse.

14. [1a 6u ce 0be3bujeguna gogaTHa 3allTuTa, npenopyyyje ce yrpaguti ypehaj 3a

3appxaatrbe cTpyje (PLUI) y CcTpyjHu Kpyr, ca npeocTanom cTpyjom He Behom of 30 MA.

ObpaTtute ce npodecnoHanHoOM enexkTpuyapy no OBOM NUTaky.

15. Ako je KOTao npenykeH, Moxe fohn 4o n3bujarba kunyhe Boge.

16. YNO3OPEHE: He oTBapajte noknonal, ako Boaa Krbyua.

17. OBa onpema je HamekeHa 3a KyhHy 1 criyHy ynoTpedy, Kao WTo Cy: KyXuke ocobrba y

NpoAaBHWLaMa, KaHLenapujama v apyriuM pagHuM OKpyxeruma, noMohHUM npocTopujama,
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O CTpaHe Kynaua y XoTenuma, MoTenuMa 1 apyrum ctambeHnM cpeamHama oBor Tvna,
cnasahum cobama n Tpnesapujama.

18. YBek ByauTe onpesHu kaga 3arpejeTe Bogy y kotny. He goaupyjTe kyhuwTe YajHuka unm
noksonua. Hemojte oTBapati Noknonaw, TOKOM Krbyyara y KoTnmhy 1nm ogmMax HakoH
Krbydyatsa, jep napa Koja 13nasu 13 nokrnonua Moxe u3assaTu OnekoTuHe.

19. MNomepwnTe YajHUK camo APXKENM ra 3a PyYKy ..

20. Hukapa He nyHuTe KoTao n3Hag HuBoa MAKC u ncnog HuBoa of 1 1. To Moxe foBecTu
[0 owTehera Kotna.

21. Hukapa He ykrbydyjTe anapart 3a Bogy 6e3 Boge.

22. Hukapa He KopucTuTe KOTnnh ca 0TBOPEHNUM MOKIONLEM (@yTOMATCKO UCKIbY4MBaHE
Hehe paguTm).

23. Pe[i0BHO YKIakbajTe KaMmeHal, 13 kameHua. Kopuwherbe KoTna ca rpejHuM eneMeHTom
MOKPUBEHUM CKarloM MOXe MpOoy3poKoBaTy owTehera.

24. HemojTe KOPUCTUTM arpecuBHe JETEPLIEHTE 3a Npare KyNuLTa KOTna - OHW Mory
OLUTETMTMW KOTA0 WNN YKMOHWUTK O3HAKE.

25. YpeRaj Huje au3ajHupaH 3a pag ca CnorbHUM NnaHepyma unm 3acebHnM cucTeMom
[arbUHCKOT ynpaBrbarba.

26. [leua y3pacta og 3 o 8 roguHa mory fa omoryhe n oHemoryhe ypehaj camo kaga je y
HOpMarnHoOM nonoxajy ynotpebe, noa Hag30poM U MHCTpyKUMjama o 6e3beaHoj ynotpetn
W pasymeBary HacTanux pusuka. fleua og 3 fo 8 roguHa He mory Aa nosexy ypehaj, aa
page, Y1CTe Unn oapxasajy.

onuc
1 - kyhuwTe 2 - npek1aau 3a yKrbyunBare / UCKIbyuMBake 3 - MHAMKaTopcka namnuua
4 -noknonay, 5 - pydka 6 - 6paBuya noknonua 7 - cnaeuHa 8. Perynauuja Temnepatype

KOPULWREHE ENEKTPUYHOT KETNIEJA

MPWJE MPBE YNOTPEBE: YajHuk HanyHuTe BOgoM, NpokyxajTe 1 cunajte. MoHoBuTe Tpu nyTa. [la 61 ce yknoHno moryhu mupuc
thabpuke, MONMMO fia NPOKyBaTe HEKOMMKO NyTa BOZeE.

1. HanyHuTe koTao Bogom. YBepuTe Ce [ je rpejHa nnoya noTnyHo yporeHa y BOLY.

2. MocTaBuTe anapat Ha paBHy, paBHY NOBPLUMHY OTMOPHY Ha TOMOTY.

3. YkrbyunTe KoTao Ha Mpexy HanoHa 220-240B ~ 50X3, nputucHute npekupay OH / 0. Jlamnuua nHaumkatopa he ce ynanutu.

4. Kapa Boaa AOCTUTHe NOAELLEHN HVBO TeMnepaType, TepMOCTaT NoYnk-E fia 3afpkaBa BOAy Ha NOfELLEHOM HBOY TeMnepaType.

5. Kapa y kotny 6yae matbe oA 11 Boge, NCKIbyumMTe KOTao.

6. 3a Bpeme kunyhe Bozie nokrnonay Mopa 6UTH 3aTBOPEH.

7. HakoH krbyyarba, Bpujeme notpebHo ga tepmoctat byae cnpema je 10 MuHyTa. HakoH oBOr BpemeHa anapat ce MoXe NOHOBO
YKIBYYNTU.

8. MpebauyBare Npa3Hor KoTNIa U HE[OBOILHOT HUBOA BOAE, MPOY3POKYje ayTOMATCKO UCKIby4mMBakbe koTna. CavekajTe fa ce
KOHAEH3aTop OXNaay, ynujTe JOBOIbHO BOAE U HAKOH HEKOMUKO MUHYTA YKIby4MUTE KOTAO.

9. He ocraBrsajTe papHm kotao 6e3 Hapzopa.

10. KoTao je enektpudHy ypehaj 1 Huje au3ajHnpaH 3a apxarbe Boae Unu apyrvx TekyhuHa. HakoH krbyyatba, Boga ce Mopa oamax cunatit
y Apyry nocyay. Boga y kotnuhy HakoH kibyyarsa He Moxe octatn ayxe of 10 munyTa. Mpe caake ynotpebe, YajHIK HanyHUTE CBEXOM
BOLOM M3HaZ MUHUMYMa U CMOS MaKCUMarHor HUBOA.

Ypehaj je onpemrbeH Tepmantum npekvuaadem. Ako je ypefaj ykibydeH 1 He 3arpeBa, noTpebHo je MOHOBO MOAECHTM NOMYTy Ha AHY. TOKOM
peceToBakba, jeAnHnLa Mopa buTi crojeHa Ha Hanajarbe, anu je NoTpebHo fa ce oxnaau.

YALWTREHE OPXXABAHA

PepoBHo yknatbajTe kameHal| 13 KOTna. Yknawatbe kaMeHLa He npunaga rapaHumju. HegoctaTak peAoBHOT yknatbakba kameHLa y3pokyje
owTehere enemeHata ypehaja 1 noHuwTaBa rapaHLmjy npoussoga. Kopuctute cMelly 3a yknararbe kameHua aa bucte yknoHunm
kameHaL u3 kotna.
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TEXHWYKM NOJALM:
Kanauuret mak: 8,8n MuH: 1n
HaroH: 220-240B ~50X3
Chara: 950B

3a 3aLUTUTY KMBOTHE CPeaMHE: MONMMO Bac fia OfBOjUTE KapTOHCKE KyTWje 11 NNacTUyHe Kece 1 OANOXMUTE UX Y
ogrosapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenu ypelaj Tpeba aa Gyne ncnopyyeH Ha HaMeHcke cakynrbaHe Tadke 36or
E OLLTPVX KOMMOHEHTH, LUITO MOXe YTULIaTH Ha XWBOTHY CpeavHy. HemojTe ognaraty osaj ypefjaj y 3ajeaHnuky kopny 3a
oTnarke.
—

SVENSKA

SAKERHETS_\/ILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR ANVANDNINGSAKERHET LAS
SAKERHET LACKLIGT OCH HALL FOR FRAMTIDA REFERENS
Garantivillkoren &r olika, om enheten anvands for kommersiellt andamal. "
1. Innan du anvander produkten las noggrant och dlj alltid fljande instruktioner.
Tillverkaren ansvarar inte for skador pa grund av felaktig anvandning.
2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot &ndamal som
inte ar kompatibelt med dess tillampning.
3. Den aktuella spanningen ar 220-240V ~50Hz. Av sakerhetsskal ar det inte Iampligt att
ansluta flera enheter till ett vagguttag.
4 Var forsiktig nar du anvander barn runt. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte
barn eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.
5. VARNING: Den har enheten kan anvandas av barn éver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under dverinseende av en person som ansvarar for deras sakerhet, eller
om de fick instruktioner om saker anvandning av enheten och ar medvetna om de faror
som ar forknippade med dess funktion. Barn ska inte leka med enheten. Rengdring och
underhall av apparaten ska inte utféras av barn, savida de inte ar éver 8 ar och dessa
aktiviteter utfors under tillsyn.
6.Nar du ar fardig med att anvanda produkten, kom alltid ihag att forsiktigt ta bort
kontakten fran eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig stromkabeln !!!
7.Anslut aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten
for atmosfariska férhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvand aldrig produkten
under fuktiga férhallanden.
8. Kontrollera alltid stromkabelns tillstand. Om strémkabeln &r skadad ska produkten
vandas till en professionell serviceplats som ska bytas ut for att undvika farliga situationer.
9.Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller
skadades pa nagot annat satt eller om det inte fungerar ordentligt. Forsok inte reparera
den defekta produkten sjélv eftersom det kan leda ill elektrisk stot. Vand alltid den
skadade enheten till en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer
kan endast utforas av auktoriserade servicepersonal. Den reparation som gjordes felaktigt
kan orsaka farliga situationer for anvandaren.
10.Anvand aldrig produkten pa eller néra de varma eller varma ytorna eller koksutrustning
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som den elektriska ugnen eller gasbrannaren.

11.Anvand aldrig produkten nara brannbara &mnen.

12.Lat inte sladd hénga Gver kanten av disken eller vidrér heta ytor.

13. Lamna aldrig produkten ansluten till stromkallan utan tillsyn. Aven om anvandningen
avbryts under en kort stund, stang av den fran natverket, koppla ur strommen.

14. For att ge ytterligare skydd rekommenderas att man installerar aterstartsstromsenhet
(RCD) i stromkretsen, med aterstaende stromstyrka inte éver 30 mA. Kontakta professionell
elektriker i denna fraga.

15. Om pannan ar 6verfylld kan det spruta kokande vatten.

16. VARNING: Oppna inte locket om vattnet kokar.

17. Denna utrustning ar avsedd for inhemsk och liknande anvandning, sasom: personalkok i
butiker, kontor och andra arbetsmiljder, tvattstugor, av kunder i hotell, motell och andra
bostadsmiljoer av denna typ i sovrum och matsalar.

18. Var forsiktig nar du kokar vatten i vattenkokaren. Rér inte pa vattenkokarens eller lockets
hélje. Oppna inte locket under kokning i vattenkokaren eller omedelbart efter kokning,
eftersom anga som kommer ut ur locket kan orsaka brannskador.

19. Flytta vattenkokaren endast genom att halla den med handtaget ..

20. Fyll aldrig vattenkokare dver MAX-niva och under 1l-niva. Det kan orsaka skador pa
vattenkokaren.

21. Sla aldrig pa vattenkokaren utan vatten.

22. Anvand aldrig vattenkokare med Oppet skydd (automatisk avstangning fungerar inte).
23. Avkalka pannan regelbundet. Anvandning av panna med varmeelement som omfattas av
skalan kan orsaka skador.

24. Anvand inte aggressiva tvattmedel for att tvatta pannahuset - de kan skada pannan eller
ta bort markeringen.

25. Enheten &r inte konstruerad for att fungera med externa schemalaggare eller separat
fiarrkontroll.

26. Barn i aldrarna 3 till 8 ar kan endast aktivera och inaktivera enheten nar den ar i sin
normala anvandning, de dvervakas eller instrueras pa saker anvandning och forstar riskerna
som uppstar. Barn i aldrarna 3 till 8 ar kan inte ansluta enheten, driva, rengéra eller
underhalla.

BESKRIVNING .
1-Hus 2 -PA/AV-brytare 3 - Indikeringslampa
4 - locket 5 - handtaget 6 - locklas 7-tryck 8. Temperaturkontroll

AI_\_IVAND.NING AV ELEKTRISK KETTLE

FORE FORSTA ANVANDNING: Fyll pa vattenkokaren med vatten, koka och hall. Upprepa tre ganger. For att avidgsna eventuell doft av
fabriken, koka nagra ganger vatten.

1. Fyll pannan med vatten. Se till att varmeplattan ar helt nedsankt | vatten.

2. Placera apparaten pa en jamn, jamn och varmebestandig yta.

3. Anslut pannan till 220-240V ~50Hz natet, tryck pa ON / OFF-knappen. Indikatorlampan tands.

4. Nar vattnet nar den instéllda temperaturnivan borjar termostaten halla vatten pa instélld temperaturniva.

5. Nér pannan ar mindre &n 1 liter vatten, stang av pannan.

6. Under kokande vatten maste locket vara stangt.

7. Efter kokning ar tiden som kravs for att termostaten ska vara klar 10 minuter. Efter denna tid kan vattenkokaren slas pa igen.

8. Byte av en tom panna eller med ofillracklig vattenniva gor att automatiken stanger av vattenkokaren. Vanta tills du kyler vattenkokaren,
héll tillrackligt med vatten och koppla pannan efter nagra minuter. 55



9. Lamna inte arbetskérl utan obevakning.

10. Pannan &r en elektrisk apparat och den ar inte konstruerad for att halla vatten eller andra vatskor. Efter kokning maste vattnet
omedelbart hallas i en annan skal. Vattnet i vattenkokaren efter kokning far inte vara langre &n 10 minuter. Fore varje anvandning fylls
vattenkokaren med farskt vatten dver minimumet och under maximinivan.

Enheten ar utrustad med en termisk omkopplare. Om enheten ar paslagen och inte varmer bor man aterstalla spaken i botten. Under
aterstallningen maste enheten anslutas till stromforsorjningen men behovet av att svalna.

RENGORING AV UNDERHALL
Avkalka regelbundet vattenkokaren. Avkalkning hor inte till garantiservice. Brist pa regelbunden avkalkning orsakar skador pa apparatens
delar och upphaver garantin for produkten. Anvand avkalkningsblandning fér att avkalka vattenkokaren.

TEKNISK DATA:

Kapacitet max: 8,8| min: 11
Spanning: 220-240V ~50Hz
Effekt: 950W

plast. Man bor [dmna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka
fara till miljén. En elektrisk apparat bor lamnas for att minska fornyad anvéndning av denna. Om apparaten innehéller batterier,

E Vi skéter om miljon. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) sléngs i avfallsbehallare for
BN })Gr man ta bort dem och l1amna dem separat till atervinningscentraler.
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(BG) BbITAPCKY

YCNOBWA 3A BE3OMNACHOCT. BAXHW MHCTPYKL I 3A BE3OMNACHOCT HA
N3MNON3BAHE. MOJA, MPOYETETE BHUMATENHO W NASETE 3A BbJELN
PE®EPEHLINN

apaHLMOHHUTE YCNOBUS Ca pasfiNiHK1, ako YCTPONCTBOTO CE M3Mon3Ba C Thproscka Lefl.
1.Mpeaw pa usnonasate NPogyKTa, MOss, NpoYeTeTe BHUMATENHO U BUHArK CnassanTe
CNeaHUTE NHCTPYKLMK. MPON3BOANTENST HE HOCKU OTFOBOPHOCT 3a LETH, NMPUYMHEHM OT
3noynotpeba.

2.MpoaykTbT TpsbBa Aa ce M3non3sa camo Ha 3akpuTo. He 13nonssaiiTe npogykTa 3a
Lienu, KOUTO He Ca CbBMECTUMM C NPUNOXEHNETO My.

3.MpunoxumoTo HanpexeHue e 220-240V, ~ 50Hz. Ot cbobpaxeHus 3a 6esonacHoCT
He e NoAXOAALLO [ja CBbp3BaTe MHOXECTBO YCTPOMCTBA KbM €AMH KOHTaKT.

4.Mons, 6baeTe BHAMATENHK, KOraTo U3non3BaTte okono delia. He no3sonssainTe Ha
[eLata aa cu urpast ¢ npoaykTa. He no3sonsBaiTe Ha AeLa Unn Xxopa, KouTo He
rno3HaBaT YCTPONCTBOTO, Aa ro u3nonasat 6e3 Haasop.

5.MPEOYNPEXOEHWE: Toa ycTporcTBO MOXE Aa Ce 13norn3ea oT Aela Ha Bb3pacT
Hag 8 roauHM 1 nuua ¢ HamarneHy U3NYECK, CEH30PHN UM YMCTBEHW CNOCOBHOCTM
unu nuua 6e3 onuT UK NO3HaHWS 3a YCTPONCTBOTO, CaMo Mog, HabriogeHNeTo Ha NuLe,
OTFOBOPHO 3a TsIXHaTa 6e30MacHOCT, ako ca Gunu MHCTpYKTUPaHK 3a Be3onacHoTo
13MON3BaHE Ha YCTPOWCTBOTO U Ca HAsICHO C ONAcHOCTUTE, CBbp3aHu ¢ paboTaTa Mmy.
[euaTta He TpsbBa Aa UrpasT ¢ yCTPOMCTBOTO. [oUNCTBAHETO M NOAAPBKKATA HA
YCTPONCTBOTO He TpsibBa fa Ce 13BbPLUBAT OT AeLia, OCBEH ako Ca Ha Bb3pacT Haf 8
FOAMHW U Te3n JeNHOCTN Ce U3BBbPLUBAT Nog HabnogeHue.

6.Cnep kaTo NpUKNKOYNTE C U3NON3BAHETO HA NPOAYKTa, BUHArW He 3abpassiTe
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BHUMATESHO Aa U3BaauTe Liencena OT KOHTaKTa, kaTo NpuabpXaTe KOHTaKTa C pbka.
Hukora He obpnainTe 3axpaHBalyns kaben!

7.Hukora He nocTaBsmnTe 3axpaHBaLLms kaben, Lwencena unm UsnoTo YCTPOACTBO BbB
BoAata. Hukora He nanaraiiTe NpogyKkTa Ha aTMOCGEPHM YCOBMS KaTo Npsika ClbHYeBa
CBETIMHA UNK AbXA W Ap. Hukora He n3nonaeaiiTe NpogyKTa BbB BRaXHW YCrOBKS.
8.lepuroanyHo NpoBepsBaiiTe CbCTOSHMETO Ha 3axpaHBaLLmus kaben. Ako
3axpaHBalymaT kaben e noBpeaeH, NpoayKTbT TpsibBa fa 6bae npegageH Ha MACTO 3a
npodpecnoHarnHo obcnyxsaHe, KbaeTo Aa 6bae 3amMeHeH, 3a Aa ce u3berHat onacHm
cuTyaumm.

9. Hukora He n3nonseainTe NpogyKTa C NOBPefeH 3axpaHBall kaben unu ako e uanycHar
WM NOBPEAEH MO HAKAKbB APYT HAaYWH, UMK ako He paboTu npaBunHoO. He ce onuTBaiTe
camu fja nonpaesite AeekTnpanis NpoayKT, 3alloTo ToBa MOXe Aa AOBEAE 40 TOKOB
yaap. Bunary ce obpwblLuaiTe ¢ NoBpegeHoTo YCTPOMCTBO KbM MSCTO 3a
npocecnoHanHo obcnyxBaxe, 3a fa 6bae nonpaBeHo. BCnyku peMoHT Morart fa ce
W3BBPLUBAT CaMO OT OTOPU3NPaHN CEPBU3HI CELManMCTi. PEMOHTBT, KOMTO €

U3BbPLLEH HENPABUIHO, MOXE Ja [I0BEAE A0 ONAcHM CUTyaLum 3a noTpebutens.

10. Hukora He nocTaBsiTe NpoaykTa BbPXY Uk BNK30 [0 ropeLyuTe Uim Tonmnm
MOBBPXHOCTM UNK KyXHEHCKUTE Ypeam KaTo enekTprudecka cypHa unu ra3osa neuka.
11. Hukora He u3non3asaiiTe npoaykta 61130 0 ropuMM BELLECTBA.

12. He ocTaBsiiTe kabena Aa BuCK Hag pbba Ha nnoTa unu Aa A0KOCBa ropeLLm
MOBBPXHOCTU.

13. Hukora He ocTaBsiiTe NPOAYKTa CBbP3aH KbM U3TOYHIKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Haa3op.
[lopu koraTo ynoTpebaTa e npekbcHaTa 3a KpaTko, U3KIHYETe ro 0T MpexaTa 1

W3KIIOYEeTE 3axpaHBaHeTo.

14.3a fa ce ocurypum SOMbIHUTENHA 3alLuMTa, Ce NPenopbyBa ha ce MOHTHpa
YCTPONCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) B cunoBata Bepura ¢ HOMUHANEH OCTaTbY€EH TOK
He noseye oT 30 mA. o TO31 BLNPOC Ce CBbPXETE C NPOMECHOHANEH ENEKTPOTEXHMK.

15. Ako BoNepPBbT € NPEMb/IHEH, MOXE Aa Npenee ¢ Bpsilla Boaa.
16. MPEAYNPEXOEHWE: He otBapsunTe kanaka, ako Bogata Kumu.

17. ToBa 0bopyaBaHe e npeaHa3Ha4eHo 3a JomallHa 1 nogobHa ynoTpeba, KaTo: KyxHu
3a nepcoHana B MarasuHu, ochucuy 1 apyri paboTHK Cpeam, CepBU3HI NOMELLEHNS,
KMWEHTN B XOTENWU, MOTEN 1 APYr MOMELLEHUSI OT TO3W TWM, B CNANHW 1 Tpane3apuu.

18. BuHaru BHMMaBalwTe npu KuneHe Ha Bofa B kaHaTa. He fokocBanTe Kopnyca Ha
KaHaTa

Unn Kanaka. He oTeapsiiTe kanaka no BpeMe Ha KUMeHe Unu BeiHara cnef KuneHe Ha
BOZaTa, 3alloTO Napata, U3nu3allia oT Kanaka, MoXe [1a NPUYUHN U3rapsHiS.

19. HoceTe kaHaTa caMo KaTo S AbpXUTE 3a ApbXKaTa.

20. Hukora He mbnHeTe KaHata Hag HuBo MAX 1 nog HMBO 1 1. ToBa MOXe Aa NPUYnHL
noBpeda Ha kaHara.

21. Hukora He BkntoyBaiiTe kaHaTta 6e3 Boaa.
22. Hukora He M3non3sanTe kaHata ¢ OTBOPEH Kanak (aBTOMaTU4YHOTO WU3KT0YBaHE HAMa
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fa pabotn).
23. PefoBHO NoYncTBaiTe OT KOTNIEH KaMbK. /13Mon3BaHETO Ha KaHaTa ¢ HarpeBaTereH
€NeMEHT, MOKPUT C KOTNEH KaMbK MOXE MPUYNHMA LLLETMW.

24. He u3nonaBsanTe arpecuBHW npenapaTi 3a U3MUBaHe Ha kopnyca Ha Golnepa - Te
MoraT fa ro noBpeaaT Unu fa npemaxHaT MapkupoBkaTa.

25. YCTPOIICTBOTO He e NPOeKTMPaHO Aa paboTy C BbHLLHM NPOrpamMm 3a NiaHpaHe Ui
OTAENHO ANCTAHLMOHHO YnpaBIeHue.

26. [lela Ha Bb3pacT OT 3 40 8 roanHK MoraT [a akTuBMpaT v feakTuemupaT yCTPOMCTBOTO
caMo KoraTo e B HEroBOTO HOPMasHO NoMnoXxeHue Ha ynotpeba n 6baat HabnoaaBaH
WM MHCTPYKTMpaHK 3a BesonacHa ynotpeba, u pasbupat npoustuyalyute oT ToBa
puckose. [leia Ha Bb3pacT oT 3 40 8 roauHK He MoraT [a BKIKYBaT YCTPOUCTBOTO, Aa ro
onepupar W 4a ro noYncTeaT UM nomnpassT.

OMUCAHWE
1 - kopnyc 2 - KMoy 3a BKITIOYBaHe / U3KnioyBaHe 3 - HaMKaTOpHa namna
4 - kanak 5 - opbxKa 6 - 3aKno4YBaHe Ha kanaka 7 - KpaH4e

M3MNON3BAHE HA ENEKTPUYECKATA KAHA

MPEAW MbPBA YNOTPEBA: HanbnHeTe kaHaTa € BoAa, CBapeTe 1 uacunete. [oBTopeTe Tpu mbTu. 3a 4a npeMaxHeTe eBeHTyanHus
MMPUC Ha NPOM3BOACTBO, MOMS KUMHETE HSAKONKO MbTW BOfaTa.

1. HanbnHeTe Goiinepa ¢ Bofia. YBepeTe ce, Ye HarpeBaTenHaTa nnoya e HambiHO NOTOMeHa BbB BOAA.

2. [NocraBeTe ypeaa BbPXy nrocka, paBHa 1 Tonnogcmﬁqmaa MOBBPXHOCT.

3. BxrioyeTe boiinepa kbM Mpexata 220-240V ~ 50Hz u HatucHeTe bytoHa ON / OFF. WHaukaTopHaTa namna Lue CBETHE.

4. Korato Bogata gocturHe 97 rpagyca, TepMOCTaThbT 3anoyBa Aa NoALbpka BofaTa Ha cbluata Temneparypa.

5. Korato B 6oitnepa octaHe no-marko ot 1 n Boga, u3knoyete ypeaa.

6. Mo Bpeme Ha Bpﬂu%a BOJa KanakbT TpsibBa f1a Gbe 3aTBOPEH.

7. Cnep kuneHe, HeoOX0aMMOTO BpEMe 3a rOTOBHOCT Ha TepMocTaTa € 10 MuHyTu. Criefi ToBa Bpeme boiinepa Moxe fia ce BKIouM
OTHOBO.

8. lMpeBknioyBaHeETO Ha NpaseH Golinep unn ¢ HeAOCTaTbYHO HUBO Ha BOAA LLie [OBEE [0 aBTOMATUYHO M3KIKOYBaHE Ha ypeaa.
V34akaiiTe, [OKaTO CE OXNaay, HanelTe AOCTATLYHO BOAA U CMEf HSKONKO MUHYTY BKMoYeTe Boiinepa.

9. He ocraBsiiite paboteLuus boiinep 6e3 Haazop.

10. BoiinepbT e enekTPUYECKO YCTPOMCTBO 1 He € MPOeKTUPaH fa 3abpxa Bofa Unv apyri TeyHocTu. Cnep kuneHe Boaata Tpsibea a
6bre He3abaBHO M3cunaHa B Apyr cby. Cried kuneHe, BogaTa B boiinepa He Moxe Aa npectou noseye ot 10 MuHyTw. Mpeam Besika
ynotpeba HambnBaliTe ypena ¢ NpsicHa BOAA Haf MUHMMATHOTO U NOA MaKCUMATHOTO HUBO.

YeTpoiicTeoTo € 060pyaBaHO C TepMOnpeBkKioyBaTen. Ako YCTPOIACTBOTO € BKIIOYEHO U He 3arpsisa, TpsbBa Aa HynupaTe pbykata B
ponHaTa JacT Ha ypefa. Mo Bpeme Ha HynupaHeTo, YCTPOACTBOTO TpsibBa Aa 6be CBBbP3aHO KbM 3axpaHBaHeTo, Ho TpsbBa fa e
HambHO oXnafeHo

HAPBYHWK 3A MOYUCTBAHE

PenoBHO nouncTBaiTe kaHata OT KOTNeH kaMbk. OTCTpaHsBaHETO Ha KOTMNEH KaMbK He MPUHAANEXU KbM rapaHLyYoHHO 06CyxBaHe.
Jluncata Ha pefloBHO OTCTpaHsiBaHe Ha KOTNEH KaMbK BOAW 0 MOBpeja Ha eNeMEHTUTE Ha ypeaa U OTMEHS rapaHuusiTa Ha MpofyKTa.
/13non3saiiTe npenapat 3a OTCTPaHsIBaHe Ha KOTIEHWS KaMbK.

TEXHWYECKW AHHW:

Makc. BmectumocT: 8,8 n

MUH.: 11

Hanpexehue: 220-240V ~

50Hz
MotyHocT: 950W

CbLOTBETHUTE KOLYETa 3a OTNaabLy. A3non3sanuaT ypes TpﬂﬁBa na 6bae focTaseH Ao crneunanHnTe nyHKToBe 3a

3apa 3aluTuTe okonHata cu cpefa: Mons, oTaeneTe KapToHeHUTe KyTun u HalrnoHoBu1TE TOp6VNKVI W W N3XBbpneTe B
ﬁ 0b6wpaHe, KOWTO Morart da NoBNuAAT Ha OkonHata cpeaa. He VI3XB'bpﬂFIl7ITe To3nypen B 0OWKHOBEH KoL 3a oTnagbLUm.
|
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(AZ) AZERIAN

TOHLUKBSSIZLIK SBRTLARI ISTIFADS TOHLUKSSIZLIGI UZR8 VACIB
TOLIMATLARI DIQQSTLS OXUYUN V8 GBLOCHK iSTIFADS UCUN
SAXLAYIN.

Oger cihaz kommersiya magsadi ile istifade olunursa, zemanat sertlori
forqlidir”.

1. Mehsulu istifade etmazdan avval diggstle oxuyun ve hamise asagidaki
telimatlara smal edin. istehsalgi har hansi yanlis istifade naticesinds
yaranan har hansi zarera gére masuliyyat dasimir.

2. Mahsul yalniz gapali makanda istifada olunmalidir. Mahsulu tatbiqi ila
uygun galmayen har hansi bir maqgsad Ugln istifade etmayin.

3. Tatbiq olunan garginlik 220-240V ~ 50Hz-dir. TahlUkasizliys gbra birdan
cox cihazi bir elektrik rozetkasina qogsmaq dtizgin deyil.

4. Usaqlarin strafinda istifade edarkan diqgatli olun. Usaglarin mahsulla
oynamasina icazse vermayin. Usaqlarin ve ya cihazi tanimayan insanlarin
nazaretsiz istifade etmasina icaze vermayin.

5. XOBORDARLIQ: Bu cihaz 8 yagdan yuxari usaglar va fiziki, hissiyyat ve
ya aqli imkanlari zsif olan sexslar va ya cihaz haqqinda tacriibssi ve ya
biliyi olmayan sexsler taraefinden yalniz onlarin tahlikasizliyine cavabdeh
olan saxsin nazarati altinda istifads edils bilar va ya agar onlar cihazin
tahlikesiz istifadasi ile bagli telimatlandirilibsa ve onun istismari ila bagli
tohlikalarden xabardardirlarsa. Usaqglar cihazla oynamamalidir. Cihazin
temizleanmasi ve saxlanmasi 8 yasdan yuxari olmadiqda va bu fealiyyatlar
nazarast altinda hayata kegirilmadikds, usaglar terafindan hayata
kegirilmamalidir.

6.Mahsuldan istifadani bitirdikden sonra hamise elektrik rozetkasindan
alinizls fisini yumsaq bir sakilde ¢ixarmagi unutmayin. Heg¢ vaxt elektrik
kabelini gakmayin!!!

7.Hec¢ vaxt elektrik kabelini, figini ve ya batin cihazi suya goymayin.
Mahsulu heg vaxt birbasa glinas isigi ve ya yagis kimi atmosfer saraitina
maruz qoymayin. Mahsulu heg vaxt namli saraitds istifade etmayin.

8. Elektrik kabelinin veziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
zadalanibsa, tehlikali vaziyyatlerin gqarsisini almaq Ugtin mahsul
dayisdiriimak tgln pegakar xidmat yerina ydnaldilmalidir.

9. Mahsulu heg vaxt zedelanmis elektrik kabeli ila ve ya yixilib ve ya har
hansi bagga sekilde zedslanibse va ya dizgun islemirse istifade etmayin.
Qusurlu mahsulu 6ztindz temir etmaya galigmayin, ¢inki bu, elektrik
sokuna sabab ola biler. Zadalenmis cihazi tamir etmak Gg¢lin hamisa onu
pesoakar xidmat yerina gevirin. Buttin temir islari yalniz salahiyyatli xidmat
mutexassisleri terafinden hayata kecirile biler. Sehv edilmis tamir istifadaci
Ucun tahlikali veziyystlere sabab ola biler.
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10. Mahsulu heg vaxt isti va ya isti sethlare ve ya elektrik sobasi ve ya qaz
sobasi kimi matbax cihazlarinin Uzarina va ya yaxinina qoymayin.

11. Mahsulu heg¢ vaxt yanan maddalarin yaxinhiginda istifade etmayin.

12. Snurun tezgahin kanarindan asilmasina ve ya isti sathlera
toxunmasina icaza vermayin.

13.Hec¢ vaxt nazaratsiz mahsulu enerji manbayina qosulmus vaziyystda
goymayin. istifade qisa miiddats kasildikds bels, onu sebskedan
séndurdn, elektrik enerjisini ayirin.

14.9lave qorunma tamin etmak Ugiln elektrik dévresinds galiq cerayani 30
mA-dan ¢ox olmayan galiq caraeyan qurgusunun (RCD) qurasdiriimasi
tovsiya olunur. Bu masalada pesakar elektrikci ila alaga saxlayin.

15. Qazan haddinden artiq doldurularsa, qaynar su puskura bilar.

16. XOBORDARLIQ: ©gar su qaynayirsa, gapagdl agmayin.

17. Bu avadanlg maisat va analoji istifads U¢lin nazards tutulub, masalan:
magazalarda, ofislerds ve diger is muhitlerinda, yardim otaqglarinda,
mustarilar terafinden otellarde, motellards va bu tip digar yasayis
muhitlerinda, yataq otaglarinda ve yemakxanalarda.

18. Caydanda su qaynadarkan hamisa ehtiyatli olun. Qazanin korpusuna
vo ya qapagina toxunmayin. Qazanda gaynama zamani ve ya
gaynadiqgdan darhal sonra qapagd! agmayin, ¢cinki gapagdan ¢ixan buxar
yaniglara sabab ola biler.

19. Qazani yalniz tutacaqdan tutaraq harakat etdirin.

20. Qazani he¢ vaxt MAX saviyyasindan yuxari ve 1l saviyyssindan asagi
doldurmayin. Qazanin zadslanmasina sabab ola biler.

21. Qazani he¢ vaxt su olmadan ige salmayin.

22. Heg vaxt aciq qapaqli gazandan istifade etmayin (avtomatik séndiirma
islemayacaok).

23. Qazaninizi mutemadi olaraq kiregden temizlayin. Terazi ile 6rtiimus
qizdirici elementi olan qazandan istifada zadalena biler.

24. Qazan korpusunu yumagq uglin aqgressiv yuyucu vasitalarden istifade
etmayin - onlar gazana zerar vera ve ya isaraleri ¢ixara bilar.

25. Cihaz xarici planlasdiricilar ve ya ayrica uzagdan idareetma sistemi ila
islomak tcln nazardas tutulmayib.

26. 3 yasdan 8 yasa gadar olan usaqlar cihazi yalniz normal istifade
vaziyyetinda olduqda, onlara nazarast edildikds ve ya tahlikasiz istifadays
dair telimatlandirildigda ve yaranan riskleri baga dusdikds ige sala ve
séndurs biler. 3 yasdan 8 yasa gadar usaqglar cihazi birlagdire, islads,
temizlaya ve ya baxa bilmaz.

DESCRIPTION

1 - housing 2 - ON/ OFF switch 3 - indicator lamp

4 - the lid 5 - handle 6 - lid lock 7-tap
8.-temperature control

USING THE BOILER
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BEFORE FIRST USE: Fill up the boiler with water, boil and pour. Repeat three times. To remove possible scent of manufactory, please
boil few times water.

1. Fill the boiler with water. Make sure that heating plate is fully immersed in water.

2. Place the appliance on the flat, even and heat resistant surface.

3. Plug the boiler to the 220-240V ~50Hz mains, press ON/OFF switch. Indicator lamp will light.

4. When the water reaches the set temperature level degrees thermostat starts to keep water on the set temperature level.

5. When in boiler will be less than 11 water, switch off the boiler.

6. During boiling water the lid have to be closed.

7. After boiling, time demanded for the thermostat to be ready is 10 minutes. After this time boiler can be switched on again.

8. Switching empty boiler, or with insufficient level of water, will cause automate switching off the boiler . Wait till cool down the boiler ,
pour enough water and after few minutes switch the boiler on.

9. Do not leave working boiler without unattended.

10. The boiler is an electrical device not intended for storing water or any other liquids. Discard any remaining water after use. Before
each use, fill the cooker with fresh water above the minimum and below the maximum level.

The device is equipped with a thermal switch. If the device is switched on and does not heat should reset the lever in the bottom. During
the reset, the boiler needs to cool down.

CLEANING OF MAINTENANCE

Regularly descale the boiler. Descaling doesn’t belong to guarantee service. Lack of regular descaling causes damage of the elements
of the appliance and cancels warranty of the product. Use descaling mixture to descale the boiler.

TECHNICAL DATA:
Capacity max: 8,8 min: 11
Voltage: 220-240V

istifads olunmus cihaz straf mihits tesir gésters bilen xiisusi toplama mantegslerina gatdiriimalidir.

Otraf mlhiti qorumagq Ggln: kartonlar ve plastik torbalari ayirin ve muvafiq tullanti gablarina qoyun.
ﬁ Bu cihazi adi zibilliys atmayin.
——
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarangciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarangcji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenc;ji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznos$cia sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY = d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel 728 -595 - 006 eeeeesessesesssssseeeeee

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacje serwisu: * : ) i i

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywne;
zbiorki odpadow komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyjaé i osobno odda¢ do
punktu zbierania i skladowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
si¢ w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i Srodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktore zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te moga,
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu czowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!




POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE 1 ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i
postepowac wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewfasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytgcznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V ~50Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby
nie majgce doSwiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sig to pod nadzorem
osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazdwki na
temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa
zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej
8 roku zycia a czynnosci te sgq wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciagng¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotno$ci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rbwnej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp....
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow fatwopalnych.
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12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez
nadzoru.

14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
roznicowym nie przekraczajgcym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdcic sie do specjalisty
elektryka.

15. Jezeli warnik jest przepetniony moze z niego wytryskiwa¢ wrzaca woda.

16. OSTRZEZENIE: Nie nalezy otwiera¢ pokrywki jezeli woda wrze.

17. Ten sprzet jest przeznaczony do gotowania czystej wody do uzytku domowego |
podobnego, takich jak: pomieszczenia kuchenne personelu w sklepach, biurach i innych
srodowiskach pracy, pomieszczen gospodarskich, przez klientow w hotelach, motelach i
innych srodowiskach mieszkalnych tego typu, w pomieszczeniach sypialnych i
$niadaniowych.

18. Zawsze nalezy zachowac szczeg6ing ostroznos¢ podczas gotowania wody. Nie nalezy
dotyka¢ obudowy ani pokrywki. Nie nalezy otwiera¢ pokrywki w czasie gotowania lub
zaraz po zagotowaniu wody, wydostajaca sie para moze spowodowac oparzenia.

19. Warnik mozna przenosic tylko trzymajac go za raczke.

20. Nie napetnia¢ warnika powyzej poziomu MAX lub ponizej MIN, gdyz moze to
spowodowac poparzenie lub uszkodzenie jego uszkodzenie.

21. Nie wigczaj warnika bez wody, poniewaz moze to spowodowac jego uszkodzenie.
22. Nie uzywaj warnika z otwartg pokrywka, poniewaz moze to spowodowac¢ wadliwe jego
dzitanie.

23. Okresowo warnik powinien by¢ odkamieniany przy uzyciu przeznaczonych do tego
srodkow. Uzywanie warnika z zakamieniong grzatkg spowoduje jego uszkodzenie i utrate
gwarancii.

24. Do mycia obudowy warnika nie nalezy uzywac agresywnych detergentéw mogacych
uszkodzi¢ warnik lub usung¢ naniesione oznaczenia.

25. Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem zewnetrznych wytgcznikéw
czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacii.

26. Dzieci w wieku od 3 do ponizej 8 lat mogg wiaczy¢ i wytaczy¢ urzadzenie tylko wtedy,
gdy znajduje sie ono w swojej normalnej pozycji obstugi, sa nadzorowane lub zostaty
poinstruowane na temat bezpiecznego uzytkowania i zrozumiaty wynikajacego z tego
zagrozenia. Dzieci w wieku od 3 do ponizej 8 lat nie moga urzadzenia podtaczac,

obstugiwac, czysci¢ ani konserwowac.
Opis urzadzenia

1. obudowa warnika 2. wiacznik/wytacznik 3. lampki kontrolne
4. pokrywka 5. raczki 6. zamkniecie pokrywy
7. kranik 8. regulator temperatury

Zanim rozpoczniesz uzytkowanie

Trzykrotnie napetni¢ warnik woda do poziomu Max, zagotowac i wyla¢. Aby usuna¢ ewentualny fabryczny zapach, nalezy kilkakrotnie
zagotowa¢ wode.

1. Napetni¢ warnik wodg do poziomu max.

2. Ustawi¢ warnik na stabilnej, ptaskiej i odpornej na nagrzewanie powierzchni.
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3. Wiaczy¢ wtyczke przewodu zasilajacego do gniazda sieciowego 220-240V ~50Hz i nacisna¢ wigcznik. Zapali sie lampka kontrolna.
4. Gdy woda osiggnie ustawiony poziom temperatury, termostat zacznie utrzymywac wode na ustawionym poziomie temperatury.

5. Gdy w warniku zostanie ok 11 wody wytaczy¢ urzadzenie i wyja¢ wtyczke z gniazdka.

6. Podczas gotowania pokrywka urzadzenia musi by¢ zamknieta.

7. Ponowne wigczenie warnika mozna rozpocza¢ po uptywie okoto 10 minut od ostatniego uzycia.

8. Wigczenie pustego warnika lub niedostatecznie wypetnionego iloscig wody moze spowodowa¢ automatyczne wytaczenie urzadzenia.
W takim wypadku nalezy odczekac¢ kilkanascie minut. Nalezy nala¢ odpowiednia ilo$¢ wody i ponownie wiaczy¢ warnik.

9. Nie pozostawia¢ wiaczonego warnika bez nadzoru.

10. Warnik jest urzadzeniem elektrycznym nie przeznaczonym do przechowywania wody ani jakichkolwiek innych ptynéw. Po
zakonczeniu uzytkowania nalezy wyla¢ pozostatg wode. Przed kazdym uzyciem napetni¢ warnik $wiezg woda powyzej poziomu
minimum i ponizej poziomu maksimum.

Urzadzenie wyposazone jest w bezpiecznik termiczny. Jesli urzadzenie jest wiaczone, ale nie gotuje wody, zresetuj je za pomoca
dzwigni na dole urzadzenia. Przed zresetowaniem upewnij si¢ ze urzadzenie wystygto.

Czyszczenie i konserwacja

Osadzajacy sie wewnatrz warnika kamien nalezy regularnie usuwaé. Czynno$c¢ ta nie podlega ustudze gwarancyjnej. Brak regularnego
odkamieniania prowadzi do uszkodzenia i utraty gwarancji. Do odkamieniania uzywa¢ specjalnie do tego celu przeznaczonych
preparatow zgodnie z instrukcjg obstugi odkamieniacza. Po odkamienianiu bardzo doktadnie wyptuka¢ warnik- trzykrotnie.

Dane techniczne:

Pojemno$¢ max: 8,8L min. 1L
Napigcie: 220-240V ~50Hz
Moc: 950W
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- AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposi¢cao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato diretamente
com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardavéju.
Lv Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, IGdzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kurs
izsniedza ¢eku.
EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi véljastanud muidjaga.
HU Ha poétalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlenil a bizonylatot
kiallité eladéhoz.
BS Ako Zzelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.
RO Ecnu Bbl XOTUTe KynUTb 3anyacTu Unv NpeabsaBuTb kakne-nnbo npeteH3nm, noxanyncra, CBsHKUTech
HanpsiMyto ¢ NPoAaBLOM, BblAaBLUNM YeK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.
RU Daca doriti sa cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BéAeTe va ayopdoeTe AVTAAAGKTIKA ) va KAVETE OTTOIABNTIOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVHOTE OTTEUBEiag
ME TOV TTWANTHA TToU £&£dwoe TNV aTTddEIgN.
MK Ako cakaTe ga KynuTe pe3epBHU AeNOBWU N Ja NogHeceTe kakeu Guno nonnaku, KOHTakTupajTe
[VPEKTHO CO NpoAaBaYvoT Koj ja uagan cmeTkaTa.
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met
de verkoper die de bon heeft afgegeven.
SL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czeéci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawcag, ktory wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
sv Om du vill kdpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.
DK Hvis du gnsker at kabe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.
UA Akwo BM xoveTe npuabaTty 3anyactuHu abo nogatn 6yab-aKi NnpeTeHsii, 3BepHiTbca 6e3nocepeaHLO Ao
npoAasLs, KU BUAAB YeK.
SR AKO XenuTe Aa Kynute pesepBHe eroBe Unuv Aa ynoxuTte peknaMmaumjy, obpatute ce AUpeKTHO
npoaasLy Koju je n3gao paudyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uctenku vystavil.
AR Sl Yy Loy e pile omod e ol gl Sl DS e 5 8 (B jleakl e i
BG Ako nckaTe ga 3akynuTe pe3epBHU YacTu UMK Aa HanpaBuUTe OMNakBaHWS, MOJs, CBbpXeTe ce
AVPEKTHO € NpoaasBada, KOMTO e uagan kacopaTa 6enexka.
AZ Ehtiyat hissalari almagqg va ya har hansi sikayat etmak istayirsinizsa, qabzi veran satici ila

birbasa alaga saxlayin.
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Camry, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/camry-kuvalo-za-vodu-crl267-akcija-cena/
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